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OBILIASA XAPAKTEPUCTHUKA PABOTbBI

PaGota mocBsimieHa OAHOW W3 BaXHBIX MPOOJIEM TUIOJIOTHYECKOTO U
COMOCTABUTENILHOTO S3BIKO3HAHUS — COMIOCTABUTEIILHOMY U3YUEHHUIO TPEX KapHOCKUX
KpeoJiell Ha aHTrJIOSA3bIYHOM OCHOBE — 0araMcKoro, TPUHHUIAA0-TOOATCKOrO H
aMmalckoro. B gucceprauMM HCCIENYIOTCSI CEMAHTUYECKHME IIYTH PA3BUTHUS
JIEKCUYECKUX 3aMMCTBOBAHUN — MHHOBAITMH, apXau3MOB U MCTOPU3MOB 0araMckoro,
AMAaCKOr0 ¥ TPUHUIAA0-TOOArCKOro KapuOCKUX KpPEOoJIeld Ha aHTJIOS3bIYHOW OCHOBE
(manee KKAO).

Crenenn pa3padoTaHHOCTH NPoOIeMbl. B pocCuiickoi IMHIBUCTUKE AaHHAs
npobJiieMa uccieaoBaiach B TpyJax psaa ydeHbix. M. B. JIpUKOB MOCBSTUI CBOU
WCCJICIOBAHMSI W3YYEHUIO AaHTJIOS3BIYHBIX W (PAHKOS3BIYHBIX KpEoJieH CTpaH
LentpansHoii Amepuxu, Adpuku, OxeaHuu, a TakXKe OINUCAHUIO TPOIECCOB
NUDKUHU3AIMNA UM KPEoJIM3alluu Kak CcHerupUuyeckod pa3HOBUIHOCTH SI3bIKOBBIX
KOHTakTOB. B. lO. Po3eHIBEr paccMaTpuBaeT OCHOBHBIE BOIIPOCHI  TEOPUHU
A3bIKOBBIX KOHTakTOB. A. b. JIOJTOMOJIbCKUAI OMUCHIBAET B CBOEM HCCIEAOBAHUU
KpEOJIbCKME Hapeuusi M U3JlaraeT apryMeHTbl MPOTUB OIIMOOYHON KOHIEHIUU
«rubpuaHbIX» A36IKOB. MeeTcs uccnenopanue E. B. IlepexBanbckoit 0 cubupckom
nupxuHe (2008 r.), Y. b. NikoBoii 0 KyOMHCKOM KPEOJIBCKOM SI3bIKE O0callb BTOPO
nonoBuHbl XIX — cepeaunsl XX Beka (2009 r1.), crates U. A. KpbuioBoit o
MIPOCOIMYECKUX OCOOCHHOCTSIX TraBaiickoro auriaviickoro kpeosus (2017 r1.),
uccinenoBanne B. M. CMOKOTHHA U Ap. O pOJIM aHTJIMHUCKOTO s3bIka B MenaHe3nn
(2019 r.), nyonukanus A. A. bBymmanosa u I1. /[>x. MuTtuesnia o ssMalickoM BapuaHTe
AHTJIMIICKOTO SI3bIKa B TOCTKPEOIBCKOM KOHTUHYYME.

HecMoTpss Ha MOCTOSIHHBIM WHTEPEC JMHTBUCTOB K MPOOJIEMATHUKE KPEOJbCKHUX
S3BIKOB ~ CIIEAYeT 3aMETUTh, 4YTO OTEUECTBEHHBIC HCCIICIOBAHUS  SI3BIKOBBIX
KOHTAKTOB OTPAaHUYMBAIOTCS ~ M3YYEHHEM  KaKoro-mM0o  OJHOTO  KPEOoJs  WJIH
BapuanTa juteparypaoro s3pika (A. M. Kopanp, XK. II. Ilneuko, E. A.Tynarosa,
E. A. YcTunosuu).

[TpoGnemaTKy SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB HCCIEAYIOT 3apyOeHbIC JIMHTBHUCTHI
B. bepronsau, b. T'aBpanek, k. I'puntepr, JI. [oiGep, III. Kietin, A.Maprtune,
A.Poccerrn, 3. Xayren, A.TaOype-Kemnep. IIpoGnematnke commaibHON
OOYyCJIOBJIECHHOCTH (OPM CYIIECTBOBAHUS SI3bIKAa TOCBSTUJIM CBOM HCCJICIOBAHUS
B. Jlabos, V. Baiinpaiix, C. M. OpBuH. IlnemeHHble W TOpProBbl€ S3BIKA H3y4all
1O. A. Haitna. IlpoGnematuky poJCTBa KpPEOJMU30BAHHBIX SI3BIKOB HCCIICIOBAIIU
1O. A. Haitna, P. ®aykec, P. V. Towmmcon, [. Taitnop, P.A. Xomi-ma. PabGoTsl
JI. Toitiopa Ha Marepuane (PPaHKOSI3BIYHOTO KPEOJBCKOTO JUAJIeKTa KapuOoB
3HaMEHYIOT COOOIl HOBBIM MOJIXOJ K HM3YYEHHUIO KPEOJbCKHX SI3bIKOB. B mgaHHOM
HCCIICIOBAHUM B COMOCTABUTEIIBHOM IUJIAHE PacCMaTPUBAIOTCS TPU KPEOJIbCKHUX
s3bIKa; OaraMcKuil, TpUHUAAA0-ToOAarckuii U siMarickuii. [Ipu 3TOM TepMUHBI KPEOJIb
U KpEOJIbCKUM S3bIK HCHOJB3YIOTCA KAk B3aumo3aMmeHsieMble. HemoctarouHnoe
BHUMAaHHE CO CTOPOHBI JIMHTBUCTOB OBUIO yIelIeHO TmpoliemMe crnenupuKu
JEKCUYECKNX 3alMMCTBOBAHUM, CEMAHTUYECKOMY Pa3BUTUIO 3aUMCTBOBAHUNA-
WHHOBAIlMA W HMCTOPU3MOB, CTAHOBJICHUIO apXaW3MOB B KapHUOCKUX KpEOJsixX Ha
AHTJIOSI3BIYHON OCHOBE.
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AKTYyaJIbHOCTb  TeMbl  HMCCJCAOBAHUNA  ONPEAENISACTCS,  BO-NIEPBBIX,
CTPEMJIEHUEM JIMHIBUCTOB M JIMHTBUCTUYECKOW HAyKW BTOPOM  IOJIOBUHBI
XX-ro Havana XXI-ro BB. K paclIMPEHUIO Kpyra M3y4aeMbIX SI3bIKOB, B TOM YHCIIE
NUJKUHOB U KPEOJbCKUX S3bIKOB; BO-BTOPBIX, POCTOM HWHTEpPECa JIUHTBUCTOB K
npobieMaM  MPOCTPAHCTBEHHOM  BApUATMBHOCTUM  SI3bIKA,  HEJAOCTATOYHOMU
U3YYEHHOCTBIO TEPPUTOPHUAIBHOTO BapbUPOBAHUS AHTIIMMCKOTO SI3bIKa B CTpaHax
Kapubckoro OacceilHa W MeXaHM3MOB (OPMUPOBAHUS BAPUAHTHBIX S3BIKOBBIX
CUCTEM, B-TPETHUX, HEOOXOIUMOCTHIO TEOPETUYECKOTO OOOOIICHHUS CHCTEMHBIX
m3MeHeHnii B sekcuueckoil cucreme KKAO mnon BiaMsiHUEM JIEKCHYECKUX
3aMMCTBOBAHUN U CEMAHTUYECKOMN JE€PUBALIUH.

CBa3b  HcCIeI0BAaHMS € Hay4YHbIMH TeMaMmM. Jluccepranusi OTBeE4aeT
HAIPaBIICHUIO  HCCJIENOBaHUM, KOTOpble pa3palaTeiBaloTcsi Ha  (hakysibTeTe
nHOoCTpaHHbIX s3bIKOB ['OY BIIO «/loHenkuii HalMOHANBHBIA YHUBEPCUTET» B
paMKax rocOrOKETHOM HaydHOM Tembl MuHHcTepcTBa oOpa3oBanus U Hayku JJHP
No 20-1 BB/74 «SI3bIKOBBIE CTPYKTYpbl W 3HAUYE€HHUS] B ACHEKTE TUIIOJIOTHYECKOM,
COIMAJIbBHOW W TOJUTHUYECKON  JIMHTBUCTUKU»  (HOMEP  TOCPETHUCTpPAINH
0120D000009).

Henp uccaenoBaHusi — BBISABUTH 00IIME U crieU(UYECKUE YePThl KapHUOCKHUX
KpEOJIEN Ha aHTJIOSI3bIYHOM OCHOBE, ONMPAsACh HA JIEKCUUYECKUE UHHOBALMU U apXau3Mbl,
MIPEJICTABJICHHbIE 3aMMCTBOBAHMSAMU U3 OPUTAHCKOTO M aMEPUKAHCKOTO BapHAHTOB
AHTJIMKCKOTO S3bIKA W MX JHAJIEKTOB, W3 JIPYTUX EBPOICHCKUX S3BIKOB, 4 TaKkKe
a3MaTCKUX W 3amagHoapUKAHCKUX SI3BIKOB. JIJIs MOCTMOXKEHMSI TOCTaBICHHOW LU
HEOOXOIMMO PEIINTh CACTYIONTHME 3aMa4un: 1) H3ydnuTh U CUCTEMATU3UPOBATh MaTepHal
WCCJICTIOBAHUS; 2) YCTAHOBUTH KOPITYC HCCIICAYEMBIX JIEKCUICCKUX CTUHHUIT, 3) BBISBUTH
CEMAHTUYECKHE U JIEKCUYECKHE OCOOEHHOCTU MHOCTpaHHbIX 3anMcTBOBaHHid B KKAO;
4) onucaTth CEMaHTHUUYECKHUE MYTU PA3BUTHUS JIGKCMUECKUX 3aUMCTBOBAHU-MHHOBALIUN
KapuOCKUX KpEOoJicH Ha aHIJIOSN3BIYHOW OCHOBE, 5) BBIABUTH CEMAHTHYECKHE IyTH
CTAHOBJICHHMS JICKCMYECKUX 3aMMCTBOBaHHit-apxam3mMoB KKAQ; 6) paccMoTpeTh
cemantudeckue mytd pa3Butus uctopusmMoB KKAO; 7) ycranoButs wu3oMopdHbIe
JIEKCUKO-CEMAHTUYECKHE TMPU3HAKA KapUOCKMX KpeoJiel Ha aHTJIOS3BIYHON OCHOBE;
8) BeIIBUTH a/TIOMOpQHBIE JeKCHUKO-ceManTHueckue npusHaku KKAQO; 9) ycraHOBUTH
OKCTPATMHIBUCTUYECKUE (HaKTOPhI, OOYCIOBUBIIKE CTAHOBJICHUE 3aWMCTBOBAHUIA-
apXaum3MOB M Pa3BUTHE 3aMMCTBOBaHUN-UHHOBALMM U uctopusMoB B KKAO.

O0bekTOM HCCIeIOBAHMA SBISIETCA JIeKCHKa 0araMcKoro, TPUHHUAAJIO-
TOOArCKOro M SIMalCKOro KapuOCKMX KpeoJied Ha aHIJIOSA3bIYHOM OCHOBE
¢ 1940 no 1980 rr. XX Beka.

IIpeaMeTroM uHccaeI0BaHMS  SIBISIOTCA  JIGKCUYECKHE OCOOEHHOCTH U
CEMaHTHYECKHE MyTH Pa3BUTHUS JEKCUUYECKUX 3aMMCTBOBAHUN B KapUOCKUX KPEOJISIX
Ha aHrjos3piyHOM  ocHoBe (nmanmee KKAOQO), mnpencraBieHHbIE WHHOBAIMSMU,
HUCTOpU3MAMHU W apXau3MaMu, MPUIIEAIIMME U3 PA3HBIX SA3BIKOB Mupa. [ paboTh
oTOMpaNuCh W  pacCMaTPUBAINCh  3aMMCTBOBAHUS, OOpa3oBaHHBIE IyTEM
CEMaHTHUYECKOU JICpUBAIIHH.

Marepuajg HCCI€I0BAHUSL COCTaBSIET KOPITYC JIGKCHUECKUX KapuOM3MOB,
O0TOOpaHHBIX MyTEM CIUIOIIHOW BHIOOPKH M3 CIEIYIOIIUX WCTOYHHKOB: OJTHOSI3BIYHBIX
TOJIKOBBIX CITOBapell KapHOCKHMX Kpeosiel Ha aHrios3sidHoi ocHose: R. Allsopp.
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Dictionary of Caribbean English usage. — OUP, 1996 [DCEU]; F. G. Cassidy, R. B. Le
Page. Dictionary of Jamaican English. — Cambridge, 1980 [DJE]; J. A. Holm,
A. W. Shilling. Dictionary of Bahamian English. — Cold Spring. New York, 1982
[DBE]; L. Winer. Dictionary of the English / Creole of Trinidad and Tobago on
historical principles. — Montreal & Kingston, Ithaca, 2009 [DTrTCr]. Hcnons3oBaiuch
TAaK)K€ AaBTOPUTETHBIC CIIOBAapU HAI[MOHAJIBHBIX BAPUAHTOB AHIIMKWCKOIO SI3bIKA!
W. S. Avis A dictionary of Canadianisms on historical principles. — produced for
W. J. Gage Ltd. Victoria, British Columbia, Canada. — Toronto, 1967 [DCHP]. Compact
Oxford English Dictionary. — Clarendon Press. — Oxford. — New York. — Second edition,
1993 [COED].

UccnegoBanne B 1eI0OM  MNPOBOJWIOCH B CHHXPOHHOM  IUIAHE, HO
C IIPUBJICYEHUEM HEKOTOPBIX MCTOPUYECKUX JAHHBIX, IMO3BOJSIONIUX IPOU3BOAUTH
HEOOXOUMBbIE CpaBHEHHS (DAKTOB COBPEMEHHBIX S3BIKOB C (akTamMu Oonee
PAHHHUX 3IOX.

O6mmit 00beM NPOAHATU3UPOBAHHBIX S3BIKOBBIX SBJICHUM COCTaBisieT 7832
JEKCUYCCKUX CAWHUIIBI, U3 HuX: 2537 B smMaiickom Kpeoie, 2495 B GaraMckom
kpeoie, 2800 B TpUHUIAT0-TOOArCKOM KpeoJie.

Hay4ynasi HOBM3HA TOJIyYEHHBIX pE3yJIbTAaTOB 3aKJIIOYAETCS B TOM, 4YTO B
paboTe a) BIepBbIE MCCIEIOBAHBI TPU KPEOJIs HA aHTJIOSN3BIYHOM OCHOBE: SIMAMCKUM,
OaraMckuii UM TPUHHAAIO-TOOArckuif; O) MPOBEACH  aHAIM3  JIGKCMYECKUX
3aMMCTBOBAaHUU-UHHOBAIIMA M MUCTOPU3MOB apXau3MOB B TPEX KapUOCKUX KPEOJsX;
B) OIpEACICHbl CEMaHTUUYECKUE TPU3HAKU JIEKCUYECKUX 3aMMCTBOBaHUM-UHHOBAIIUN
samaickoro, Oaramckoro u TpuHuaano-todbarckoro KKAQO; 1) ycraHOBIEHBI
CEMaHTHUYECKHE OCOOCHHOCTH JIEKCMYECKHUX apXau3MOB B sIMACKOM, OaramMckoM U
TPUHUJIAJI0-TOOATCKOM  KPEOJIX; J) BBISIBICHBI CEMAaHTUYECKHUE MYTH pPa3BUTHUSA
JIEKCUYECKHUX 3aUMCTBOBAaHN-MHHOBAMKA U UCTOPU3MOB B HccienyeMbix KKAO.

Teopernyeckasi 3HAYUMOCTb JMCCEPTAIMM COCTOUT B TOM, YTO €€ PE3YJIbTAThI
SIBJISTIOTCS] BKJIQZIOM B CTAHOBJICHUE TEOPUHM KAPUOCKHUX KPEOJIbCKUX S3bIKOB. Ornrcanue
JICKCUUECKUX WHHOBAIIMH, HMCTOPU3MOB M apXau3MOB sIMaiiCKoro, OaramMckoro u
tpuHUIa0-Tobarckoro KKAO  crmocoOCTByeT  pacHIMpeHHI0O W YIIIyOJCHHUIO
AMHUCTEMOJIOTHYECKON 0a3bl THUIOJOTHYECKOTO M COMOCTABUTEIBHOTO SI3BIKO3HAHUSL.
BreiBonbl, chenanHbie B paboTe, MO3BOJSIOT YTOUYHUTH BOMPOC O CBSI3U MEXKIY
KapuOCKMMHU KPEOJSIMH Ha aHTJIOS3BIYHON OCHOBE, MX CBSI3U C JAPYTUMU SI3bIKAMH, a
TaKKE€ C BapUaHTaAMU AHIJIMMCKOIO SI3bIKa HA JIGKCMYECKOM YpOBHE. TeopeTrnueckue
BBIBOJIBI U OOOOIIEHUSI OTHOCUTEIBHO aHaIM3Upyembix 3auMmcTBoBaHMii B KKAO
SBJISIFOTCS BKJIQJIOM B TEOPHIO HOMUHAIIMH U JICKCUYECKYIO CEMAHTHKY.

IIpakTHyeckasi UEHHOCTb JMCCEPTAIMU  ONPEACIACTCA  BO3MOMXKHOCTBIO
WCIIOJIb30BaHHUs TIOJIYYCHHBIX PE3yJIbTaTOB B YU4EOHOM TPOIECCE BBICIICH IIKOJIBI B
TEOPETHUUECKUX Kypcax JIEKCUKOJIOTHMH, COIMOCTAaBUTEIBHOM W  TUIIOJOTHYECKOMN
JUHTBUCTUKH, MEKKYJIbTYPHOM KOMMYHUKAIIUH, CTUJIMCTUKU U UCTOPUU AHTJIUKUCKOTO
S3bIKA TIPU U3YYCHUU TEM, OTPAKAIOIIUX CIEIU(PUKY JIEKCUIECKOTO COCTaBa KpeoJieH,
pa3nuursa MEXy TEPPUTOPUATHLHBIMUA BapHAHTAMU aHTJIIMICKOTO SI3bIKA U TUAJIEKTAMH,
B CIICIIKYPCaX IO KPEOJIsIM Ha aHTJIOS3BIYHON OCHOBE, a TAKKE B JIEKCUKOTpahUIECKON 1
MIEPEBOJUECKOMN MMPAKTUKE.
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MeTtomoJoruss M MeTOAbI HccJed0BaHHsA. MeTOoH0JIOTHYEeCKOM OCHOBOM
HACTOSIIIIETO UCCIIEIOBAHMS MOCIYKMIH paOOThl JIMHTBUCTOB B 00JIACTU MUJI)KUHOB U
KpeoabCKux s3b61k0B: M. B. JIpsiukoBa, E. A. OrnesneBoit, C. Alleyne, J. Arends, P.
Baker, H. Besten, D. Bickerton, T. Crowley, J. Holm, R. M. Keesing, H. Koopman,
C. Lefebvre, Mufwene S. Salikoko, P. Muhlhausler, Ch. Ofulue, S. Romaine, P.
Seuren, J. Richards, W. Samarin. TeopeTrueckue mooKeHus padoThl 0a3UpyIOTCs Ha
KOHIICTIMSX BEIYIIUX OTEUECTBEHHBIX M 3apYOEKHBIX JIMHIBUCTOB B 00JaCTH TEOPHUH
s3eika: 1O. [I. Anpecsina, B. H. Tonoposa, O. H. Tpybauesa, E. C. KyOpsikosoii, I'. B.
Cremanosa, A. JI. Hseiiniepa, /1. Teitmopa, P. Tommcona, R. Allsopp, J. L. Dillard,
R. Fournier, I. F. Hancock, W. Stewart, H. Wittmann u np.

B o0nacTtu TUIMONOTMYECKOTO U COMOCTABUTENBHOTO SI3bIKO3HAHUS JaHHOE
HCCIIEIOBAHNE ONMPAETCS HaA JMHIBUCTHYECKHME KoHuenuumu b. A. Ycnenckoro,
A. A. XoiogoBuua, B. C. Xpakosckoro, B.T'. I'aka, 9. 1. I'exdromiene,
I'. B. Crenanosa, B. /. Kanmmymenko, B.II. HensankoBa, A.]Jl. Ilerpenko,
M. fArynosoii, 1. P. BaceipoBa, D. C. Berposoii, JI. b. Hukomnaesoii, D. Bickerton.
Teopernyeckum GdyHAAMEHTOM JUIsl JAHHOW JUCCEpTAIlMM  SBJISIIOTCS  TPYAbI
tunonoros J[. ['pun6epra u b. Kompu.

Metoauka rcciaeoBaHus BKITIOYAlIa CIEAYIONIUE dTarbl: 1) 0TOOp SMIMPUIECKOTO
MaTepuasa;  2) KIacCU(pUKAIMs  OTOOPAaHHOTO  SMIIUPUYECKOrO  MaTepuaa,
3) cemanTnueckuii aHanm3 Jiekcuueckux enuHull KKAO. Ha nepsom smane
HCCIIEIOBAaHUSI OTOOp SMIMPUYECKOTO MaTepualia OCYIICCTBIISICS IyTEM CIUIONIHOM
BBIOOPKU JIGKCUUECKUX EUHUI U3 JIEKCUKOTpaUUECKUX U TEKCTOBBIX HMCTOYHHUKOB.
Ha esmopom smane nipuMeHsIICs onucamenvbHblil Memood, KOTOPBINA MO3BOIMI 0000IIUTh
U CHCTEeMaTHU3UpOBaTh OTOOpaHHBIM MaTepuay, MNpPOaHAIM3UPOBATH OCHOBHBIC
cemMaHTHuYeckue npusHaku. BHauane nekcuueckue enquuuiibl KKAO Obutn mojeneHs! Ha
11 nexcuko-cemanTuueckux rpynm (nasee JICI') B 3aBUCMMOCTH OT CEMAaHTUKH W
CUTyallud WX WCIONb30BaHUs. Ha mpemvem 5>mane WCCIEAOBAHUS aHAIMU3
JICT ocyiiecTBisuiCS ¢ MOMOIIBIO CIEIYIOIUX METOJOB JMHIBUCTUYECKOTO AHAIU3a!
AHAU3  CNOBAPHBIX OehuHuyuli, KOTOPBIA TIO3BOJWII BBISIBUTH PA3IUYUSI MEXKITY
mpou3BOHbIMU 3HaueHUsAMH JiekceM KKAO U UCXOOHBIMH 3HAUEHUSIMU JIEKCEM
BAapPHAHTOB AHTJIUICKOTO SI3bIKA; MemO0 KOMNOHEHMHO20 AHAIU3A, VCTIONH30BABIINNCS
JUI  BBISIBJICHUS] HWHAWBHIYAJIbHBIX CEMAHTUYECKMX XapaKTEPUCTHK JIEKCHYECKOTO
sHaueHus: jguBepreHToB  KKAQ; conocmasumenvuviii  memoo, TO3BOJIMBIINAN
YCTaHOBUTH 0O0mImMe u nuddepeHimanbHbple MpU3HAKM B 3HAYEHUHM COMOCTaBIISIEMBIX
JIEKCUYECKUX  CIUHUIL, KOHMEKCMYQIbHbl — aHAAU3,  TIO3BOJIMBIIUNA  BBISIBUTH
JUHTBUCTUYECKUN  CTAaTyC HCCIEAYeMbIX enuHull. KoauyecmeenHvlli  aHanu3
WCIIOJIL30BAJICSL I ONpEAeNeHUs] TPOAYKTHUBHOCTH TEX WJIM HHBIX CIOCOOOB
cemantuuecko  nepuBaumu  3HaueHnit < KKAO. Ha  ocHoBe  wmemooa
COYUONUHRBUCMUYECKO20 AHANU3A BBIICHEHO BIIMSHUE OTHEIBHBIX COLMATBHBIX U
KYJIBTYPHBIX (JaKTOPOB ATHOCA HA BOSHUKHOBEHHUE U PA3BUTHEC 3HAYCHUH B JICKCUIECKUX
SIMHMIIAX KapHUOCKUX KPEOJICH Ha aHTJIOSN3BITHON OCHOBE.

B nauame paboThl Haj SMOMPUYECKUM MarepuajioM Obuia chopMyTupoBaHa
WCXO/HAs THUMOTE3a WCCIEAOBaHUs, KOTOpas Halula TMOATBEPXKICHHE | Oblia
paciupeHa BO  BpeMsl  M3YYEHUSA  JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKHX  OCOOCHHOCTEH
3aMMCTBOBAaHUIN KaprOCKUX KPEOJIeH Ha aHTJIOSI3bIYHOM OCHOBE. [Ipeamnonaraercs, 4To B
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nekcuueckoil cucreme KKAO Bce 3aMMCTBOBaHMSI MOYKHO pa3feiuTh HA JIBE IPYIIIbL:
WHHOBALlMM W apxau3Mbl. MeXaHnW3M JUBEPreHTHBIX MPOIECCOB Ha JIEKCUYECKOM
ypoBHe KKAQO 00ycioBiieH HaTM4ueM JBYX TEHJICHIMI: TEHACHIIMN K BO3HUKHOBEHHIO
WHHOBAIMI ¥ TEHICHIIMN K KOHCEPBALIMU apXan3MoB. MIHbIMU CJIOBAMH, TUBEPTECHTHBIMI
XapakTep KapruOCKUX KpeoJie Ha aHTJIOS3BIYHOM OCHOBE OOYCIIOBJIEH HAJMYKMEM Kak
apXau3MOB Ha JIEKCHYECKOM YPOBHE, TAK 1 HNHHOBAIUH.

Ha 3ammTy BHIHOCATCS CJIEAYIOLIUE MOJI0KCHUS

1. KapuOckue Kpeoiu Ha aHTJIOS3BIYHOW OCHOBE (POPMUPOBAIUCH KaK SI3bIKHU-
rubpuabl. TlockonbKy KapuOCKHe CTpaHbl SBISIFOTCS MOJUITHUUECKUMHU, B KapHOCKUX
KPEOJIIX Ha aHTJIOSA3bIYHON OCHOBE — B 0araMCcKoM, TPHHUAAI0-TOOArCKOM U SIMaliCKOM
KPEOJISIX CYIIECTBYIOT 3aMMCTBOBAHMS U3 a)pUKAHCKUX SI3BIKOB (HOpyOa, TBU, MAJTMHKH
U JIp.), U3 S3bIKOB AaMEPHUKAHCKHX WHJICHIEB (apaBakCKhii), a3WaTCKUX S3bIKOB
(KUTACKOrO SI3bIKA M MHJMHUCKUX SI3bIKOB), €BPOIEHUCKHUX SI3BIKOB (TMOPTYTaJbCKOTO,
(dpaHIly3CKOTO0, HWCHAHCKOIO, AaHIIMKWCKOTO M Jp.), a TakkKe aMEepUKaHCKOro,
OpUTAHCKOTO M KaHAJICKOTO BAPUAHTOB aHTIIMICKOTO SI3bIKA U UX JUAJICKTOB.

2. Jlexcuyeckue 3aMMCTBOBAHUSA-UHHOBALIMM W 3aMMCTBOBAHUS-UCTOPU3MBI
KapuOCKUX KpeoJiedH Ha aHIJIOSI3bIYHOM OCHOBE pPa3BUBAIOTCS  CIEAYIOLIMMHU
CEMaHTUYECKUMHU MyTAMU: MeTadopusaiusi, METOHUMHU3aUs (B €€ COCTaB BXOAUT U
CHUHEKJ0Xa), PpAaCUIMpEHUE M CYKEHUE 3HAYCHHUSA, YXYIUICHHE U YIydlleHUE
3HAYEHHUS, KaIaMOyp U HapOJIHAs STUMOJIOTHSI.

3. XapakTepHOil 0COOCHHOCTHhIO KapUOCKUX KPEOJICH Ha aHTJIOS3BIYHON OCHOBE
ABJISIETCSI SKOHOMHBIN BBIOOP CJIOBA, OCOOEHHO B CHUTyallud, KOTJa 3TOT BBIOOp HE
BJIMSIET HA CMBICII BHICKA3bIBAHUSI.

4. JIns neKCUYeCKHX apXau3MOB KapUOCKUX KpPEoJie Ha aHIIOA3bIYHOI OCHOBE
XapaKTEpHbI: a) YMEHbBIICHHE KOJIMYECTBA 3HAYEHUH B CEMAaHTUYECKOM CTPYKTYype
npousBogHor JiekcemMbl KKAO 1o cpaBHEHMIO C HCXOJHOU HWCITAaHCKOM,
MOPTYTaJIbCKOM, KUTAMCKOM, aMEPUKAHCKOM, OPUTAHCKOM MM KaHAJICKOW JIEKCEMOW;
0) HaMM4YMe OTHOIICHUN CEeMAHTHYECKOW JepUBAIlMU B COOTBETCTBUHU C MeTadopoi
WM METOHUMHUEH MEXIy UCXOIHBIM (adpUKaHCKUM, OPUTAHCKUM, aMEPUKAHCKUM
WM KaHAJCKUM) 3HAYCHHEM M TMPOU3BOJHBIM 3HAYCHUEM JICKCUYECKON €IUHUIIBI
KapuOCKUX KpeoJiell Ha aHIJIOSA3bIYHOW OCHOBE B TOM cllyyae, Korja Kakasi-iu0o
JIeKCUYecKas eMHUIA 3aMMCTBOBAIach B KApUOCKUI Kpeosib B KAUeCTBE MHHOBAIIUH,
a 3areM [oJBeprajach apxau3allid B HEM; B) OTCYTCTBUE OTHOUICHHUH
CEMaHTUYECKOH JIepUBALIMA MEXKIY 3HAUEHHEM HUCXOJHOU JEKCEMbI U MPOU3BOIHBIM
3HAYEHHUEM JIEKCUYECKOW €TMHULIBI KApUOCKUX KPEeoJiel Ha aHTJIOS3bIYHOM OCHOBE.

5. OcoOEHHOCTBhIO KapUOCKUX KpEoJie Ha aHTJIOS3bIYHON OCHOBE SIBJISICTCS
HaJM4Ke AJJIOHMMOB — Pa3HbIX HA3BaHUI OJTHOTO U TOTO ke peepeHTa B pa3IMuHbIX
ctpanax Bect-Mnauu, uro 00ycnoBieHo ux reorpaduueckoil BApUaTUBHOCTHIO.

6. Jlekcuueckre eIMHUIIBI, 3aWMMCTBOBaHHbIE W3 OpPUTAHCKOTO BapHaHTa
AHTJIMIICKOTO $s3bIKa (HAMMEHOBAHMSI MY3bIKAJIbHBIX HWHCTPYMEHTOB M IPUEMOB
muimu), B KKAO mnonaBepraroTcsi MepeoCMBICIICHUIO TI0J] BIUSHUEM COIMAJIbHBIX
yCIIOBHM ku3HU paboB Bect-UHauu 1 ocoOeHHOCTEM OpraHu3aliud uxX padodero JHs
Ha MJIaHTalHIX.

7. SI3pIKOM-TIPEIKOM  KPEOJBCKOIO SI3bIKA CUYUTAETCS MUJKUH, Ha OCHOBE
KOTOporo oH chopmupoBasica. Y €aMOro MNUKHMHA BOOOIIE HET s3bIKa-TNpeika,



6

MOCKOJIBKY  ero  (OpMHUpPOBaHHME  SIBISIETCS  HapyLUIEHHEM  HOPMaJbHOTO
ABOJIIOIIMOHHOTO mporecca. K ucciaenyeMbiM KpPEoJIbCKUM SI3bIKaM TPaJULIMOHHOE
IPEJICTABIICHUE O SI3BIKOBBIX CEMbSX U O T'€HEAJOTUYECKOM POJICTBE HE MPUMEHSIETCS
Kpeonu Haxonmdarcss B HMHOM TIOJNIOXKEHHHM, Ye€M SI3bIKA, CHOPMHpPOBABIIMECS B
pe3ynbTaTe HEMPEPHIBHOTO 3BOJIIOIIMOHHOIO MpoIiecca.

JIoCTOBEPHOCTH Pe3yJIbTATOB HACTOSIIETO MUCCIEI0BaHUS 00ECIIEYMBACTCS €T0
BHYTPEHHEW JIOTMKOM M KOHIIENTYaJbHBIM MOJIXOJO0M K H3y4aeMoOMYy IMpeaMeETy,
(GyHIaMEHTaIbHOCTBIO METOJOJIOTUYECKOM OCHOBBI, YETKOCTBIO TOCTaBJICHHBIX
3a1a4, a TaKke OOJIBIINM 00bEMOM PACCMOTPEHHOTO SMITMPHUUECKOT0 MaTepuraa.

Anpodanus pe3yJbTaTOB Mccae0BaHUsA. OCHOBHBIEC TIOJIOXKEHHS U PE3YJIbTaTh
UCCIICZIOBaHUSI ~ OTpPaXEHbl B  JOKIQJax Ha  CIEAYIOIIUX  KOH(EpEeHLHAX:
VI MexnyHapoTHOM JJUHTBUCTHYECKOM ceMuHape «KoMIapaTuBUCTHKA U TUIIOJIOTHUS B
COBPEMEHHOI JIMHTBUCTUYECKON HAayKe: JOCTWXEHHs H Tpoodsembl» (T. JloHEelK,
2007 1.); | Bceykpannckoit HaydHOM KOH(epeHIIMHu MOJOAbIX YUEHBIX «MHOCTpaHHas
¢unonoruss B XXI Beke» (r. 3amopoxbe, 2008 1.); VI Beeykpannckoit HaydHo-
Meroandeckoil koHpepeHuun «IIpobraembl KyabTypbl HpO(ECCHOHAIBHOIO S3bIKa
cnenuanucra: Teopus u npaktukay (r. dowenk, 2008 T1.); MexayHapoaHOi
JMHTBUCTUYECKOW KOH(pepeHIH «S3pik u  wmupy» (r. Snra, 2008r.; 2009r.);
MextyHapoHOM HayuyHOU KoH(pepeHInu K 120-JIeTHIo co JTHS POXKACHHUS aKaJeMHUKa
H. 4. Kannnosuua «Peuenuusa Hayuynoro Hacieaus H. S1. KanmuHoBuya B coBpeMeHHOM
¢unonorum» (1. Kue, 2009r.); MexayHapoJHOM JIMHIBUCTUYECKOM CEMHUHApE.
«CemaHTHKa U cTIOBOOOPAa30BAHME B FEPMAHCKUX, POMAHCKUX M CIABSIHCKUX SI3bIKAX)»
(r. Honenk, 2015r.); «MexayHapoqHOH  HAYYHO-IIPAKTUYECKOM  KOH(EpEHIUH
«®Dunonornyeckue ureHus» (r. OpendOypr, 2019r1.); |l MexnyHaponHoit Hay4HO-
MIPAKTUYECKOW OHNaH-KOH(epeHmu «Mup. Uenosek. A3bik» (Bnagumup — Jlonenx —
Cankr-IlerepOypr — PocroB-Ha-/lony, 2019); XVII MexayHapogHom
JMHTBUCTUYECKOM ceMuHape «ComocTaBUTENbHBIE U JUAXPOHUYECKHE HCCIIEI0BAHUS
SI3BIKOBBIX €TMHUIT U KaTeropuin» (Poctos-na-/{ony — Jlonenk, 2019 r.).

OcCHOBHBIE  TOJIO:KEHHUS  JMCCEPTAIMM  U3JIOKEHbI B  MOHOrpaduu
«DopmMupoBaHKE CIOBAPHOTO COCTaBa KAPUOCKUX KPEOJIHCKHUX SI3BIKOBY», a TAKXKE B
23 nyOnukanusx, 16 u3 KOTOPBIX pa3MEIICHbl B CHEIUATH3UPOBAHHBIX HAYUYHBIX
m3nanusx BAK JIHP, JIHP, YkpauHsl.

CtpykTypa u 00beM padoThl. J[uccepTaiiusi COCTOUT U3 BBEJCHMS, YEThIPEX
IJIaB C BBIBOJAMU K KaXKIOM U3 HHX, 3aKJIIOYEHUS, CIIHCKA YCJIOBHBIX COKpAIICHU,
CIIMCKa HCMOJIb30BaHHOU JUTepatyphl (397 HaydyHBIX HCTOYHHUKOB Ha PYCCKOM,
YKPAuHCKOM, aHTJIMHCKOM, (hpaHIly3CKOM S3bIKaX), CIHMCKa JIEKCUKOrpapuuecKux
nctoyHukoB (113 mo3uruit), cnucka MCTOYHMKOB WJUTIOCTPATUBHOIO MaTepuasa
(10 mo3urmit). OOmuii o0beM auccepTanuu coctaBisieT 392 CTpaHUIBI, M3 HHUX
322 cTpaHull OCHOBHOTO TEKCTA.

OCHOBHOE COAEP XAHUE PABOTbBI

Bo BBeaennu 060CHOBaHa aKTyalbHOCTH MCCIICIOBAHUS, ONPECIICHA CTENEHb
M3YYEHHOCTH TIPOOJieMbl, CcPOpMyIHpOBaHA II€Jb M 3a7a4d  paboThl, OIMHCaH
AMITUPUYECKUN MaTepual, 0003HaueHbl 00BEKT, MPEIMET U METOJIbI UCCIIETOBAHMS,
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PACKpbITHl HAyYHasi HOBU3HA, TEOPETUYECKAsi 3HAUUMOCTh U MPAKTUYECKasi IEHHOCTh
paboThl, CHOPMYITHPOBAHBI MOJIOKEHUS, BHIHOCUMbIE HA 3alUTY, OMKCaHa CTPYKTypa
JUCCEPTAIIMOHHOTO MCCJIEIOBaHUs, MPEICTaBICHbl JlaHHbIE 00 ampodaluu ero
pE3yJIbTaTOB.

1. B nepBoii rnaBe «Teopernueckue NPeANOCHUIKM H3YUYeHHsI KApUOCKHX
KpeoJjieM Ha aHIVIOA3BIYHON OCHOBE» IIPOAHAIM3UPOBAHBI HCCIECIOBAHUN I10
npoOJieMe SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB B KApUOCKMX KPEOJIIX HA AHIJIOSN3BIYHOW OCHOBE
(manee KKAO), chopmymupoBaHa THUIIOTE3a HCCICIOBAHUA, pa3pabOTaHa METOIWKA
uccrenoBanus Jiekcuieckux 3amMmcTtBoBaHMi B KKAO, maercs o030p kpeonelr Ha
AHTJIOS3BIYHON OCHOBE, PACCMOTPEHBI OOIME M YaCTHBIC JIMHTBUCTHYECKUE METOJIBI,
KOTOPBIE UCIIOJIB3YET aBTOP IUCCEPTALIUH.

1.1. KapuOckwuii apxumenar pa3ieiieH Ha YeThIpe 3THOKYIBTYPHBIX CyOpernoHa.
AHTIIOS3bIYHBIN cyOpernoH BkimtouaeT 18 crpan: SImaiika, Tpunuman u Tobaro,
baramsl, I'penana u np. B 1492 r. Konym6 otkpsin baramckue octpoBa u KyOy. Emie
B XVI Beke wHcnaHCKHE KOJOHM3ATOPhl HAyall BBO3UTh Ha bonbiine AHTHIIBI
yepHbIX paboB. Ha Sfmaitke mo xonma XVIII Beka cooTHOIIEHHE YEPHOKOKHUX H
oenpIx xutenei coctasisio 10:1, B Can-Jlomunro — 15:1.

C xonna XIX Beka MpOUCXOINIIO IEPECETIEHUE STHOCOB B HE3aBUCUMbBIE CTPAHBI
1 KoJoHuu peruoHa. B pesynbrare B Tpununane u TobGaro ne menee 50% HaceneHus
UHIuHIBI, 6osee 40% — depHOKOXHE U MYJIaThl, 2% — KUTANIIBI U JPYTHUE BBIXOIIBI
3 Azum, 3% Oenbie: MOPTYraibllbl, TIOTOMKHA aHTJIMYaH, UcnaHieB, (paniy3oB. Ha
Smatike okoisio 75,6% HacelleHHus COCTaBIIAIOT YEPHOKOXKME aQpUKAHIBI U MYJATHI,
3,4% — unmguitnel, 1% — xutaiinsl. EBpomeiisl, pa3nndHble Tpynnbsl OypKya3uu, B
OOJIBIIMHCTBE CBOEM BBIXOAIBI M3 AHIIIMUA cOCTaBIIIOT 20% HaceleHus .

Ceeiie 85% Hacenenuss CoapyxecTBa baram COCTaBISIIOT MyJaTbl H
YEepHOKOXKHUE, MOTOMKH paboB, mpuBe3eHHbIX Ha ocTpoBa B XVIII-XIX Bekax wu
CMEIIABIINXCS C aHMIMHCKMUMHU KoJioHHcTamMu. 15% — Oenble, u3 Hux 10,41% —
Oenble, poxxJeHHbIe Ha baramax, ocranbHbie 4,58% — OpuTaHCKHE, aMEPUKAHCKHE U
KaHaJCKHE SMUTPAHTBHI.

B 18341838 rr. — pabcTBO OBLIO OTMEHEHO B KOJIOHUAX BennkoOputaHuu, B TOM
guciie Ha SImaiike. Ilocne oTMeHBl paOCTBa B aHIVIMHMCKHX KOJIOHHUSX CHOJIa BIUIOTH
70 1917 r. BBO3WIN 3aKOHTPAKTOBAaHHBIX padounx u3 Muauu. SImaiika yxe B 1944 1., a
Tpunugan u ToGaro B 1950 r. modyumium dYacTHYHOE caMmoympaBicHHe. BBo3
appukanmes-paboB B Bect-Unmuio w3 3amagnoit Adpuku (1655-1700 rr.)
CYLIECTBEHHO M3MEHWI JTHUYECKMM U S3BIKOBOM COCTAaB JTOro CyOpervoHa.
3ananHoadpuKaHCKUE SI3BIKM — TBHU, (DaHTH, dBE€ W Jp. OCTAaBWIM SIPKUM cClies] B
KapuOckux kpeossix. [locne otmensl padbctBa Ha KapuOckue octpoBa ObUTH JOCTaBICHBI
WHJUICKYE U KUTaWCKHE 3aKOHTPAKTOBaHHBIC padoune. DTUM OOBSCHSIETCS HAIUYUE
KUTau3MOB M MHOTOYMCJIEHHBIX 3aMMCTBOBAHMM W3 WMHIUNUCKHUX S3bIKOB. HoBBIC
3aBoeBaTen — AHHS U DpaHIys — KOHKYPHPOBAIU MEXKITY COOOW, W OTHEIbHBIC
TEPPUTOPUM YaCTO TEPEXOMMIA W3 PYK B PYKH. ODTUM OOBICHSICTCS HaWUHE
¢bpanmy3ckoro cmosi 3amMctBoBanuii B KKAQO. Ha OGonbmuHCTBE OCTPOBOB
Oputanckoii BecT-MHaum B KadecTBE MIMPOKO PACHPOCTPAHEHHOTO PAa3rOBOPHOIO
S3bIKA €I1Ie CO BpPeMEH palOBIAJCHUS 3aKPENiIcs aHTJIMUCKUN Kpeodb. B To ke
BpeMs B Tpunumane, eme c XVIII B. cram pacmpoctpansitees GpaHITy3CKO-
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KPEOJBCKUM IaTya, KOTOPBIM NOBJIMAJ HA aHIJIMUCKUM Kpeosib. IMMmurpanuoHHsie
notoku Ha KapuOckue ocTpoBa KapAuWHAJIbHBIM O00pa30oM TMOBIUSJIM  HA
(dhopMHUpOBaHUE aHTJIMICKOTO SI3bIKA HAa 3TUX TEPPUTOPHUSIX.

1.2. O630p wuccienoBaHUN MO TPOOJEME S3BIKOBBIX KOHTAKTOB B KapHUOCKHX
KpEeoJsIX Ha aHrJos3bIYHOM ocHoBe. Llenb 0030pa, Mpeasio’keHHOro B 3TOM paselie,
3aKJII0YAeTCsl B TOM, YTOOBI ONPENEIUTh OCHOBHBIE TEOPETUUECKUE BEXH HCCIICIOBAHUS
npoOJeMbl SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB M BapUAaTUBHOCTU AHTIIMHCKOTO $I3bIKA C TO3MIIMA
counomHrBUCTUKU. B 60—70 roasr XX Beka HHTEpEC K COLMOIOIMYECKUM IpodiIemMam
S3bIKa BBIPOC B CBSI3M CO CTPEMIICHHEM MPEOAOJETh ONPAaHUYEHHOCTh UMMAHEHTHOIO
nmoaxona K  s3biky (A, . IIeiiuep, I.B.CrenanoB wu gp.). Ilporeccsl
COMPUKOCHOBEHMSI PA3HBIX KYJIbTYP HAXOMAAT OTPAXKEHUE, IPEXKIE BCETO, B JIEKCUYECKUX
3aUMCTBOBaHUsAX. MccnenoBanue mpoOJieMbl 3aMMCTBOBAHMM B aMEPHUKAHCKOM
COLIMOJIMHTBUCTUKE CBSI3aHO C MCCIIEJAOBAaHUEM MPOOJIEMbI MEPEKITIOUEHUSI KOJIOB,
poOJIEMbI SI3bIKOBOM MHTEP(EPEHIIMU U KOHBEPTEHIIMA KOHTAKTUPYIOLIUX SI3bIKOB.

1.2.1. Ilpo6nema nepexmouenus komoB (manee [IK) — oana w3 Hauboiee
oOcyxmaembix B 3apyOexHoi suHrBuctuke. [IK — momepemMenHoe HCMOIb30BaHUE
AJIEMEHTOB JIBYX WM Oo0Jiee SI3bIKOB B paMKaX OJHOIO KOMMYHHMKAaTHBHOTO aKTa
IBYSI3bIYHBIM TOBOpsiiUM. B wuccnenoanuu II. 'apauep-Ximopoc u M. DaBapaca
nokazaHo, uro [IK — mpoOnema nis rpaMMaTuku JBYX s3bIKOB. OOpasyrorcs
HOBbIC OMJIMHTBAJIbHBIC TJIarojibl, HampuMmep, aHrio-(paxiy3ckoe Jje sunbathait
(I sunbathed ‘s 3aropan’) m T.n. Ilpu 3TOM TOSBISIOTCS S3bIKOBBIC CIUHHIIBI C
MpU3HAKAMHU «IUHKUHU3AIMW», HalpuMep, HEeMeElKo-(PpaHIly3ckoe oOpa3oBaHuUE
cueuilliren ‘mocamutsh, 3amepxars’. Ilpodiema [IK mmeer Oosblioe 3HAUCHHUE IS
cormosiektoB KKAO.

1.2.2. JIpyruM acnieKTOM HCCIICIOBAHUS TPOOJIEMATHKHU SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB
saBisieTcs uHTepdepeHuus. D. XayreH UCCIEAyeT KPEOJbCKUE SI3bIKM KaK OJIUH U3
MIPEICNbHBIX CIIy4aeB UHTEP(EPEHIINU U JEIAET BBIBOJ O TOM, UYTO ITH SI3bIKU MMOYTH
MOJTHOCTBIO COCTOSIT W3 3aMMCTBOBAaHHBIX CJIOB. PaclpoCTpaHEHHBIM BHIIOM
JIEKCUYECKOW WHTEpPPEPEHITNN SBISETCS MEPEHOC JEKCUYECKUX EJAMHHI] C OJHOTO
A3bIKa B IPYTrOi, B KOTOPOM BBIIEIISIETCS TPU dTara: 1) UCHO0JIb30BaHHE UHOS3BIYHOTO
CIOBa C MBI ONPEJCIICHHOIO KOHKPETHOIO COOOIICHHS;, 2) 3aMMCTBOBaHHE
MHOS3BIYHOTO CJIOBA, TO €CTh BOCIPHUITHE €ro KakK TeTEPOreHHOr0o, HO YXKe
IIOCTOSIHHOIO ~ 3JieMeHTa. Eme  10aro  TakoM  3aMMCTBOBAHHBIA  DJIEMEHT
BOCIPUHHUMAETCS KaK 3aMMCTBOBAHHBIN; 3) MHTErpaIys — TaKoe TIyOOKOE YCBOCHHE
HMHOS3BIYHOTO JIEMEHTA, IPYU KOTOPOM B HOBOM CUCTEME OH YK€ HE BOCIIPUHUMAETCS
KaK 4y>KEpOIHBIN.

1.2.3. KouBepreHuus KOHTaKTUPYIOIIUX S3bIKOB HCCIEAyeTCs B padorax
0. Xayrena, lO. Haiinel. 1O. Haiima paccmarpuBaeT mpoOjieMbl IIJIEMEHHBIX,
MEXIIJIEMEHHBIX U TOPTOBBIX A3BIKOB AQpuKu (Hampumep, si3bika kutyoda, Oyna). Ha
OCHOBAaHUU BBISIBJICHUS TOJHONW HWIAEHTUYHOCTU TJArojbHBIX CHUCTEM KpPEOJIbCKUX
s3pikOB  JloMuHuku, [autm ©  s3bIKa CpaHAH-TOHTO O  KJjaccU(UKAIUU
Kpeon30BaHHBIX s13bIK0B muiieT J1. Toriinmop. OH Takke paccmaTpuBaeT GyHKIUIO U
bopMy B «HETPAJAMIMOHHBIX si3bIkax». JI. Toimop nenmaeTr BBIBOI O TOM, 4YTO
BIECYATJISIIOIIMM SIBJISIETCA TOJHOE PAaCX0XJACHUE B JIEKCHUYECKOM COCTaBE JTUX
S3BIKOB TPU OJHOTHUITHOCTH CHUHTaKcuca. Takum o0pa3oM, B aMEpPUKAHCKOU
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COLIMOJIMHTBUCTHKE pa3pabaThIBAlOTCS pa3IMYHbIe BaApHAHTHI TEOPUU M30MOpPPHU3Ma
A3BIKOBBIX M COLMAJIBHBIX CHUCTEM, HO MPHU 3TOM MOHATHE KYJIbTYpPbl CBOJIUTCA K
MOBEJCHUYECKOMY KOMITOHEHTY.

1.2.4. [Tocne npoBeaeHUs ABYX KOH(PEPEHIUH 10 HM3YYCHHUIO IHUKUHOB U
KpEOJIbCKUX sI3bIKOB B BecT-UHackom yHuBepcuteTe Ha Smaiike B 1959 T.
1 1968 r. mpoucxXoauT CTAHOBJIECHUE KPEOJTUCTUKH KaK HAYKH.

1.2.5. Hayunoe wuccinenoBanue kpeosiei KKAO Becr-Unaum HaunHaercss BO
Broporl mnonoBuHe XX Beka. @D. J[xk. Kaccunm u Jle [laxx cocraBwim nepBbd
HAy4YHBIA CJIOBaph aHryMickoro s3eika Smaiikn [DJE] Ha awmaxpoHmdeckux
npuHMnax. B cioBaps ObUIM BKIIIOYEHBI 7 KJIACCOB CIIOB SMANCKUX apXau3MOB U
WHHOBaIMi: 1) cioBa, KOTOphIE KOTJa-TO MCIHOJIb30BAIIUCh B AHTJIUHUCKOM SI3BIKE
BenukoOpuTanuu, HO BIiepBbIC OHHM ObUTH yIOTpeOJieHb! B KHHUrax o SImaiike: banjo
‘0aHmKO’; 2) UCTOPUYECKHE «IMAaWKU3MBD» — CJIOBAa, KOTOPBIE CETOMHS HE
00s3aTeNIbHO aCCOUUUPYIOTCS C SIMaiikoil, HO BHepBble ObUTM OOHAPYKEHBHI B
ucTouHrnkax o Smaiike: albino ‘anpOuHOC’; 3) ciIOBa, KOTOpPBIC HCIOJIB3YIOTCS Ha
SImalike, HO HE HCIHOJIB3YIOTCSI B AHTJIMMCKOM si3blke 3a mpenenamu KapuOckux
octpoBoB: Obeah ‘mamanm3m’. OcTajbHBIC KJIACCHI CIIOB BKIIIOYAIOT JIHAJCKTHBIC
CIIOBa-SIMalku3Mbl. 4) JHAJCKTHBIC CJIOBa, I KOTOPBIX Oblia BbIpaboTaHa
nuchbMeHHas (hopMma B JIyxe TpaaullMoHHON opdorpaduu: bige ‘cymka’, junjo ‘rpud’;
5) nuanekTHbIC CJIOBa, 3alMCaHHbIC (POHETHUYECKH, MUChbMEHHAs (GopMa KOTOPBIX,
HensBecTHa: lasita ‘coOaka’, baleh ‘merna’; 6) muanexTHbie ClIOBa, HW3BECTHBIC
TOJBKO TI0 YCTHBIM HCTOYHMKaMm: nombari ‘mumkro’, talawa ‘ymopHbIid’;
7) MUaJIeKTHBIC CIIOBA, KOTOPBIE XOTS W IMEYATAIOTCS B TUAIICKTHOW JUTEpaType, He
UMEIOT KOAU(PUIIMpPOBaHHOU opdorpaguueckoil (opMbl, U H3BECTHBI, TJIABHBIM
00pa3om, 1o YCTHBIM HUCTOYHHMKAM: Singkuma ‘o jopoxHuK’, Pere-pere ‘Menkuii’.

B 1982 r. Obu1 onyOnukoBaH «CrioBaph aHIJIMKACKOTO si3bika baramckux
octpoBoB» JIx. Xonma [DBE]. B cioBape ¢ AMaxpOHMYECKUX MO3UIMKA OMHMCAHBI
/ KJIacCOB 0araMCKuxX pEruoHaau3MoB: 1) cloBa, KOTOpbIE BIIEPBbIE ObLIU
3aperucCTpUpPOBaHbl B KHUTax O baramax, XOTs MO3)€ OHU CTajlud HEOThEMIIEMOM
YaCThIO aHTJIMICKOTO si3bIKa: glove sponge ‘koMMepueckas ryOka HU3KOro KayecTsa’;
2) cioBa, KOTOpbIE BCTpeuarocss Ha baramax, HO BBINUIM U3 YIOTPEOJICHHS B APYTHX
apeajax pacmpocTpaHeHHs aHIIMHCKOro si3bika: COlly ‘caxka’; 3) cimoBa, koTophie B
IUTaHE BBIPAXKCHHS OTIMYaroTCs B Oaramckom kpeode: filimingo Bmecto flamingo
‘biamuHro’; 4) cioBa, 3HAYCHHS KOTOPBIX B 0araMCKOM KpeoJie OTIUYAeTCS OT
3HAYCHUs JAHHOTO CJIOBa B JPYTUX AaHTJIOSI3BIYHBIX CTpaHax, Hampumep: hooker
‘4eJIOBEK, KOTOPBIM JIOBUT T'YOOK KPIOKOM’; 5) CJIOBa, YaCTOTHOCTh BCTPEYAEMOCTH
KOTOpBIX Ha baramax ropasmo Beiie, yem riae Obl TO HU ObUTO, Hampumep: fowl
‘3penblii  IBIIJICHOK’; 6) clioBa, MOsIBUBINMECS Ha baramax, Hampumep: gritsy
‘HeyMIIeHHbIN (0 3y0ax).

Pesynbratom Tpymoemkoit paboThl siBisieTcss «CloBaph TPUHUAAI0-TOOATCKOTO
Kpeossi» noj penakuueit JIuz Baitaep, omyonukoBanssiii B 2009 r. B manHbIil croBaphb
BKJIIOUEHBI CJIEIYIOIINE JIEKCUUECKAE €IUHMIBL: 1) CIoBa, KOTOPhIE MMEIOT 3HAYECHUE,
COBMAJIAOIIEE C AHAJIOTMYHBIM 3HAYEHWEM B AHIIMKWCKOM S3bIKE, HO BBILUIM W3
yIOTpeOJIEHUsT B HEM WM CYIIECTBYIOT B PErHMOHAIBLHO M30JIMPOBAHHBIX JHAJICKTAX,
Harpumep: boar-hog ‘6opoB’; 2) ciioBa, OTJIMYAOLIMECS B IUIAHE BBIPAXKEHUS (maiee
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[1B), wnampumep: flim ‘¢umem’; 3)cmoBa, KoTopple OBUIM TpaMMATUYECKH
TIEPEOCMBICIICHBI, HAPUMEDP: & MICE = & MOUSE ‘MbIIIIb’; 4) CII0Ba, XapaKTePU3YIOIINECS
ropazzio 0oJiee BHICOKOW YaCTOTHOCTBIO YIOTPEOJICHUS W OTIMYAIOUIMECS B y3yce OT
COOTBETCTBYIOIMX MM CJIMHMII JIATEPATYPHOTO aHIIIMICKOTO s3bika, Hampumep: fowl
‘IBITJICHOK; 5) ClIOBa, COBMAJIAIONINE B IJIAHE BHIPAKEHUS C €IMHUIIAMH CTaHAAPTHOTO
AHTTIMICKOTO $A3bIKA, HO pa3IUYAIOIIMECSd TOJHOCThIO WJIM YacTUYHO B IUIAHE
cozeprkanus, Harpumep: salt ‘ymoopenue’.

1.3. Teopun mnpoucxoxaeHusi Kpeosned. B HayyHOM mmTEpaType OTCYTCTBYET
€IMHCTBO MHEHUM MO BONPOCY TEOPUM TIEHE3Wca Kpeosjell. B OCHOBHOM MX MOXHO
CBECTH K JBYM TOYKAM 3pEHMs: 1) T€Opusi MOHOIE€HETHYECKOIO IPOUCXOKICHUS
KpeoJieH OT €BpOINEUCKUX S3bIKOB U JIMAJICKTOB; 2) TEOPUSl TMOJIUTEHETHYECKOIO
IIPOUCXOKICHUS KPEOJIEH OT HEEBPOIIEUCKUX S3BIKOB U INATIEKTOB.

1.3.1. Bce MOHOTEHETHUECKHE TEOPHH IMPOUCXOMNKACHUS KPEOJIe OCHOBBIBAIOTCS
Ha TUIIOTE3E O TOM, YTO KPEOJIM MPOU30LILIH OT EAUHOTO CPEANIEMHOMOPCKOTO JIMHIBa-
¢dpaHka, CMEIIABIIUCh C 3anagHOA(QPUKAHCKUM IMHUHKMHOM, OCHOBAaHHOM Ha
nopryraibckoM si3bike  XVII Beka. B konme XIX Beka dta Teopus Obuia
chopmymupoBana ['. Ilyxaparom, 3arem ObUla TOMYJSIPU3UpOBaHA B KOHIIE
50-x — Hauane 60-x rr. XX Beka B padorax X. Burmanna u P. @ypuse, B. A. Ctroapra,
J1. Teiinopa, P. V. Tomricona u K. Yunnoma.

P. V. Tomrcon cumtan, 4rTo Kpeonbckue nauanektel HoBoro Csera,
MPOUCXOJIAIINE KaXKIbIN B OTJIEIBHOCTH OT PA3JIMUHBIX €BPONEUCKUX S3BIKOB, UMEIOT
Pl OOIMMX CTPYKTYpHBIX uepT. HekoTopbie ydeHble MpHUAAIOT OOJIBIIOE 3HAYCHUE
TOMY 3arnajgHoadpUKaHCKOMY CyOCTpary, KOTOPbIA KaK YTBEP:KIAIOT, IPUCYTCTBYET
BO BCEX ITHUX SI3BIKAX.

1.3.2. HauGomnee KOHIICHTPUPOBAHHOE BBIPAKEHUE MOHOTCHETHYECKAsh TCOPHS
IIPOUCXOKICHUS Kpeosel nonyunia y M. @. XsHKOKa, KOTOPBIA BBIABUHYJ TUIIOTE3Y
OBITOBOT'O MPOUCXOXKACHUS aHTJIOSM3BIYHBIX Kpeotield Bect-Unaum.

K xoniy XVI Beka aHTIIOTOBOpSIIKME TOPTOBIbI HAaYalld MOCEIATHCS B palioHEe
pek Coeppa Jleone. IloceneHupl BCTymaniu B Opakd C MECTHBIMU IKEHIIMHAMMU.
B pesynabTate OpakoB chopmupoBasics 3anagHOAPPUKAHCKHN  aHTJIOS3BIYHBIMN
nupkuH. [IumkuHoM oBiiajieBai paObl, MpeObIBaBIIME B CHEIUANBHBIX Jarepsx.
PasBuBaromuiicst B 370 BpeMs B noptax bputanuu 1. H. «KopabenbHbIN) aHTIUNHCKHIMA
BKJIFOYAJI CMEIIIaHHbIe MOpcKue mopToBbie AuanekThl. K koniry XVI Beka mpousoiiia
nepefaya JIaHHOTO AHTJIOSI3BIYHOIO KpeoJii pabaM, KOTOpbIE JKIajdd OThe3la B
AMepuky Ha Kopabie. DTO NOATBEPKIAETCS TEM, YTO B KPUO COXPaHWIHCH
JIEKCUYECKHE apXau3Mbl C JIU(PTOHrU3aLMEH, XapaKTEPHOU ISl «KOPaOeIbHOTO»
anrnuiickoro. ITo Muennto M. @. X3HKOKa B MOCENEHUAX BIOJIb 0Oepexkbsa Bepxuei
I'Bunen k Havanry XVII Beka oOpazoBasncs psjl aHIJIOA3BIYHBIX KPeoJiel TBUHEWCKOTO
nobepexnsi. B pesynaprare  OpakoB  chopmupoBaics  3arajaHO-appUKaHCKUN
AHTJIOS3BIYHBINA TTUHKUH, HA KOTOPOM TOBOPWIIM Ha moOepexbe [ BuHen, 0COOCHHO B
["ane. ITo3xe paOGbl TpaHCTIOPTUPOBAIH TaHHBIN TUHKUH B BecT-UHnuto, BciencTue
gero oOpaszoBajicsi OAWH M3 aHTJIOSM3BIYHBIX Kpeosed Becr-Unmum. Paszmmune B
aHTIIOSN3BIYHBIX Kpeodisix Kapubckoro Oacceitna WM. @. X2HKOK BUIUT B pa3sHOM
COYETAaHWU UCXOJHBIX KOMIIOHEHTOB — JMAJIEKTOB TE€X aHKJIABOB, KOTOphIC ObUIA B
HaJU4YUHA B TIEpUoj, 00pa3oBaHUs ITUX Kpeosiei. B3ammosencTBre OHUX U TE€X Ke
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KOMIIOHEHTOB: 1) Kpeosed © pa3HbIX a(pPUKAHCKUX SI3BIKOB; 2) Kpeoas U
aHIJIMIICKOrO0, a TaKXe JPYyTHX S3bIKOB B Pa3HbBIX MPONOPUUAX M B PAa3HBIX
MECTHOCTSIX MPUBEJO K MOSBICHUIO PA3HOOOPA3HBIX MECTHBIX JMANEKTOB. Takum
o0pa3oM, C MOHOT€HETUYECKOM KOHIEMIMEH BIIOJIHE YBS3BIBACTCS HAIUYHE
apXau3MOB B KpEOJSX, MO3TOMY MOHOTEHETHYECKAs] TEOPUS IPOUCXOKICHUS
KpEOJIEN Ha3bIBAETCS «apXauCTCKOMW».

B kayecTBe KpUTHKH JAHHOW TEOPHUM CIIEIYET 3aMETUTh, YTO BO-TIEPBBIX, OHA
MMEET YMO3PUTEIBHBIN XapaKTep, ONMUPACTCS Ha Psii HEAOKA3YEeMbIX JOMYIIEHHI; BO-
BTOPBIX, OHA HE HWMEET JOKYMEHTAJIBHBIX CBHUJETEILCTB. B-TpeTbux, ci1abocTh
MOHOT'€HETUYECKOW KOHLETIINYU MPOSBIISIETCS B TOM, YTO CTATyC MUIKUH-UHTJIUII Ha
MOPTYrajJbCKOM OCHOBE OYEHb MPOTUBOPEUUB: B HEM HET PsiJa MPU3HAKOB, KOTOPHIC
SABJISIIOTCS OOIUMU ISl IPYTUX NUHKUHOB M KpeoJield. B-ueTBepThIX, HEKOTOpbIC
MUJPKAHBL U KPEOJIU Pa3BUIUCh 0€3 MOPTYTraIbCKOTO BIUAHUS (HapUMep, S3bIK
kutyoa B Adpuke, a Takke MNUTKIPHCKUN TUHKUH-UHIJIUII HAa EBPOIEUCKOM
ocHoBe). M3 »TOro cregyer, 4yTo MOHOTEHETUYECKass TEOpHUsl HE B COCTOSHUU
00BACHUTH BCE MHOTOOOpa3ne MUHKUHOB B MUDPE.

1.3.3. C gpyroii CTOpOHBI, B TMOJMICHETUYECKUX TEOPHUAX IMPOUCXOKICHUS
KpeoJiel, CTaBsIIMX BO TIJaBy Yyrjia HEEBPONEWCKUE SA3BIKM WM CyOCTpaTHbIC
adpUKAHCKUE S3bIKHU, CXOJCTBA MEXKIYy KpEOoJsIMU OOBACHSIOTCA CXOJCTBaMU
adpukaHCKuX CcyOcTpaTHbIX s3bIKOB. [Ipeamonaraercs, 4yto auddepeHuaIbHbIe
npuzHaku (manee [[II) mepematorcst Kpeodito OT s3blka-cyOcTpara, WM OHU
COXPaHSI0TCSI HEM3MEHHBIMU B KPeoJie MU Mepeiaye oT si3blka-cyocTpara Onarogaps
penekcu(uKanuy — MPOLECCY 3aMENIeHUs] CIOBA WM TPYMHIbI CIOB OJIHOTO S3bIKa
COOTBETCTBYIOIIUM CJIIOBOM WJIM TpPyHIoll CcJIOB W3 JAPYyroro s3pika 0e3
rpaMMaTUYECKOTO COTJIACOBAHUS MEXIY 3aMEHIAIONIMMU JICKCUUYECKUMHU €IUMHULIAMHU
storo apyroro si3bika [COED]. Haubomnee KOHIIEHTPUPOBAHHOE BBIPAKEHHE TaHHAS
KOHLIENUMA HaxomauT B uccienoBanuu P. Omaconma «Africanisms in the idioms of
Caribbean English». Ilens uccmemoBanus P. Omiacomma — mokasaTh, YTO BIIHMSHHE
apUKAHCKUX SI3BIKOB Ha KapUOCKHE AaHTJIOS3BIYHBIC KPEOJIM MOXHO BHJIECTh Ha
pUMEpe UINOM aKkposiekTa (CTaHIapTHOTO sI3bIKa, HCIOJIB3YEeMOTO KHUTEIsIMH BecT-
NHauu ¢ BBICOKUM COIMAJIBHBIM CTAaTyCOM) U Me30JIeKTa (KPeoJis MPOMEXYTOUHOTO
THUIA, UCTI0JIB3YEMOTO KUTENIAMU cpeanero kiacca) KKAO.

Hns uccrnenoBanusi P. Omiconn mpuBnek 14 uHDOpMaHTOB, ii KOTOPBIX
adpuKaHCKUE S3bIKK ObUTA pOAHBIMU. COOTHOCS (hpa3eoJOTUUECKYIO SAUHUILY-UIUOMY
C IMAJIOTMYECKUM KOHTeKcToM, P. Omicomni BeIsiBUIL: @) cBsizu Mexay uauomort KKAO
U apUKaHCKUMH UCTOYHUKAMHU, JaXE €CJIM B sI3bIKe HMH(POPMAHTOB, Ka3ajioCh, HE
CYILIECTBYET JaHHOW mNapajuieny; 0) crneurduuHble 4yepTbl B TOM CETMEHTE, TJe
COIPUKACAIOTCA CHUHTAaKCUC U Jiekcuka. P. Omiconn mpUXoIuT K 3aKIIOYEHHUIO O TOM,
YTO TOYTH B mojoBUHE U3 340 KapuOCKMX HAMOM, TMPOBEPEHHBIX TIPHU TMOMOIIU
WH(GOPMAHTOB, ObUTM BBISIBIICHBI CyOCTpaTHBIE appUKAHCKHUE CBSI3W, UTO IMPEIoJaracT
[IUPOKOMACIITA0HOE KATbKUpoBaHue aHrmmiickux cTpykryp B KKAO u3 adpukanckoro
ucxoaHoro marepuaina. P. Omicomnm ¢hopMyaupyeT BBIBOJI O TOM, YTO TTOBEPXHOCTHBIC
CTPYKTYpbl OBUTM KAJIBKUPOBAHBI CO CTPYKTYp 3amagHOA(DpPUKAHCKUX S3BIKOB H
TPAHCIUIAHTUPOBAHBI B 3alaJHO-aTIIAHTUYECKUN AHIJIMUCKUM IIPU  3HAYUTEIILHOM
BiusiHuM Ha coBpemenHble KKAQ. P. Omicornin noguepkrBaeT, 4YTo BCe 3TO CTaBUT MO
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COMHEHHUE «IOPTYTaJIbCKYI0 THIIOTE3Y» NpPOUCXOIeHHs Kpeosieh Hooro Csera u
MOJTHUMAET BOIMPOC 00 appUKAHCKOM MPOUCXOXKIEHUH KapUOCKUX KpeoJie.

1.3.4. K KpeoJbCKUM SI3bIKAM OTHOCSTCS SI3BIKM, C(OPMUPOBABIIHECS U3
SA3BIKOB-TIMKUHOB. [IWKMH — 93TO  €CTeCTBEHHO O0Opa30BaBIIMMCS SI3BIK  C
CUTYaTHUBHO OIPAHMYEHHBIMH KOMMYHUKATHUBHBIMU (QYHKIUSIMHU U PEIyIUPOBAHHON
cTpykTypou. IIWmkuH He sBIsSeTCS POAHBIM HH I KOro u3 ropopsmux. OH
(dbopMHUpyEeTCS HA OCHOBE SI3bIKA-UCTOYHHKA. SI3BIK-UCTOUYHMK MUJKUHA — ITO S3bBIK,
MOABEPralomuiicsl MUHKUHU3AIMU. A s3bIKM, KOHTAaKTHPYIOIIME C  HUM,
OTPENIENISIOTCS KaK SI3bIKU-CyOcTpaThl. ECIM NMUKUH HCHOJIB3YETCSl B CUTYAIUSX,
KOTJ]Ja KOHTaKThl MEXAY Pa3IUYHBIMHU S3bIKOBHIMH KOJUICKTHMBAMM YTIYOJISIIOTCS U
pacIIUpPSIOTCSA, OH MOXET 3HAYUTENIbHO PACHIMPUTH CBOM KOMMYHUKATHUBHBIC
GbyHKIMA 1 000TaTUTHCS 3a CYET S3BIKOBOTO MaTepHalia sI3bIKa-UCTOYHHMKA. B aTOM
Cllyyae OH MPEBPAIACTCS B KOHTAKTHBIA SI3bIK, KOTOPHIA B JIMHTBUCTUKE MPUHSITO
Ha3bIBaTh PACIIMPEHHBIM IMHUKUHOM. B OINpeneneHHbIX YCIOBHUSAX pPAaCIIMPEHHBIN
MUKUH MOXKET CTAHOBUTHCA POJHBIM JUIsl KaKOTO-THOO SI3BIKOBOTO KOJIJIEKTHUBA
(T. e. HaTuBM3MpoOBaThesi). Ilpu  sToM  eme  Oojiee  PACHIMPSIOTCS €O
KOMMYHUKATHUBHBIE (DYHKIIMM U COBEPIIEHCTBYETCA €ro CTPYyKTypa. TakoW S3bIK
omnpenensaeTcss Kak KpeoJibckuid. Kpeonnzanus — 3TO MpEBpalllEHHE PACIIHPEHHOTO
MUKMHA B KPEOJIbCKUM SI3bIK B pe3yibTaTe €ro HaTHBU3AlMK (€€ OCHOBHOMU
MPU3HAK — JIETH OBJIAJICBAIOT JIAHHBIM SI3BIKOM KaK POJHBIM), a TaKKe JATbHEUIIEro
pacipeHus GyHKIMN U COBEPIIEHCTBOBAHUS CTPYKTYPHI.

2. Bo BTOpOii riaBe «ApXau3mMbl U MCTOPU3MBbI B KAPHOCKHX KpeojsiX Ha
AHIVIOSA3BIYHOM OCHOBE» MCCIIEyeTCsl CeMaHTH4YecKhuil acrtekT Jekcuku KKAO,
paccMaTpUBAETC CEMAHTUYECKOE Pa3BUTHE apXau3MOB U HUCTOPU3MOB B KapHUOCKHUX
KpPEOJISIX Ha AHIJIOA3BIYHON OCHOBE.

B panHOM wuccrnenoBaHMM Mpeiaraercss MNOAXOA K M3YyYEHHIO Mpolsem
apXxau3MOB W HHHOBAllM 4Yepe3 aHaU3 CEMAHTUKU OTAEJIbHBIX JIEKCUKO-
cemantuyeckux rpynn (manee JICI') nekcuku kKak crocoba aHanu3a CHCTEMbI
nekcudecknx 3aumctBoBannii KKAO (cMm. ta6:m.1).

Tabnuya 1
Kosmn4yecTBeHHAsi XapaKTePUCTUKA JIEKCHKO-CEMAHTHYECKUX TPy IMAHCKOrO,
0aramMcKoro ¥ TPHHUAAA0-TO0ArCKOro KpeoJei

Kpeoabcknii 361K

SImaiickuii baramckmii prﬁmunaz{?-

HaunmeHoBaHue JTeKCHKO-CEMAHTHYECKOM Tovarckuu

rpynnbl K'BO % K'BO % K'BO %

1 2 3 4 5 6 7
1. JICT «HanmeHOBaHUA JKHBOTHBLIX»

1.1. HaumeHOBaHUS peNTHINT 265 | 10,45 | 160 6,41 295 | 10,54
1.2. HaumeHOBaHUS PBIO 117 461 85 3,41 167 5,96
1.3. HaumeHoBaHus IITUILL 54 2,13 62 2,48 96 3,43
HTil.i. 3ByKOTO/IpakaTeIbHbIC HANMEHOBAHHMS 42 166 | 152 | 6,09 87 311
1.5. HauMeHOBaHNA HACEKOMBIX 10 0,39 5 0,20 7 0,25
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Oxonuanue maon. 1

1 2 3 4 5 6 7

2. JICT «<HauMeHOBaHHs pacTeHHii»

2.1. HaumeHoBaHUS KyCTapHUKOB 292 | 11,51 | 137 5,49 252 9,00

2.2. HanMeHoBaHMS IePCBLEB 62 2,44 184 | 7,37 151 5,39

2.3. HaumenoBanus oBorei 11 0,43 3 0,12 12 0,43
3. JICT «HauMeHOBaHHSA €O 3HAYECHHUEM 24 0,95 32 1,28 36 1,29
METHCALIUI)
4. JICI' <kHanmMeHOBaHUS BHI0B 00yBH» 221 8,71 165 6,61 124 4,43
5. JICT' «<HaumeHOBaHNS PUYECOK) 101 | 3,98 | 127 | 5,09 129 | 4,61

6. JICT «?Ku3Hb u ObIT padoBy»

6.1. HaumeHnoBaHus o1&k /161 pabOB U TKaHEH
IUIA €€ IOIINBa

12 0,47 7 0,28 10 0,36

6.2. HaumeHnoBanust MUGUYIECKHUX CYIIESCTB 89 3,51 152 6,09 125 4,46
6.3. HaumeHnoBaHust >xuuni paboB 5 0,20 4 0,16 3 0,11
6.4. KopabenpHoe OpaTcTBO 4 0,16 2 0,08 5 0,18
6.5. HaumenoBanus 0osie3Helt pabos 9 0,35 22 0,88 18 0,64
6.6. HanMenoBaHus mpa3THUKOB paboB 7 0,28 5 0,20 8 0,29

7. JCI' «HanumMeHOBaHUA YacTeH TeIa»

7.1. BepxHHe U HIDKHUE KOHCUHOCTH 12 0,47 10 0,40 22 0,79
7.2. Tlanbupl pyK» 9 0,35 7 0,28 11 0,39
7.3. 3pavex» 2 0,08 3 0,12 2 0,07

8. JICT «HaumeHOBaHUS NPa3IHNKOB
U pa3BJIeYeHn i

8.1. HaumeHoBaHMs My3bIKaJTbHBIX
WHCTPYMEHTOB M TAHIICB

8.2. HanmeHOBaHMS MYyCyTbMaHCKIX
Pa3IHUKOB

8.3. HanmeHoOBaHMS MHAYHCTCKUX MPa3THUKOB
Y YBECEJICHUI
9. JICT «®@opMbl 00palieHus»

259 | 10,21 | 224 | 8,98 84 3,00

124 | 4,89 | 247 | 9,90 | 279 | 9,96

114 | 449 | 170 | 6,81 | 175 | 6,25

9.1. ®opmel oOpanieHust K pabam 39 1,54 41 1,64 35 1,25
9.2. YHUUMKUTENBHBIE allEIATUBEI 10 0,39 3 0,12 9 0,32
9.3. ®opmbl 00OpalieHns Nociae OTMEHBI 15 0,59 12 0,48 32 1,14

pabcTBa

10. JICT «HaumeHOBaHUSI PUEMOB MU D)

(HIII) 25 0,99 10 0,40 16 0,57

11. 3aumcTBOBaHMS
11.1. 3aumcTBOBaHUs U3 GHpaHITy3CKO-
KPEOJBCKOTO SI3bIKA

230 | 9,07 | 108 | 4,33 | 126 | 4,50

11.2. 3auMCcTBOBAaHUSA U3 UCHAHCKOTO SA3bIKA 117 461 58 2,32 117 418
HSZEL,IZLK.:. 3aMMCTBOBaHUS U3 MOPTYTalbCKOTO 9% 3,78 45 1,80 42 1,50
11.4. 3auMcTBOBAaHUA U3 KUTANCKOrO A3bIKa 76 3,00 59 2,36 109 3,89
11.5. 3auMcTBOBaHUA U3 HHAUNCKUX A3BIKOB 57 2,25 122 4,89 131 4.68

11.6. 3auMcTBOBaHMS U3 (PPAHITY3CKOTO S3bIKA 27 1,06 72 2,89 85 3,04
Bcezo | 2537 | 100 | 2495 | 100 | 2800 | 100

2.1. Apxausmbl JICI' «HaumeHoBaHusi nayiblieB pyk». Crenuduka sMaickoro
Kpeosst 3akirodaercs B ToM, yrto rpymma JICIT «HaumeHoBaHUs mManbLEB pyK»
IIPEACTABICHA B HEM apXau4HbIMU JIEKCEMAMH, KOTOpBIE, 10 JAHHBIM CJIOBAps
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COED, Obum B ynoTpeOJeHMM B CPEIHEAHTTUNCKUAN TEpPHOJ, BBIILIA U3
ynoTpeOIeHusl, HO IPKIWINCH B SMAiCKOM KpeoJie.

B smatickom kpeosie (nanee SAmMKp) ucnonb3yrores cienyromue HUT «Ilambiibr
pyk». 1956 r. Lickpot, the others being /longman/, ringman, likl-man, big-tom.
‘YkazaTenbHbIN NaNel, a APYrHe HA3bIBAIOTCS: CPEAHUN Majel, Oe3bIMIHHbINA NaJlell,
MU3HUHEL ¥ OOJBIION naer .

Jns HauMeHOBaHMsS  ‘OOJBIIOrO Tanblla pPyKH B SMalCKOM  Kpeoiie
HCIIONIB3YETCS CICAYIOUIMI BapuUaHTHBIA psax: tUMpPYy — omucaTenbHOE Ha3BaHUE,
JaHHOE OOJBIIOMY MajbIly MO €ro XapakTepHOH uepTe — OH KOpoue, YeM JPYTHe
najiblbl. B OpuTanckoM BapHaHTe aHTIIMHCKOTO si3biKa (nanee bpA) stumpy (finger) —
‘kopoTkuil U Toactelii’ (0 manbuax). [dpyrue amnonmmer HUT ‘Oonbiioi manery
(pyku)’ B siMaiickoMm kpeosie — ciexyromue: 1) big tumpy; 2) big tum; 3) /tompi/;
4) big tom; 5) big finger.

Apxau3m lickpot ‘ykasarenbHblii majen’ B SMaHCKOM KpeoJie MpEACTaBIsCT
(bYHKIIMOHAJIBHBIN TIepeHOC 1o MeToHuMuUH. [Ipu mocimoBHOM niepeBoje: lickpot — ato
‘masel], KOTOpbIM OTBEBIBAIOT €y W3 ropIiKa’.

B Bonbimiom okcdopiackom cinoape [COED], orpakaromniem ocodenHoctd bpA
Ha TPOTSHDKEHUU BCEU €ro MCTOPHUH, MPUBEACHA cleayromas nHhopMalus B CBI3H C
HUT «Ilanemer pyk»: lickpot (apx.) 1) ‘ykasatenbnbiii manen’. Hanpumep: 1387 .
Whiche finger som men clepeth lickpot that is the finger next the thombe. ‘Kaxoii
najel] HeKOTOphIe HAa3bIBAIOT OTBEAbIBATENIEM (yKa3aTeIbHBIM IMAJBIEM); ITO Majell
psaaoM ¢ 6osbmuM nanbiiem’; little man “musunben’ (apx., auain.). Hanpumep: 1390 r.
the devil wolde fayne henten heom bi the polle with ‘luttle man’, is leste finger. ‘Cam
94epT HE CXBATHUT €T0 3a TOJIOBY MU3WHIIEM, HAWMEHBIITUM TaJIbIEM .

HYT «llanbisl pyk» npuBeneHsl B 6putanckom cioBape [COED] ¢ momeroit
‘apxanuyHoe, auan.’. CrnegoBaTeNbHO, SMANMKU3MBI, JEKCHUYECKHUE EIUHUIBI CO
sHauenneM HUYT «llanbupl pyk» ObUIM 3aMMCTBOBAaHBI B SIMAUCKUA KPEOib U3
AHTJIMACKUX TUAJIEKTOB CPEIHEAHTIINIICKOro reproa (cM. Tabi. 2).

Tabnuya 2
CeMaHTHYeCKHE IIyTH CTAHOBJICHUS APXaM3MOB B SIMAHCKOM, 0araMcKOM
U TPMHHUAAI0-TOOATCKOM KPeoJIsixX

Kpeosbckuii 13bIK

SImalickui Bbaramckui Tp nnunau?-

TOOArcKui

HaumenoBanue Tpona uiu Gpurypsl K-Bo % K-Bo % K-Bo %
1. OTcyTCTBHE CEMaHTUYECKOTO PA3BUTHSI 211 39,44 115 47,92 224 53,98
2. MeToHUMUA U CHHEKI0XA 180 33,64 26 10,83 91 21,92
3. Metadopa 82 15,33 40 16,66 36 8,68
4. Cy)xeHne 3HaYCHUS 62 11,59 59 24,59 64 15,42
Bcezo| 535 | 100 | 240 | 100 | 415 | 100

Kak cBUIETEeNbCTBYIOT JaHHBIC, IPUBEACHHBIC B TaOiuIle 2, MepBOe MECTO B
craHoBiieHnH apxau3MoB KKAO npuHaginexuT OTCYTCTBUIO CEMaHTUYECKOTO
pPa3BUTHS OT MCXOJIHOTO 3HAYEHHUS A3bIKA-UCTOYHMKA. B siMalickom, Garamckom u
TPUHUIAJIO-TOOATCKOM KpEOJIsiX TaKoro pojJia apxaum3Mbl CoCTaBisAiOT 39,44%,
47,92% u 53,98% cooTBeTCTBEHHO OT o0OuIel BbIOOpKH. BTopyro mno3unuio B
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HMepapXuu THUIMOB CEMAHTHUYECKOTO MEepeHoca 3aHUMAIOT METOHUMUS U CHHEKI0Xa. B
AMaCKOM U TPUHUAAICKOM KPEOJIsiX UX YNOTpeOUTeNnbHOCTh cocTaBisieT 33,64% u
21,92% BBIOOPKH COOTBETCTBEHHO. B samaiickom u GaramMckoMm Kpeoiisix meradopa
BCTpedaeTcs: cooTBeTcTBeHHO B 15,33% wu 16,66% BbIOOpku. B Tpunmuumano-
TOOArcKOM KpeoJse CyXKeHue 3HaueHus cocTamiseT 15,42%, uro moutu B 2 pasa
Oonpie, yeM Metadop B TpUHHAAI0-TOOArckoM kpeoisie 8,68%. JlaHHbIe TaOIMUIIBI
MO3BOJISIIOT CPOPMYJIMPOBATH BBIBOJL O TOM, YTO THUIUYHBIM MPU3HAKOM apXau3MOB
KKAQO sBnsercss OTCyTCTBHE CEMAaHTHYECKOTO Pa3BUTHS OT HCXOJHOTO 3HAYCHHUS
SI3BIKA-UCTOYHHUKA.

B OGaramckom kpeose (manee baramKp) Taxke wmcrmonb3yercs coderanue Dig
finger ‘Gompmroit manen pyku’. HazBanue mo anamoruu ¢ big-toe ‘Gompmoii manen
Horn’ wim B nipotuBonoctasieHue c little finger ‘mmsunen’. Hammpumep: | cut my big
finger last night where | was cutting the chicken for Mama = big t(h)umb.
B 6aramckom kpeose mcrons3yercs HUT big t(h)umb /big tom/ B 3nauenun the
thumb ‘Gosboi manerr’.

B tpunnaamo-robarckom kpeose (manee TpTKp) dynxkumonupyer HUT big
thumb (apx.) ‘OGompmio manen pyku’. Hampumep: He broke his big thumb. ‘On
royioMas O0JbIION Naner pyKu’.

2.2. JICI' «bone3nu paboB». Pabwl cTpamanu OT pa3iavyYHbIX OOJE3HEU KOXKH,
Jerkux W T.A. B sMaiickom Kpeoyie pacrpoCTpaHEHHBIM cpeau paboB ObLIO
HaUMEHOBaHHME OOJIC3HHM, Ha3bIBacMOW jigger ‘Oose3np umry’. CeMaHTHYECKOE
pa3BUTHE HAUMEHOBAHUS 0OJIC3HU YUTY IMIPOUCXOINUT B COOTBETCTBHH C METOHMMHUEH,
1 MOXET OBITh MPEACTABICHO MPU TTOMOIIHU CIEAYIOMEH METOHUMHYECKOW MOJIEIH:
3am-adp. jigger ‘uury, Tpomuueckas recdaHas 0Ji0Xa, OTKJIaJbIBaromias sAiIa Ioj
KOXY deloBeka’ — MeToHmMmus — SIMKp jigger ‘Gosie3Hb 4YHTy, BbI3bIBaBIIIAs
¢dusnueckoe ypoactBo cpeau HerpoB’. CeMaHTHUYECKOE pa3BUTHE SMaNHCKOTO
apxauM3ma TPOUCXOJUT B COOTBETCTBUU C METOHUMHYECKON (opMyliol «OJHO B
pe3ynbTaTe IPyroro.

B tpunnaamo-robarckom kpeosie 001€3Hb JETKUX Ha3bIBanach bagasse. Bagasse
(begasse) n /I magas(se), mokash ‘TpOCTHHMKOBBIH J>KMBIX; BBIKHMKH IOCIIC
npou3BojcTBa caxapa’. Hanpumep: Sugar industry workers get exposed to bagasse,
and bagasse affects the lungs and produces chronic disease. ‘PaboTHuku caxapHoii
MPOMBITIUICHHOCTH TIOJIBEPKEHBI BO3JICUCTBHUIO JKMbIXA, BIUSIONIETO HA JIETKUE U B
pe3ynbTaTe pa3BUBAETCI XPOHUUYECKas O0JIE3Hb .

CemMaHTHUYECKOC pa3BUTHE MIPOU3BOAHOTO TPUHHUIAA0-TOOATCKOTO
3auMcTBOBaHus bagasse ot mcxomHoro ¢p. bagasse “kom mocie mpou3BOACTBA
TPOCTHHKOBOTO caxapa, JKMBIX OCHOBBIBACTCS HAa METOHUMHHU H MOXKET OBIThH
NPEJCTABICHO B BUJC CIICAYIONICH METOHUMHUYECKOW Mojenu: uci. / mopt. bagaso,
ucn. bagazo — ¢p. bagasse ’>xom caxapHoro TpoctHuka’ — metonnmus — TpTKp
bagasse ‘0oje3Hb JETKHMX, BbI3BaHHAs BPEIHBIM  BO3JCHCTBHEM  KMbIXa
TPOCTHUKOBOTO caxapa’.

DTOT THII CEMaHTUYECKOTO pa3BUTH 3auMCcTBOBaHus-apxan3ma TpTKp bagasse
Ha OCHOBE METOHHMHUHU CBSI3aH C OTHOIIEHHWEM: «OJIHO B pe3yjibTaTe IPYyroro»,
«BEMIECTBO — 00JIE3HB, BEI3BAHHASI 3TUM BEIIIECTBOMY.

B ©OaramckoM kpeosie uMeeTcs apxaumsM, IMPEICTaBICHHBI HAUMEHOBAHUEM
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Oone3nu ring-toe, ainhum ‘rpormdeckas 6one3np naibieB Hor'. Hanpumep: 1872 1. The
name ‘ainhum’ signifies ‘to saw’, and is the term applied to a disease which is said to
exist amongst the Africans. ‘HaumenoBanue Oosie3un ‘ainhum’ o0o3HavaeT ‘HHIUTH’, U
NpUMEHSIETCS K O0JIe3HHU, KOTOpasi paclipoCTpaHeHa cpei adpruKaHIIeB .

CemMaHTHYECKOE  pPa3BHTHC HaMMCHOBaHMs  Oonesnu  ring-toe,  ainhum,
NPOUCXOMAIIECEe IMyTeM MeTapopHu3allii, MOXKHO TMPEICTAaBUTh B BHUAC CIEAYIOIICH
MeTa(OprUIeCKOr MOJIEH: 3bIK Hopyba eyun ‘mmia’ — mopt. ainhum ‘rpormmdeckast
OoJte3Hb MajbleB HOI' — MeTtadopa + CyxeHre 3HaueHus — baramKp (apx.) ringtoe,
ainhum ‘rponmyeckast 60JIe3Hb MATBIEB HOT, IPH KOTOPOH MPOTPECCHPYIOIIEe CHKATHE
BOJIOKOH Y OCHOBAHWUSI MAJTbIIa HOTH MIPUBOJINT K €ro yTpare’.

2.3.JICI' «HammenoBanmss mpuemoB mmmm» (manee HIIIT) B TpuHHmamo-
TOOArcKOM, SIMaliCKOM, U 0araMCKOM KPEOJISIX Ha aHTJIOS3bIYHON OCHOBE.

2.3.1. B TpuHnaano-ro6arckoM Kpeosie YTPEeHHHH MpHeM MUIIN — ‘3aBTpak’,
HaspiBacTcss HIIIT tea // ditay. HIIII tea — ‘nepBblii IpueM IHUINA PaHO YTPOM,
cocrosamuii u3 yas u senemek’. (Jannoe HIII mpoucxomaut ot aHri. tea — npuem
nuiy nocie noxyans (HITI tea ‘mocnenonyaenssiid yait’). Hampumep: The first
meal of the day, around 6-7 a.m. is called «tea». ‘IlepBbIii npuem nuIIM B 6-7 4acoB
yTpa Ha3bIBaeTcs ‘3aBTpak’ (tea)’.

B Tpunumano-robarckoM Kpeoyie YTPEHHUH MpHEM THUIIA — ‘3aBTpak’ HMEeT
amtonum ditay. HIIIT ditay — mepBbiii mpuieM numy paHo ytpowm: ‘3aBtpak’. HIIIT
ditay, dite ‘3aBTpak’ B TpHHHIa10-TOOATCKOM KpPEOJIE MPOUCXOIUT OT (PPaHITy3CKOTO
HAaUMEHOBaHMsA HamuTka ‘gai’® (du the). M3 ¢paHIy3ckoro s3plka HauMEHOBAHHE
JAHHOT'O HAIMTKa 3aMMCTBYETCS BO (hpaHIy3CKO-Kpeoabckuid natya (nanee @pKp) c
Mpu3HaKamMu (pOHETUYECKON U ceMaHTHuecKon nedopmanuu. B pesynbrare Bo @pKp
POUCXOIUT cTaHoBIeHHE omnporeHHoN ¢opmbl HIIIT ditay, dite ‘wait’. lannoe
CIIOBO yTpPAuyMBaeT 3TUMOJIOTHUECKYID MOTHUBUPOBAHHOCTH BCIECACTBHE MOTEPH
CMBICJIOBOM CBSI3U C MOPOJAMBIINM €ro KopHeM (the ‘uaii’) u TecHOW CHalikk B OJIHO
nenoe npu ysuu Mmopdem dp du + the ‘wait> — dpKp ditay, dite ‘yaii; 3aBTpak’ —
TpTKp ditay, dite ‘3aBrpax’.

CemaHTHUYECKOE pPa3BUTHE JIEKCHMUECKOTO 3anMcTBOBaHMs-uHHOBauu TpTKp
ditay, dite ‘3aBTpak’ B TpHHHIa10-TOOAICKOM KpEOJie MPOUCXOIUT B COOTBETCTBHHU C
CHUHCKIOXOW Ha OCHOBE MOJCIH «4acTh — 1enoe». CeMaHTHYECKOe pa3BUTHE
NPOM3BOIHOTO 3amMMcTBOBaHMs-uHHOBanmu TpTKp ditay, dite ‘3aBTpak’ MOXHO
MPEJICTaBUTh B BUC CIACAYIOMICH CHHEKIOXHUeckoi monenu: ¢p. du + the ‘vaii’ —
®pKp ditay, dite ‘uaii” — cuneknoxa — TpTKp ditay, dite ‘3aBrpax’.

2.3.2. B samaiickoM Kpeose TmepBbli Tpuem mnumy HaszpiBaercs  HIIII
tea ‘3aBTpak’. Hampumep: 1960 r. Tea as a meal (the first solid food in the day)
doesnot include any beverage at all. Our maids have bread-and-butter for their
‘morning tea’. ‘Tea ‘3aBTpak’ (3TO MOXET OBITH IIepBas TBeEpAas MHINA Ha
MPOTSKCHHUH JTHS) BOOOINE HE BKIIFOYACT HUKAKWX HANMMTKOB. Hamm ciry’)kaHKu ensr
OyTepOpoabl HA 3aBTPaAK .

Jlpyrum HamMeHoBaHueM 3aBTpaka sieisercs HIIIT morning breakfast. HITII
morning breakfast — ‘camplit panHHii TpreM THIIH (B KPECThSIHCKOM cpeie)’.

JUis ~ IMaiiCKOTO ~ KpeoJisi  XapakTepHBI  €Ile HEKOTOphIe JIEKCHYECKUE
auanekTu3mbl co 3Hadenuem HIIII. Cpeam mux: morning-chaw, warm-mouth, wash-



17

mouth u apxau3m chaclata.

Hampumep: 1935 r. ‘Maanin chaw — Jerkuii 3aBTpak paHO YTPOM
(=chocolatter)’. Warm-mouth — the first meal of the day.’IlepBbrii npuem murm’.
HIIIT wash-mouth (mryta.); /wash-mout/—early morning tea. ‘3aBTpak paHo yTpom’.
1943 r. Wash-mouth, anything eaten for tea ‘uro-uHuOynab, chemacMoe BO BpeMs
3aBTpaka’. M3 BelmenpuBeneHHoro cieayer, uro JII mpuema mumm wash-mouth
(yTi1.) ‘IpOMBIBaHUE PTa’ SBJISIOTCS HE HAIIMTKH, & TBEP/as MHINA: MHUINA, KOTOPYIO
eIAT PaHO YTPOM; YTO-HUOYIb, UTO €ISIT BO BpeMs 3aBTpaKa.

B OaramckoM kpeose mnepBblid pueM nuiy HasbiBaercs HIIII tea ‘3aBTpak’.
Hanpumep: Mammy does make me tea every day before school. ‘Mawma xaxxapiii 1eHb
rOTOBUT MHE 3aBTpaK IMepel IIKOJbHbIMA 3aHsATusMHu . B cioBape DCEU
HAaMEHOBAaHHME TIEPBOTO TpHema mumy — tea ‘3aBrpak’. JlaHHOE HaWMMEHOBAaHHE
BBICTYIAECT B POJIM XOJOHHMA, T. €. HANMEHOBAHUS BCETO NMpHUEMa IMHINH, B JaHHOM
cayuae HIIIT ‘3aBTpak’ B 1eJIOM, a HE €r0 COCTaBHOW 4YacTH, MapToHMMa tea B
sHauenun ‘vait’. HIIII ‘tea — mepBwiii mpueM mnumy; 3aBTpak’. Takum oOpazom,
kapuOckoe HIIII tea cooTBeTCTByeT OpPUTAHCKOMY M COBPEMEHHOMY KapHOCKOMY
HIIIT breakfast. B cioape DCEU naetcst Takoe o0wsicienue: [From the plantation
practice of taking a hot tea before sunrise to start the day’s work]. ‘Ha mianTranusx
OBLJIO MPUHATO TEpea HauvajaoM paldoThl O BOCXOAA COJHIIA BBIMBATH YalIKy
ropsiuero yas (tea) Ha 3aBTpak’. 3HaueHHe cioBa teéa ‘3aBTpak’ 3apoKIaeTcsi B
nepuo pabosnaaenus B Becr-Uunuu.

3ony amioMop(dHBIX Mpu3HAKOB oOpazyroT HauMeHoBaHus HIIII ‘3aBTpak’ B
SMalCKOM KpeoJsie: morning-chaw ‘yierkuii 3aBTpak paHo yTpoMm’ (jimain.), warm
mouth, wash mouth (uryrn.) morning breakfast (B kpectwsinckoOit cpene). B
TpuHHUan0-ToOarckom kpeosie umeercs HIIII ‘3aBTpak’, oOpasyromiee 30HY
aiomoppuszma — ditay, dite, kpeosbcko-ppaHIy3ckOe HOBOOOpa3OBaHHE OT
¢panity3ckoro du the ‘yaii’.

2.3.3. SImaiickuii kpeosnb. Bropoi mnpuem mnumm. Y paboB Ha IIIAHTAIUASX
BTOpOIi mpueM iy breakfast ‘oden’ mpoucxoans Bo Bpemst 00€IcHHOTO TIepephIBa.
Jlns croBa breakfast npuBezena cieayrolas cioBapHast CTaThsl B CJI0Bape SManiCKOTo
kpeosst: HITIT breakfus /brekfas, briekfas/ second meal about 12. ‘Bropoii npuem
muny B 12 yacoB IHS .

Jlo6aBOYHBIM QJUIOHUMOM HJIM BAapUAHTHBIM HAUMEHOBAaHUEM IIpHEMa THIIU
‘oben’ sasiercst HIIIT second breakfast, ucmomp3yemoe B CelIbCKOM MECTHOCTH
Ha SImarike. 1958 r. DeC StT, Second breakfast = lunch. B peun npuxoskan npuxoja
cB. ®ombl Ha SIMaiike BcTpevaeTcs eie oauH autoHnM ‘00ema’ — HITIT mid-day (quasn.)

Takum oOpa3oM, B SMaiiCKOM KpeoJie B 3aBHCHMOCTH OT Teorpaduaeckoro
(hakTOpa HaMMEHOBaHWE BTOPOrO TMpHEMa MUIIU ‘00ea’ mepenaeTcs: CIeTyHOUIUMU
nexcemamu-HIIIT: breakfast (apxausm), second breakfast (ucronb3yemoe B ceabCKoit
MeCTHOCTH), Mid-day (auanekTusm).

B tpunnmamo-rodarckom kpeose HIIIT ‘obex’ HaswiBaetcs breakfast. Dro
npueM THUIM B CepeArHe NHsS. B TpuHMIamo-ToOarckoM Kpeosie CYIIECTBYET
no6aBounbiii ayutonum st HITIT ‘o6en’: HITIT luncheon, kotopsiii ucmosnb3yercs B
3aIaJiHOM 4YacTh BecT-uHACKMX OCTPOBOB.
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Breakfast — n (obmexapudckoe) HIITT-apxan3m, HO Bce €I1e 4acTO HCIOIb3YeTCs
CTapIlUM ITOKOJICHHUEM JKUTeIel B celbckux parionax. B XX—XXI se. HIIII breakfast
o3HayvaeT ‘o0eA’; ‘TUIOTHBIM MpUeM IMUIM B cepeauHe aHs1°. Bropoi npuem mumm HIITT
‘o0en1’ B KapuOCKUX KPEOJIbCKHX SI3bIKaX MMEET CIICAYIONIIEe HAUMEHOBAHUS -AJIIOHUMBI:
breakfast (oOmekapuOckoe, Hambojee paclnpocTpaHeHHOe HamMeHoBaHue); Negro
breakfast (ycr.), second breakfast (pacnpocrpaneHHOe B CeIbCKHX pakioHax), mid-day
(B mpuxoze cB. oMbl Ha SImaiike); apxanunoe breakfast (B 0aramckom kpeoiie).

2.3.4. BedepHuil mpueM mUIy ‘yKUH B SAMaiiCKOM, 0araMCKOM M TPUHHIAI0-
TobarckoM kpeossix HaspiBaetcs dinner. O mpoucxoaut ¢ 17.00 mo 19.00 wac.
Hanpuwmep: Dinner: for many families, the evening meal, usually around the time that
darkness comes. ‘Yxwun’ (dinner): s MHOTUX CeME 3TO — BEYCPHUH NPUEM IUIIH
0OBIYHO ¢ HacTymieHHeM TeMHOTHI; < aHri. dinner ‘the chief meal of the day,
eaten originally about midday, but now by higher social classes usually in the
evening’; < anri. HIIIT dinner ‘riaBHBIA mpueM MHINKA, KOTOPBIA CHadaia
MIPOUCXOIUII B CEPEMHE JIHA, HO Ceiiyac B BBICIIIEM OOIIIECTBE — OOBIYHO BEYEPOM .

B kapuOckux kpeoJisix TpeTuit npuem nuiny Hasbiaetcs HIIIT dinner ‘yxun’ B
AMaiickoM, OaraMCKoM U TPUHUIAJ0-TOOArCKOM KpeoyisiX, a TakXke OJT0 —
oOmekapuockoe HanmeHoBaHue. Takum o6pazom, B KKAO cnoxunace nmapaaurma
HIIIT tea — breakfast — dinner. HIIII tea B8 KKAO npuobpeTaet 3HaueHue ‘3aBTpax’,
a HIIIT breakfast mpuoGperaer 3mauenue ‘o0en’. HIIII tea, umeromee Tarke
JIeKCUKO-ceMaHTuyeckuii BapuanT (manee JICB) ‘waii’ (mapToHUM, YacTh IIEJIOTO),
oOpa3zoBaHo Ha ocHoBe cuHeknoxu. Jtu HIIII Beictymator B KKAO B ¢yHKuuu
apxau3moB. [lo maHHBIM clIOBapsi TPUHUIA0-TOOArckoro kpeoss, ceroaus B KKAO
ucrnonp3yercss mapamgurma breakfast, lunch, dinner. Apxamuynoe HIIIT tea
umeet coppemennblii cuHonuM HITIT breakfast ‘zaBrpak’, Bmecto apxamsma HIIII
breakfast, pacnpocTpanenHoro B cenbCkux panonax, ymotpeonsercss HIIIT lunch
B 3HaYEHUM ‘00en’.

2.4. CeMaHTUYECKOE pa3BUTHE 3aMMCTBOBAaHUH-UCTOPU3MOB B KapHOCKHUX
KpeoJisIX Ha aHMIoA3BIYHOM ocHOBe. McTopu3aMbl — ClIOBa, BBINICAIINE U3
yHnoTpeOeHs] B CBS3M C HMCUYE3HOBEHHMEM IOHSATUN, KOTOpble MMH 0003HAYaIUCh
(cm. Tabum. 3).

Tabnuya 3

CeMaHTHUYeCKHE YTH PA3BUTHUS HICTOPU3MOB B SIMAaliCKOM, 6araMcKoM

H TPUHUIAI0-TOOATCKOM KPeoJIsix

Kpeosabckuii si3bIK

SAmaiicknit baramckui Tpuﬂnnan?-

TOOArCKHi

THun ceMaHTHYECKOT0 pa3BUTHS K-Bo % K-Bo % K-Bo %
1. MeToOHUMHUS U CHHEKIOXA 325 45,01 161 38,52 85 15,51
2. Metadopa 212 29,36 98 23,44 164 29,93
3. Pacimpenue 3naueHus 94 13,02 36 8,61 15 2,74
4. CyxeHue 3Ha9CHUs 75 10,39 57 13,64 99 18,07
5. Yydnienue 3Ha4eHUs 10 1,39 21 5,02 110 20,07
6. Yxymenue 3HaYCHUS 4 0,55 42 10,05 73 13,32
7. KamamOyp 2 0,28 3 0,72 2 0,36
Bcezo| 722 | 100 | 418 | 100 | 548 | 100
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Kak cBuieTensCTBYIOT JaHHBIE, MPHUBEICHHBIE B Talnuie 3, MEepBOE MECTO B
UEepapXuu THUIOB CEMAaHTHUYECKOro IepeHoca B sMalickoM M 0araMCKOM KpeoJisix
NPUHAIIISKUT METOHUMUM. B simaiickoM u GaraMCcKoM KpeoJisiX METOHUMUSL COCTaBJISIET
cootBeTcTBeHHO 45,01% u 38,52% oT 00mieit BeIOOpKHU. BTOpyIo nmo3uiuio B uepapxuu
TUTIOB CEMAaHTUYECKOTO MEpeHoca 3aHMMaeT Metadopa. B sMalickom v TpUHUIAICKOM
KpeosiX ee  ymoTpeOurTenbHOCTh cocTaBiuger 29,36% wu  29,93%  BbIOOpKH
coOTBeTCTBEHHO. B Garamckom kpeose metadopa BcTpedaercss B 23,45% BBIOOPKH.
HanMenbiiee KOMMYECTBO MPUMEPOB CEMAHTHUYECKOTO PAa3BUTUSL  CBA3aHO C
KajaMOypaMHu BO BCEX TpeX Kpeossix: B simaiickoM — 0,29%, B TpuHUAaI0-T00arcKOM
kpeosie — 0,36% u B GaramckoM kpeose — 0,72%. 1o MOKHO OOBSICHUTH TEM, UTO JIJIsI
HCTOPU3MOB HETUIIMYHO COCTMHEHUE B OJHOM KOHTEKCTE PaTUYHbIX 3HAYCHUN OJHOTO
CJIOBA WJTU CXOAHBIX B 3BY4aHUH CJIOB — OMOHUMOB HJTH MTAPOHKUMOB.

2.4.1. JICT' «KopabenpHoe OparcTBo». BakHyio poib B *U3HU HerpoB Becrt-
WNHauu wrpajiii HOBBIE COILMAJbHBIE CBS3M, BO3HUKIIME Ha BECT-WHJCKOW IOYBE.
OmHuM U3 TPUMEPOB MOXKET MOCIYXKHUTh «OpPaTcTBO MO KOpadIro», 00beIUHSBIIIEE
paboB, KOTOPbIE IEPECEKIIN OKEaH B OJJHOM M TOM K€ HEBOJIbBHUYBEM CYIHE.

B smaiickom kpeose Jsiekcema Shipmate BbICTymaeT B pOJM HCTOpU3Ma B
3HAUYCHUU ‘Pab-COIJIEMEHHUK, TPUBE3CHHBIA U3 APPUKU HAa TOM K€ Kopadie, 4To U
ero ToBapuil’. CeMaHTHYECKOE pa3BUTHE MPOM3BOIHOrO 3HaueHHs Shipmate B
SMafCKOM KpeoJie MPOMCXOIUT OT aHIJIMCKoro cioBa Shipmate ‘roBapuin Mo
TUTAaBaHUIO Ha Kopabie’ MyTeM CyKeHus 3HadeHus: aHri. shipmate ‘roapuir 1o
IUTABAaHWIO Ha Kopabie’ — crenuaim3anus 3HadeHus — SIMKp shipmate (mcr.)
‘kopabenibHBI Opar; pald-COIUIEMEHHUK, MPUBE3CHHBIM M3 AQpUKH Ha TOM XKe
KopabJie, 4YTO ¥ €ro TOBapHILL .

B crnoBape smaiickoro Kpeosst oTMedaercsi, 4To cioBo Shipmate oTHOCUTCS K
MACCUBHOMY CJIOBapHOMY cocTaBy. JKuUBbIM cHHOHMMOM cioBa shipmate sisiercs
pasiero, pasayro. B SIMKp cnoBo pasiero (< ucm. pasajero — mopTt. passajeiro)
0003Ha4aeT ‘myTEUIECTBEHHHMK, Haccakup’. BeposTHO, HCXOAHOE 3Ha4YeHHE Yy
JICKCMYECKOW eIMHUIBI pasSiero To jke, 4yTo W y cioBa Shipmate ‘roBapwuim Mo
IUTaBaHUIO Ha Kopabie; kopalOeibHbIN Opar’, HO ceifuac oHO oOo3Hawaer: A good
friend or companion ‘xopommuii apyr wiau ToBapuil’)’. CeMaHTHYECKOE Pa3BUTHE
ssMaiickoro 3amMmcTBoBaHus SIMKp pasiero mpoucxoguT OT HCXOJHOTO HCHAHCKO-
MOPTYTaJIbCKOTO 3aMMCTBOBAHUS M MOXET OBITh MPENICTABICHO B BUJE CIEIYIOIICH
MOJICIH: HCIL.-TIOPT. Pasajero ‘ToBapulll 10 IUIABAHUIO Ha Kopabje’ — pacIIupeHHe
snaueHus — SIMKp pasiero, pasiera, passeiro ‘myTeriecTBeHHUK, MACCaXHp .

Ha ocHOBaHMM BBIIIECKAa3aHHOTO MOXKHO 3aKJIIOYHMTh, 4TO CII0BO Shipmate —
ucropusM. CioBo SIMKp pasiero sipnsiercss CHHOHMMOM cjioBa Shipmate B 3HaueHUH
«XOpOIIMA JPYr WIM TOBapUI», HO HE B 3HaueHWW Shipmate «pal-comIeMEHHUK,
MIPUBE3CHHBIN U3 A(QPHUKU Ha TOM K€ KOpaldJie, YTO U €r0 TOBAPHUILD).

B Ttpunnmamo-robarckom kpeosie cioBo jahaji, jehaji obo3Hawaer ‘TOT, KTO
bl w3 Maaun B TpuHuman Ha OMHOM M TOM JK€ KOopalOiie ¢ KeM-TO U HMEeT
cuHOHMM Shipmate ‘ToBapwuii / Opat mo Kopaoto’.

B xunau cioBocoderanue jahaji bhai obosnauaer a shipmate friend ‘Gpar mo
kopabo’. Hanpumep: They come on the same boat from India. They was «jahaji
bhai» — brothers in the journey. They was more than brothers. ‘Ouu npuexamu u3
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Nunuu Ha omHOM U TOM ke Kopabie. Onu — kopabdenbHbie OpaThsi. OHU — OoJiee, 4emM
Opaths IO KPOBU .

Takum 00pa3oM, B TpHHHIAI0-TOOArCKOM Kpeoiie ciioBa shipmate, jahaji bahin
‘kopabenibHasi cecTpa WM Mojipyra’ o0pa3yloT CHHOHMMHUYECKYIO Mapy, a cjoBa
shipmate, jehaji, jahaji bhai ‘kopabenpHbIl OpaT’ 00pa3yIOT OJUH CHHOHUMHYCCKHM
psif, BeICTyNasl B PYHKIIUM UCTOPU3MOB.

24.2.JICI' «Kumume u mnocTtpoilku paboBy». CeMaHTHYECKOE pa3BUTHE
TPUHUAAI0-TOOArCKOT0 McTopusmMa logie ot ¢p. 10giS “xmitbe’ MOXKHO TPEICTABUTH B
BUJIE ceayronier 3amucu: ¢p. logis “xuiape’ — cyxkenne 3HaueHus — TpTKp logie
‘MHOTOKBapTHPHBIM JIOM, CIaBaeMblii B apeH/ay, MOCTPOCHHBIM 0Oe3 ¢yHIaMeHTa,
MpeHA3HAYCHHBIA JIJI pa3MEIICHUs ceMeil paboB, a IM03Ke — 3aKOHPAKTOBAHHBIX
PaOOTHUKOB Ha TUIAHTAIIASX CaXapHOW CBEKIIBI .

B simatickoM kpeosie muctopusm Negro house (uct.) o6o3HagaeT ‘mo0oi U3 JOMOB,
B KOTOPOM >KWJIM paObl Ha TEPPUTOPUM TOMECThbsl pabosinajaenbiia’. CeMaHTHUeCKOe
pazButrie Negro house (KCT.) MPOMCXOAUT IyTEeM pacIlupeHreM 3HaueHus. Hanpumep:
1839 r. Buckra constant punish we, only for saying prayers in negro-house. ‘benbie
MOCTOSITHHO HAC HAKa3bIBAIOT TOJIBKO 32 TO, UTO MBI MOJIUMCSI B JIOME’.

B Garamckom kpeosie uctopusm Solitaire vMeer 3HaueHHe ‘TIOCTPOiKa, B KOTOPO#
cojiepKaiich padbl B 0IMHOYHBIX Kamepax’. Hanpumep: 1888 r. Near his house is still
standing what is called a solitaire, where the slaves used to be locked up in solitary
confinement. ‘Bosne ero moMa Bce eIie CTOUT IOCTPOWKA, B KOTOPOW COJCPKAIHCH
pabbl B OAMHOYHBIX Kamepax’. JlaHHoe OaraMckoe 3HAYCHHE MPOMCXOIUT OT
aHrIMiicKoro 3HadeHust Solitaire “genoBek, )KUBYIIHI B yeAMHEHNH; OTIICITEHUK .

CemanTHYeCKOE pa3BUTHE OaraMckoro ucrtopusMa Solitaire ‘mocrpoiika, B KOTOpOit
CojiepyKaliCh PaObl B OJJMHOYHBIX Kamepax® oT aHri. solitaire ‘uemoBek, yKUBYIIHI B
YeIUHEHWUH; OTIICIIEHUK MPOUCXOIUT ITyTEM METOHUMH3AIINH.

2.4.3. Uctopusmer JICT' «Opexna pabo». B Becr-Unnuu B TpunHHMImano-
TOOArcKOM KpeoJie I OJekJbl paboB MCIOJB30BAJIaCh TKaHb 0] Ha3BaHHEM
salampore. Salempore 1) A blue cotton cloth formerly made at Nellore in India’
‘XJIONKOBAasi TKAHb CHHETO I[BETa, KOTOPYIO MPOU3BOAWIN B UHIUKCKOM T. Hemmope’.
Salempore 2) A blue cotton cloth largely exported to the West Indies, where it was
the usual slave cloth. ‘XmonkoBas TkaHb CHHErO IBETa, KOTOPYH B OOJBIIHX
KOJIMYECTBaX dKCcmopTupoBaiu B Bect-UHauto, rie ee uCnosib30Bai Kak TKaHb JIsI
OJICK]IbI PaboB’.

CeMaHTHYECKOE pa3BHTHE TPUHUAAI0-TOOArcKoro ucropusma salampore ot
WCXOIHOM WHAMNCKON JIEKCUYECKOM E€IMHMIIbI MMPOUCXOAUT MYyTEM METOHUMU3ALMHU U
MOKET OBITh TPEACTABICHO B BHUJIC CICAYIONICH METOHMMHYECKOW MOJCIH: WH/I.
salampore ‘xyonkoBasi TKaHb CHHET'0 I[BETa, KOTOPYIO B OBbLIbIC BpeMEHa IPOM3BOIMIIH
B uHauiickoM T. Hemnope’ — meronnmmuss — TpTKp salampore ‘xmomnkoBasi TKaHb
CHHETO IIB€Ta, KOTOPYIO B OOJBINMX KOJIMYECTBAX dKcropTupoBaiu B Bect-Unauro, rae
€€ MCIOJIh30BATM KaK TKaHb I OISk bl paboB’.

B smaiickom kpeosie umeercs uctopusm Osnaburg. JICB-1 Osnaburg. A town
and district in North Germany, noted for its manufacture of linen. ‘Topox u paiion B
CeBepHoit I'epmaHuu, HW3BECTHBI MPOM3BOACTBOM JbHSHOro TosotHa’. JICB-2
osnaburg. Thick coarse cloth, such as is used for prisoners’ clothes and for the
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clothing of slaves. ‘Ilmotnas, rpy0asi TkaHb, W3 KOTOPOW IIMIIM ONEKIY JUIS
3aKJIIOYEHHBIX U paboB’.

CemaHTHUYECKOE pa3BUTHE MPOU3ZBOJHOIO 3aMMCTBOBaHMs-UcTopuzma SAMKp
JICB-2 osnaburg ‘mioTtHas, TpyOas TKaHb, W3 KOTOPOH WIMJIH OACKIY JUIS
3akimo4eHHBIX” oT HeM. JICB-1 Osnaburg ‘manMenoBanue 1. OcHaOypr B ['epmanun’
MOYKHO TIPEJICTAaBUTh B BUJE CIICAYIONICH MeTOHUMHUecKoi Moaenu: Hem. Osnaburg
‘HauMeHnoBanue r. OcHaOypr B ['epmaHum, rne 3Ta TKaHb MPOM3BOAMWIACH —
metoHumust — SIMKp osnaburg ‘mnortHas, rpy6ast TKaHb, U3 KOTOPOM HIMIH OJIEHKITY
JUTS1 3aKJIFOYEHHBIX U paOoB’.

B ©Oaramckom Kkpeoje CeMaHTHYECKOE DPa3BUTHE 3aMMCTBOBAaHUSA-UCTOPU3MA
osnaburg ‘rpy0as, OechopMeHHas oOJeXkaa, HW3TOTOBJICHHAs W3 MEIIKOBUHBI
MPOUCXOJUT TYTEM METOHUMHU3AIMM W MOXKET OBITh TIPEICTaBlICHA B BHJC
MeTOHUMHYecKoi Mojenu: Hem. Osnaburg ‘mamvenoBanme ropoma OcHaOypr B
I'epmanun’ — meronumusi — baramMKp osnaburg ‘rpy6Gas, GecopmenHas onexna,
M3TOTOBJICHHAs] W3 MEIIKOBUHBI. B OCHOBE MaHHON MOJENM — METOHUMHUYECKAs
dbopmysa «<MECTO — U3JIETUE).

244 JICI' «llIpazauuku paboB». B 0OaramckoM Kpeojie BCTpedaercs
HaMMeHOBaHMe mpa3nuuka xankany. [Ipasmgauk Junkanoo, John Canoe [s3b1k 3Be
kunu ‘moxoponnast mepemonus’; jaangkunu — formerly a dance performed at a
memorial feast for the dead, later at Christmas; kpeosib moGepexbss MUCKUTO
jaangkunu ‘B TipoIIoM 3TO OBLT TaHEI, UCIIOHAEMBI HA TOMUHKAX 10 YCOIIIINM, a
3areM B Poxxaectro’]. JICB-1 Junkanoo, John Canoe. A festival between Christmas
and New Year with groups of participants in fantastic crepe-paper costumes dancing
in rhythm to their drummer, blowing whistles. ‘IIpaznauk B mepuom Mexmy
PoxxnectBom 1 HoBbIM T0/10M, KOT/1a TPYIIIBI YYaCTHUKOB B MacKapaJaHbIX KOCTIOMAax
13 roppupoBaHHOM OyMaru TaHIYIOT o 0ol OapabaHa U CBUCTST B CBUCTKH .

CeMaHTHYECKOE pa3BUTHE MPOM3BOAHOIO 3HAUEHHUS B OaraMcKoM KpeoJe
B COOTBETCTBUU C METOHHUMHEW MOXKET OBbITh IMPEACTaBICHO B BUJE CIELyIOIIEH
METOHUMHYECKOU MOJIEIIH:

Kpeosib obepexbss Muckuto jaangkunu — ‘(B mpoIlioM) TaHEell, UCTIOTHAECMbIN
Ha MOMHMHKAaX MO ycommuM, a 3ateM B PoxaectBo’ — Mertonumusi — baramKp
Junkanoo ‘mpasgauk B mepuon Mexay PokiaectBom u HoBbIM rojom, Korja TpyIIIbl
YYaCTHUKOB K MAacKapaJIHbIX KOCTIOMax U3 roppupoBaHHON Oymaru TaHILYIOT 1o OOu
OapabaHa ¥ CBUCTST B CBUCTKH .

B smaiickoM KkpeoJie Tarxke M3BECTCH Mpa3aHUK Toja HaszBanumem John Canoe
(Ha3BaHME TPa3HUKA MPOMCXOAUT OT CJIOBa B sI3bIKE 9Be: ‘dZON0 ‘kommyn’ +ko+nu’
‘mprurHa cMeptr’ wian dzonko ‘kosayH’+NnuU “genoBek’ = ‘mraman’). Hanpumep: 1818 .
Junkanoo JICB-2 The house or houseboat carried by the John Canoe dancer. ‘lom uiu
TUTaBY4UI I0M, MAKET KOTOPOTO HOCUT TaHLIOp Npa3aHuKa J[xaHkaHy .

CemaHTHUYECKOE€  pPAa3BUTHE  MPOM3BOJHOIO  SIMANCKOrO  3HAYECHHUS U3
samangHoadpukanckoro JICB wmoker OBITH TPEACTaBICHO B COOTBETCTBUU CO
CIICAYIONIEH METOHUMHUYECKOW MOJENbIo: sA3bIK 9Be Junkanoo ‘maman’ — SAmKp
Junkanoo ‘riaBHBIM TAHIIOP C MaKETOM IUIaBydYero gomMa’ — meTtoHumus — SIMKp
Junkanoo ‘(mmaByuwuii) 10M, MakeT KOTOPOTO HOCHT TaHIIOp Npa3aHuka J[kaHkaHy’ .
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B tpuHnaano-rodarckoM Kpeose M3BECTHO HauMEHOBaHME npa3aHuka XI1X Beka
Canboulay, Camboulay, Cannes Brulees. ‘IIpa3aHoBaHre 0cBOOOXICHHs OT pabCTBa
(1 aBr. 1838 r.)’. Cemantnueckoe pasutue TpTKp Cannes Brulees ‘mpasaHoBanue
ocBOOOXKACHHS OT padcTBa’, mpoucxosaiice oT @pKp Cannes Brulees ‘cosxokeHHBIH
TPOCTHUK («YacTh») U €ro MEPEHOC Ha BECh MPA3THUK («IIEI0e») MPOUCXOIUT MPHU
NOMOIIM CHHEKIOXM M MOXET OBbITh MPEJCTAaBICHO B BHUIE CIEAYyIONICH
cuHekIoxuueckoit momenu: gp. Cannes Brulees ‘coxoxenHsiit TpocTHuk® — OpKp
Cannes Brulees ‘Tpoctauk roput’ — cuneknoxa — TpTKp Canboulay, Camboulay,
Cannes Brulees ‘npaznHoBaHne 0CBOOOXKIACHHUS OT paOCTBa’.

2.4.5. B Garamckom kpeosie mctopm3m driver oopasosan ot slave driver. Driver
JICB-1 a slave driver ‘mancmotpmuk pados’; driver JICB-2 head of a work gang
‘mecsaTHUK paboueit Opwraapl’. biarogaps smmrcy cioBocodeTanust Slave driver
‘HaZCMOTPIIMK PaboB’ Bo3HWKaeT wctopusM baramKp driver ‘magcmorprmk paGos’,
00pa30BaHHBINA TyTEM METOHUMU3AIUH.

B Tpunmmano-todbarckom kpeosie ucropusM boatswain mmeer 3HadyeHwme: USIne
foreman in charge of grinding sugar cane ‘HadanpHHK IieXa Ha GaOpHKe MO OYMCTKE
caxapa, KOTOPBI PYKOBOJIUT pabOTaMU IO MEPEeMaJIbIBAHUIO CaXapHOTO TPOCTHHUKA .
Hanpuwmep: Her accomplice was the Captain of the mill (or Boatswain as a man in
charge of the grinding of the cane was sometimes called). ‘Ee cooOuraukoM ObuT
pykoBoauTelnb (padpuku (MU HAYAIBHUK — TaK UHOT/Ia Ha3bIBAJIM OTBETCTBEHHOIO 32
nepeMaabIBAaHUE TPOCTHUKA) .

B samaiickom kpeosie uctopm3Mm boatswain wumeer ciemyronie 3HauCHUS.
Boatswain JICB-1 ‘OnmuH W3 ‘YMHOBHHMKOB’ TIOMECThS TpPHU caxapHO# (Hadpuke,
KOTOpBIM B ObLIbIE BpeMEHa BO3IJaBIsUI Opuraay padoB WM ObLT HaJCMOTPIIMKOM
Ha caxapHoM 3aBoje’. Hampumep: 1839 r. He then called the boatswain of the yard,
to punish all hands in the boiling-house. ‘3aTtem oH mo3Bayl HayaJbHUKA TOMECTHS,
9YTOOBI TOT HaKa3aJ BceX paOOTHUKOB 11€Xa MO BBIMAPUBAHUIO TPOCTHUKOBOTO COKa’.

B kauectBe «mopckoro» tepmuua boatswain o6osnagaer: ‘Oduiep kopabis,
KOTOPBIN OTBEYaeT 3a Mapyca, OCHACTKY KOpaOJsi U T. A. U B 00A3aHHOCTH KOTOPOTO
BXOJIUT CO3bIBaTh MOPSKOB [l BBITIOJHEHUS CIIYKEOHBIX OO0S3aHHOCTEH TIpH
nomoinu ceuctka’. Hanpumep: 1685 r. The merry Boson from his Side His whistle
takes. ‘Becenblii O01iMaH U3 KapMaHa J0CTaeT CBUCTOK .

CemaHTHUECKOE DPA3BUTHUE SIMAWCKOTO W TPUHHUIAI0-TOOArCKOro 3HAYECHHS OT
ucxoaHoro anriuiickoro JICB mnyrteM (QyHKIMOHAJIBHOTO TIEPEHOCA MOXKHO
MPEJICTaBUTh B BHJIC CICIYIOIICH MOJACIW: aHr. boatswain ‘odwuiep, KOTOpHIH
OTBEUYAET 3a OCHACTKY KOpPaOjsi, W, KOTOPBIM CO3BIBAET MOPSKOB MpPH IOMOIIU
CBHUCTKA JJI1 BBITIOJHEHUS CIY)KEOHBIX O00s3aHHOCTEH —  (YHKIIMOHAJILHBIN
nepenoc — SIMKp boatswain (ucr.) ‘oquH U3 “YMHOBHUKOB’ TIOMECThS TPU CaxapHOM
(dabpuke, KOTOphIM B OBUIbIE BpEeMEHAa BO3TJABIsLUT Opuraay paboB WU ObLI
HaJICMOTPIITUKOM Ha (abpuke’.

2.5. JICT «HaumeHnoBanus BusioB 00yBu». B ssmatickom kpeoste nctopusm done-
promote (mymimBoe) o0O0O3HAYaeT ‘CaHJaINHM, W3TOTOBJICHHBIE W3 PE3WHBI
M3HOIIIEHHBIX aBTOMOOWIBHBIX MOKphImek’. B crmoBape COED otrmewaercs, 4TO
nepdextabie Gopmel ¢ «IIpuyactrem |l done + MuduuuTHBY HAOIIOIATUCH HA CEBEpE
Anrmmu u y motianackux mostoB XVI seka. Hampumep: 1578 r. And many other false
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abusion the Paip has done invent. ‘MHoro npyrux BEpOJIOMHBIX OOBUHEHH MPUIyMaT
[Tana Pumckuit’. CeMaHTHYECKOE Pa3BUTHE MPOU3BOJHOIO 3HaUeHUs ucTopruzMa AmMKp
done-promotes ‘cananvu, U3rOTOBJICHHBIC U3 PE3MHBI M3HOIICHHBIX aBTOMOOMIIBHBIX
IIMH MOXXHO TIPEACTaBUTh B BUJAE CleAyromeil MeTtadhopudyeckord MOJENH:
aHry. apxananbii nepdexkt XVI Beka «done + promotey — cyocrantuBaiust — SIMKp
done-promotes — metadopa — SIMKp done-promotes ‘cannanuu, U3roTOBJICHHBIC U3
PE3UHBI U3HOIIEHHBIX aBTOMOOUITBHBIX MOKPHIIIEK .

B tpunuaano-robarckom kpeoine B JICI' «HanmeHoBanus BuioB 00yBu» (Hanee
HBO) Bxoaut B oOyBu alpargatas. CemaHTHYECKOE pa3BUTHE 3aUMCTBOBAHHS
TpTKp alpargat(a) ‘canmamuu Ha KOKaHOW WJIM PE3MHOBOH ITOJOIIBE C IUICTCHBIM
WIA TapyCMHOBBIM pememkoMm’ oT wucmanckoro JICB alpargate ‘cammamms ¢
MOOIIBOM M3 KOHOILIN MPOUCXOJUT B COOTBETCTBUU C CY’)KEHUEM 3HAYCHUS.

B o6Garamckom kpeone HBO mnpencraBieHsl uctopu3MoM WUMPErS ‘caHpaivu,
M3TOTOBJICHHBIC M3 TBEPJAOW PE3MHBI aBTOMOOWIIBHBIX MOKpbImiek’. Hampumep: The
wumpus is cut of the hard casing of the tyre. It is held on by a cord. ‘Oror Bua 00yBH
BBIPE3AI0T U3 TBEPBIX NOKPHIIIEK. OH KPEMUTCS K HOTE IIHYPOM .

3.B tperbeli r1naBe «Jlekcuueckue 3aMMCTBOBAHUSI-MHHOBAIIMM W3
€BPONEHCKNX S3bIKOB B KAPHOCKHX KpeoJAX HAa AHIVIOA3BIYHON OCHOBeE»
pPacCMOTPEHBI JIEKCUYECKUE €ANHUIbI-3auMcTBOBaHMs, npumenmue B KKAO wu3
Pa3JIMYHBIX E€BPOMNEHCKUX SI3BIKOB, YCTAHOBJICHbI CEMAHTUYECKHE IyTH PA3BUTHUS
3auMcTBOBaHUM-uHHOBaIMK B KKAO (cM. Tab1. 4).

Tabnuya 4

CemaHTHYeCKHE IIyTH PAa3BUTUS HHHOBALMH B IMAMCKOM, 0araMCcKOM

U TPUHHUAAI0-TOOATCKOM KPeoJIfxX

Kpeoabcknii si3bIk
Bbaramckui SImaiicknii Tpnmmam:-
TOOArCKHi

Tun cemantuyeckoro passutus | K-Bo % K-Bo % K-Bo %
1. MeToHUMHS U CHHEKIOXA 331 25,85 708 38,52 442 24,06
2. Metadopa 512 40 324 17,63 542 29,5
3. CyxeHue 3HaUCHUS 207 16,17 404 21,99 418 22,75
4. PacuupeHue 3HaYeHUS 76 5,93 53 2,88 112 6,09

5. Ynyuiienue 3HaueHus 44 3,43 161 8,76 79 43
6. Yxyaimenue 3Ha4eHUS 106 8,28 185 10,07 237 12,9
7. KanamOyp 4 0,31 2 0,10 7 0,38
Bcezo | 1280 100 1837 100 1837 100

Kak cBUIETENbCTBYIOT JNaHHBIC, MTPUBEIACHHBIC IO WHHOBAIUSAM B Tabiuie 4,
MepBOC MECTO B HEpapXWH THIIOB CEMAaHTUYECKOTO TIEPEHOCA TPUHAJICKHT
METOHMMHUM B SIMAUCKOM Kpeose. B sAMaliCKOM KpeoJie COIEepKaHUE METOHUMHUU
B 1,6 pa3za Oojbile, yeM B TpuHHUAaIO-ToOarckoM kpeose (38,52% : 24,06%).
B GaramckoM u TpUHUAAI0-TOOArCKOM KpeossX MepBOe MECTO 3aHUMaeT meTadopa.
B Garamckom kpeosne 3aduxcupoano 40% metadop, uto B 1,35 paza Gomnblie, dem
WX KOJUYECTBO B TpUHHUAAA0-ToOarckoMm kpeosie (29,5%). B abcomtoTHBIX
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OTHOCUTEIBHBIX BEJIIMYMHAX B TPUHUAAA0-TOOATCKOM Kpeoje UX COJep KaHue
B 1,7 paza Oonbiie, yeM B smaiickom kpeosie (29,5% :17,63% u 542 :324
COOTBETCTBEHHO). TpeTbe MeCTO MO MPOAYKTUBHOCTH 3aHUMAET CY>KEHUE 3HAUCHUS.
B tpuHugano-robarckoM M sIMaiiCKOM KpeoJisiX TaKUX SBJICHUM MNpUOIU3UTEIHHO
oauHakoBoe KkoauuecTBO (418 :404 wu 22,75% :21,99%). CiyuaeB CyxeHHS
3HAUYEHUS B OTHOCHUTENIbHBIX BETUYMHAX B TPUHUAAI0-ToOarckoM kpeose B 1,03 paza
Oonblie, yeM B baramckoM kpeoiie (22,75% : 16,17% cooTBETCTBEHHO).

3.1 JICI' «HammeHoBaHusa mpudecok». Ha NpOTSIKEHWHM HECKOJIbKHX BEKOB
MIPUHAIJICKHOCTh K YEPHOKOKMM ObllIa CAMBOJIOM COIIMAIBHON HETIOJHOIIEHHOCTH B
ctpanax Kapubckoro Oacceitna. Ha Smaiike, Tpunmmane um baramax wmHOTHE
YEepHOKOXKHE B TOpOJaXx CTPEeMUIUCH BbIaBaTh ceOs 3a MynatoB. C 3TOU IENbIO
BBO3WIHCH U3 CIIIA armekTpoManmHKe Jj1s1 BBITIPSIMIICHHS BOJIOC.

B OGaramckoMm Kkpeonie jKEHCKash NpUYECKa HA3bIBAa€TCI B COOTBETCTBUU C
Mmetadopoit guinea-corn row, guinea-row, COrn row ‘psiasl BBICAKCHHOTO Mawmca’.
Hanpuwmep: | could corn-row ya head good. ‘fI morna Obl crenath TeOE XOPOIIYIO
MPUYECKy C TOHKMMHU Kocuukamu’'. CeMaHTHYeCcKoe pa3BUTHE MPOU3BOHOM
WHHOBAllMd B 0araMCKOM KpeoJie OT HUCXOJHOTO 3HAYCHHUS ‘Psiabl BBICAXKEHHOIO
Marca’ MOKET ObITh NMPEJICTABICHO B BHUJE CIEAYIOIIEH MeTahopuuecKoil MOJeu:
3am-adp. guinea corn-row ‘psiapl BeicakeHHOro Mamca’ — metadopa — baramKp
guinea cOrn-row ‘ToHKHe, TyIrHe KOCHUKH, PAaCIOJI0XKCHHBIC PsiiaMu’.

B tpuHHMIano-robarckom KpeoJsie Takasi Ipudecka Ha3bIBA€TCS B COOTBETCTBHH C
MeTadopoit Cane-row ‘psiabl BRICAKEHHOTO TpocTHHKA . Hampumep: Let them see
them big strong men with they cane-row hair and they beard, holding they child in
they arms in the street and kissing they child. ‘ITycte mocMOTPST Ha 3THUX CHIIBHBIX
0OpOMAThIX MYXYHH C MPUUYECKON «PSIbI TPOCTHUKA», KOTOPBIC e KaT MJIAJICHIICB
Ha PyKax U UEIYIOT UX .

B samaiickomM Kpeosie HUMEIOTCSd HAaWMEHOBAHUS MYKCKHUX  ITPUYECOK,
o0pa3oBaHHBIC B COOTBETCTBHH C CEMAHTUYECKOW JepHBalMeii: mpuvecka Sab
y MajbudKka Mo uMeHu Sab, repost ¢uibma «C30 — MOroHIIMK CiIOHOB». Sab —
a method of cutting men’s hair so that it is round, without tapering at the back.
‘Tlpuyecka sab — My)kckas TpuYecka, Kpyrias, 0e3 CyXCHHS B HalpaBiICHUU
OT 3aThUIKA .

CemaHTHUECKOE pPA3BUTHE WHHOBAIMM B SMaliCKOM KpeoJe OT HCXOIHOTO
3HAYCHUS TPONPHAILHOTO UMEHH, Ireposi KWHO(UIbMa 1o MeHH Sab, MoxeT ObITh
IpeJICTaBJICHa B BHJIC CICAYIOIMEH METOHMMHUYECKOW MOJEIN: KuHorepor Sab
(y kotoporo ocobast npuuecka) — Metonumus — SIMKp sab ‘npudecka ¢36’. [lannas
WHHOBAIlMS B SIMAalCKOM Kpeojie oOpa3oBaHa B COOTBETCTBHM C METOHHUMHEH ITO
MOJIETIN: «UMsI OTKPBIBATENS — €ro U300peTCHHEY.

3.3. 3aumcTBOBaHMA U3 (paHIy3ckoro si3bika. M3 (dpaHiy3ckoro s3bpika B
TPUHUAAN0-TOOATCKUIA KpPEoiah OBUIO 3aMMCTBOBAHO HAMMEHOBAaHHE HACEKOMOTO
cigale, cigal, seagull (Cicadidae); ‘nesune (Hacrosmiue) ukaasr’ (Cicadidae).

HaumenoBanue /sigal/ mpoucxomut u3 ¢panimysckoro ssbika (< ¢p. cigale
‘cicada’) ‘nmkama’ = cigar. ITo cxoicTBY BHEUIHETO BHJA ATy IUKAJy HA3bIBAIOT
cigar ‘curapa’. Hampumep: 1973 r. The cigals were shrieking in the poui tree.
Basdeo crept silently between the other trees, his eyes searching for the noisy insects.
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«Basdeo, what you doing, walking like a thief so for?» his mother shouted from a
window in the barrack. Basdeo turned around. «Mama 1 only tryin to ketch a cigal
for Rookminy, he said. «Leave de poor cigal aloney, she said. «The cigal calling
rainy. ‘Llukagpl TPOH3UTEILHO TPEIIATM Ha JepeBe MyHW. baneo mpokpaabiBajcs
MEXy €PEBBSIMH, MbITAsCh B3MVISJOM OTHICKATh IIYMHBIX HACEKOMBIX. «baneo, uTo
ThI TaM JieJaelllb U MoYeMy Thl MPOOUpPACIILCA KaK BOp?» — KpUKHYJA €ro MaTh U3
OKHa foma. bageo moBepHysica. «Mama, 1 BCEro JHIIb MBITAIOCh MMOMMATh LIMKATy
st Pykmuna», — cka3an oH. «OcTaBb O€JHOE HACEKOMOE B MOKOE», — CKa3alia MaTh.
«llukaapl HAKIUKAIOT JOXKIb.

CeMaHTHUECKOE Pa3BUTHE MPOU3BOIHOTO 3HAYCHUS B TPUHHUIAT0-TOOATCKOM
KpeoJie OT HCXOJHOTO 3HAYCHHS BO (PPAHITY3CKOM SI3BIKE TIPOMCXOIUT B
cooTBeTCTBUH ¢ MeTadopoit: ¢p. cigale, cigal, seagull (Cicadidae); ‘meBume
ukael’ (Cicadidae) — meradopa — TpTKp cigar ‘mukama-curapa’.

OcHoOBa CpaBHEHHUS — CXOACTBO BHEIIIHETO BU/Ia IUKAbl U CUTAPHI.

B ©Oaramckom kpeosie HamMmeHoBanue pactenus bouganvillea // bowga(n)vili,
bowga(n)villya, bunggavillya ‘OyrenBumims C KpacHbIMH M (PUOJICTOBBIMU IIBETKAMH’
MPOUCXOIUT OT pamuium (paHiry3ckoro MoperiaBateis JI. A. ne Byrenswuia (Louis
Antoine de Bougainville). Hanpumep: | love the banana trees an’ hibiscus an’
bougavilly muhsef. ‘I u cama o610 GaHAHOBBIE JIEPEBbs, THOUCKYC U OYTaHBIIIHIO .

CeMaHTHUYECKOE pa3BUTHE MPOU3BOJHOTO OAraMCKOTO 3HAYEHHSI OT HMCXOIHOTO
(hpaHIly3CKOr0 UMEHU COOCTBEHHOTO MPOUCXOJIUT B COOTBETCTBUU C METOHUMUEH U
MOXET OBbITh MPEJCTABICHO B BHUJE CICAYIONICH METOHUMUYECKOW Mojaenu: ¢p.
Bougainville (pammmms dpanmy3ckoro MoperiaBarens) — MeToHuMHS — baramKp
bouganvillea // bowga(n)vili, bowga(n)villya, bunggavillya ‘pactenue OyrenBusuims C
KpacHBIMH U ()HOJIETOBBIMU IIBETKAMH .

B nanHOM ciiydae METOHUMHUUYECKUU MEPEHOC OCYIIECTBIISIETCS HA OCHOBAaHUU
Kay3aJIbHBIX CBSI3€M MEXIy UMEHEM COOCTBEHHBIM (hpaHITy3CKOT'O0 MOpPETIaBaTeNs u
HOBOH peayneil — Ha3BaHKeM pacteHust bouganvillea.

B smalickoM kpeoJie JJekcuuecKkas eIMHuIa B € BapuaHTax gato, gateau, gatto,
grato, gratta, gratteau, gratto, mpencraBieHHOE OOJBIIMM BapUAHTHBIM PSIOM,
SBJISIETCSI 3aMMCTBOBaHUEM W3 (PaHIy3CKOTO s3biKa: (pp. gateau ‘cmankuii mupor;
TopT; kekc’. Gato < ¢p. gateau, ‘mupor’.

1. A name applied to various kinds of cake, bread or biscuit. ‘HaumeHnoBanue,
MPUMEHSIEMOE K Pa3InYHbIM BUIaM xJieba, reueHbst wim nuporos’. Hanpumep: 1972 1.
Gateau, Cake, at Red Lights, near Newcastle ... Gratteau, gratta, a kind of bread.
‘Gateau — mmupor B 3aBemenuu Pen Jlaiitc Bo3ne Hwro-Kacma® ... Gratteau, gratta —
pasHoBuAHOCTH XJieba’. 1973 r. Gotta, a hard biscuit made from the leavings of bread
dough. ‘Gotta — TBepmoe medyeHbe, M3TOTOBJICHHOE M3 OCTATKOB XJICOHOro TecTa’.
1977 r. /grato/ flat round bread. ‘/grato/ — xpyrblii X510 TIOCKOH GOPMBI’.

2. 1979 r. /gato/ a dumpling which is rolled out flat, folded over, then folded
again to produce four layers, then boiled or (usually) baked. ‘/Gato/ — tecro, maocko
packaTaHHOE, CBEPHYTOE BJIBOE, 3aTEM OIISITh CBEPHYTOE, YTOOBI TOTYYUIIOCH YETHIPE
CJI0sI, U IOTOM CBapE€HHOE WJIM UCIIEYEHHOE .
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CeMmaHTHUECKOE pPa3sBUTHUC TTPOU3BOJHOI'O sIMalCKOro 3Ha4€HHUS OT HCXOOHOI'O
(I)paHIIYSCKOFO 3HAQUYCHUS JICKCEMBI gato MponucxoauT B COOTBCTCTBHUHM CO
cneunanmauneﬁ 3HAYCHUA:

bp. gateau ‘crmaakuii MUPOT; TOPT, KEKC’ —> CHEIUaIu3aius 3HaA4YeHUus —
AMKp gateau ‘kpyraeiii  xie® II0CKOH  (OpPMBI; BapeHOE WM  IEYEHOe
MPCABAPUTCIIBHO IIJIOCKO PACKATAHHOC quLIpeXCHOﬁHOC TECTO .

CHGHI/IaJII/ISaLII/ISI SHAUCHUA HUMCCT CBOUM PC3YyJIbTATOM €TI0 ACTAJIN3allUIO,
COTIPOBOXAAEMYIO OOJIBIINM KOJHMUECTBOM U PepeHIInaIbHBIX TPU3HAKOB.

3.4. 3auMcTBOBaHHUSA M3 MOPTYrajabCKOro sfi3bika. OIHUM U3 3aMMCTBOBAaHUI
SBIISICTCS TPUHUAANO-TOOarckasi Jiekcema zagai: ‘cutlass, with the blade bent,
attached to a long wooden handle, used to cut grass’ ‘madeTe ¢ H30THYTBHIM JIE3BHEM C
JUIMHHOW JI€PEBSHHON PYYKON JJIA cpe3aHusl TpaBbl W T. A.". JlaHHas JeKkcuyeckas
CAVMHHNIA IMPOUCXOAUT U3 IMOPTYTAJIbCKOI'O A3bIKA:

nopt. / ucn. azagaya ‘a type of African battle spear or lance of hard wood,
usually pointed with iron’ ‘pa3HOBHAHOCTH apPHUKAHCKOTO IPOTHKA WA OOCBOTO
KOIIbsI U3 TBEPJOTO JIepeBa M JKEJIC3HBIM HaKOHeUHWKOM > ¢p. azagaye, zagaie >
aHri. zagaie, assegai ‘acaraii, npotuk’ > TpTKp zagai ‘mMadere ¢ H30THYTHIM
JIE3BUEM M JITTMHHOW JE€PEBSIHHOMN PYUYKOU JUIsl CPE3aHUS TPABbI U T. 1. .

HOI[ BIIMAHUEM (bpaHuyscKoro A3bIKA MW IIOCIICAYIOIICIO IICPCPA3JI0KCHUA
MOP(hOJIOTHYECKON CTPYKTYpPHI CJIOBa CO CABHUIOM MOP(OJOrHYecKOro IBa B
MIPOM3BOJHOM TPHUHHUIAJI0-TOOArCKOM CJIOBE pa3BHBacTCs WHUIManb /z/: ¢p. des
azagayes [de-za-za-ge] > TpTKp zagai [zage].

CeMaHTHUECKOE pasBUTHUC ITPOU3BOAHOTO TpI/IHI/II[aIIO-TO6aFCKOFO 3HAYCHUA OT
MCXOJTHOTO MOPTYTraJIo-UCHAHCKOTO 3HAYEHHS] MPOUCXOJIUT IyTEM METaQOpU3ALIMH:
nopT. / McIl. azagaya ‘pa3HOBUIHOCTH a()PUKAHCKOTO OOCBOIO KOIbS W3 TBEPIOTO
JiepeBa 1 KeJIe3HbIM HaKOHSYHHKOM > (p. azagaye, zagaie ‘ApoTwK’ > aHri. zagaie,
assegai ‘acarait, aporuk’— wmerapopa — TpTKp zagal ‘madere ¢ H3OTHYTHIM
JIE3BUEM W ITTMHHOW JE€PEBSIHHOMN PYUYKOU JJIsl CPE3aHUS TPABhI .

JpoTHK — MeTaTeNbHOE KOIbE;, MPUCIIOCOOIECHUE JJII YHUUTOXKEHUS JIOJEH U
KUBOTHBIX. Mauere — OOJBIION HOX ISl PAaCUMCTKU Jieca, KyCTapHUKA U I PYOKH
CaxapHOro TpOCTHHUKaA.

B OCHOBC CKpPBITOI'O CpaBHCHUA ABYX HanMEHOBaHUM TEXHUYCCKHUX
MIPUCTIOCOONICHU — 0OmIasi cema-3HAa4eHHUEe «IPUCTIOCOOTICHUE JIi YHUYTOXKCHHUS
(srromteti / TpaBbl, KyCTapHHUKA).

B smaiickom kpeosne HamMmeHoBaHue pactenus cheremila /cherimiil(a),
cherimilya, cherimilyan, cherimiinya, cherimiina/ BocxomuT K mMOpPTyraJbCKOMY
stuMoHy < mopt. cheramela, pox Averroa (< u3 manaiickoro si3eika chermai)
Phyllanthus distichus (nmm P. Acidus) // jimbling, baaj. Hanpumep:

Cheri-malia, a country name for the jimbolin. ‘Cheri-malia, nepesenckoe
HanMeHOBaHue pactenus jimbolin’. STM, West /cherimilya/; StJ /cherimiinya/; West
/cherimiina/ the small round large fruit. ‘Cherimilya — ManeHbkuii Kpyriislid 1101 .
Cherimilya or jimbolin. The shape is very much like a cherry but more segmented and
flattened at the stem. The name cherry-million is sometimes used which seems to suggest
the profuse number of fruits clustering on the stem. ‘@opma moaa oueHb HATOMUHACT
BUIITHIO, HO ,[[aHHBIﬁ IJioa B 6OJII>IHGI>'I CTCIICHHU pa3AcCjICH Ha OOJIbKW W CIUIFOIICH Y
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yepeHka. MHorma Berpedaercss Hammenosanue cherry-million. IMo-Bumumomy, oHO
npezarnosaraeT 00blI0e KOJIMYECTBO IJI0JI0B HA KaXKJIOM YEpPEHKE .

JlaHHO€ HaMMEHOBAHHME YACTUYHO HW3MEHWIOCh TMOJI BJIMSHUEM HapOIHOM
stumojorun. cherry-million ‘mummnon Bumen’. CeMaHTHYECKOE pPa3BUTHE
HaMMEHOBaHUs pacTeHus Cheremila mpoMcXOaUT B COOTBETCTBUH C HApPOJIHOU
STUMOJIOTHEH clenyromuM obpaszom: mopt. — Cheremila ‘pacrenne Phyllanthus
distichus’ — napoanas stumonorus — SIMKp cherry-million ‘pacrenne Phyllanthus
distichus’ (toci.: ‘MuTHOH BUIIIEH).

3.5. 3aumcTBOBaHUA M3 (PAHIY3CKO-KPeoJbCKOro marya. B TpuHmmamo-
TOOArcKOM KpeoJie JISKCHUeCKOe 3auMCTBOBaHHE-HHHOBAIMS COvetie pocham wumeer
cienyromee Tonkoanme. A crisp, wafer-thin, thin, ginger-flavoured biscuit about
6 inches in diameter, baked light-brown and most popular with older folk at Easter.
‘Pacceimyatoe, TOHKOE Kak BadJsi, CIaJKOE TIECYCHBbE, NMPUIPABICHHOE HWMOHUpPEM,
OKOJIO 6 JIIOMMOB B JUaMETpe, CBETJIO-KOPUYHEBOrO I[BETA, KOTOPOE OCOOEHHO
MOJIB3YETCS YCIIEXOM Y MOXKMIIBIX JIFojei Ha macxy’. Hanpumep: Couveti pocham —
asweet resembling the cover of a chamber pot. ‘Couveti pocham — mneuense,
HAIIOMUHAIOIIEE KPBIIIKY HOYHOTO rOpIKa’.

CrnoBocoderanue couverture de pot chambre ‘kpeliika HOYHOTO TOpIIKA’ W3
GpaHIly3CKOro f3bIKa 3aWMCTBYETCS BO  (DPaHIy3CKO-KPEOJIbCKUN  JHAJIEKT,
nojaBepraercs  (HOHETUKO-CEMAHTUYECKOM jJedopMalid W 3aUMCTBYETCS B
TPUHUAAT0-TOOATCKHIA KPEOIbCKHUH S3BIK, TJI€ MPOUCXOIUT CEMAaHTUIECKOE Pa3BUTHE
JAHHOTO 3aMMCTBOBAaHHUS-WHHOBAIlUA. B OCHOBE CEMaHTHYECKOTO pa3BUTUSI —
CpaBHEHHUE KPBIITKA HOYHOTO TOPIIKA U TEYEHBS 10 (DOpPME: M KPBIIITKA U TTCUYCHbE —
Kpyriible (0KoJio 6 AI0HMOB B AuaMeTpe). B 0CHOBe CKPBITOro CpaBHEHHS — CXOJICTBO
dbopmbl, BHemHero BuAa. CeMaHTHYECKOE pa3BHTHE JaHHOTO 3aMMCTBOBAHUS-
WHHOBAIIMH Ha OCHOBE MeTadOpbl MOYKHO MPECTABUTh B BUJE CICIYIOIICH MOJICITH:
¢p. couverture de pot chambre ‘kpsimnka HO4yHOro ropmka’ — OpKp kouveti-
potchanm ‘kpslika HoyHOTO ropinka’ — meradopa — TpTKp couvetie pocham
‘Pa3HOBUIHOCTH OOJIBIIOTO KPYTJIOTO, IUIOCKOTO MMOMpPHOro mnedeHbsi’. OCHOBaHHE
CpaBHEHUS — OJJMHAKOBAs (popMa JABYX MPEAMETOB.

B OGaramckom Kkpeosie uMeeTCs 3aMMCTBOBaHHE-Kalbka M3 KpPEOJIhCKO-
¢bpaniry3ckoro s3bika PetoHboHa  Cross-road-dirt  ‘semsst ¢ mepekpecTka,
UCTOJIb3yeMasi B KadyecTBE JIEKapcTBa i oOsierdeHus: nporekanus poaos’ (Kpdp
Peronrona a un carrefour les restes d’un sacrifice nocturne ‘ocraTku HOYHBIX
YKEPTBOIMPUHOIIECHUN HA MIEPEKPECTKE’).

CemaHTHUYeCKOE pa3BUTHE 0araMCKOUl MPOU3BOJHONW MHHOBALIMK OT UCXOJHOTO
JICB xpeonbcko-(ppaHIly3ckoro si3bika PeloHbOHa MOKHO NPEACTaBUTh B BUJC
cienyroiel GopmyasHoi 3anucu: Kp®p Peronbona a un carrefour les restes d’un
sacrifice nocturne ‘ocTaTky HOYHBIX JKCPTBONPHUHOIICHUH Ha TEpeKpecTke’ —
Kajgbka + cykeHHe 3HaueHuss — baramKp cross-road-dirt ‘semus ¢ mepekpecTka,
UCIIOJIb3yeMasi B KaueCTBE JIEKAPCTBA JJIsl O0JIeTUYeHUs TPOTEKAHUS POJIOB’.

CemaHTHUYECKOE pa3BUTHE MPOU3BOAHON WHHOBAIIMM B 0araMCKOM Kpeoje OT
MCXOJTHOTO 3HAYEHUS! KPEOJhCKO-(paHIly3cKoro s3bika PeroHbOHA MPOMCXOIUT B
COOTBETCTBUHM C KAJIBKUPOBAHHEM U CyXeHHeM 3HaueHus. OHO COMpOBOXKIaeTCs
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JOTIOTHUTENbHBIMU U (D PEepeHIIMATEHBIMU TTPU3HAKAMU B A€(OUHUIIMNA TPOU3BOTHOTO
3HauYEHUs 0araMcKOro KpeoJis.

B smaiickom kpeone nekcema shay-shay mpowucxomutr or PpKp shay-shay.
®p. chasse ‘na (B Oasiere)’ ObLIO 3aMMCTBOBAHO B aMEPUKAHCKHUI BAPHAHT aHIIIMHCKOTO
sa3pika. Ilpu »stom IIB  amMepukaHCKOTO 3aMMCTBOBAHMSI-MHHOBAllMM TOJBEPICs
negopmaliy, KoTopasi IposiIBUIIACh B MIEPECTAHOBKE CJIOTOB (PpaHIry3cKoro ciona. [lnan
co/iepKaHus JIeKceMbl Sashay B aMEpHKAHCKOM BapHaHTE aHIJIMMCKOTO si3bIKa (Jajiee
AMA) mozaBeprcs crnenManu3anuy 3HadeHus. DOpaHIly3CKO-KpeosibcKash HHHOBALIUS
MOCTPOEHA Ha PEAYIUIMKAIUKA — THUIHNYHOW CJIOBOOOPA30BATEILHOM KPEOJIBCKOM
mozenu. 3HaueHne AMA sashay ‘psii KOPOTKHX OBICTPHIX Ta BIPABO WM BIICBO’
CHOCOOCTBOBAJIO CHELMATIU3ALMHA 3HAYEHHS, COMPOBOXKIAEMOIO YBEIUYEHUEM YHUCIIA
muddepeHIMaTbHBIX TPU3HAKOB. B simailickom kpeosie wuHHOBaiws —Shay-shay
0003HAYaeT “)KUBOM, SHEPIrUYHBIN TAHEL, UCIIOJHIEMBIN B Pa3INYHbIX BAPUAHTAX .

CemaHTHYEeCKOE pa3BUTHE IMPOU3BOJAHOIO SIMAWCKOTO 3HAYEHHUS OT HCXOJHOTO
(dpaniry3cko-kpeosbckoro JICB mpoucxomuT B COOTBETCTBUM CO  CIICIUANIM3AIUCH
3HAQUCHUS W MOJXKET OBITh MPEIACTABICHO B BHIC Cleayromied 3amucu: ¢p. chasse
‘ma (B Oanete)’ — AMA Ssashay ‘psi KOpOTKHX OBICTPBIX Ia TAHIIOPOB BIPABO, WK
BieBo” — OpKp shay-shay — crenmanuzanus 3Hadenuss — SIMKp shay-shay “xuBoit
SHEPrUYHBIN TAHELl, UCTIOIHAEMbIN B PA3JIMYHBIX BApHAHTAX .

3.6. Ucnanckue 3ammcrBoBanusi. JICIT «HammeHOBaHuSI  >KMBOTHBIXY.
B Tpunmnnamno-robarckoM kpeosie zambo — ‘pa3sHOBHIHOCTH OOWIIOBOTO TETyXa ¢
KpacHbIMHM TiepbsiMM’. J[aHHO€ HaMMEHOBAHME MPOUCXOAUT M3 HCIAHCKOTO SI3bIKa
Jlatuuckont Amepuku: (< zambo, sambo ‘mixed race African and Amerindian person’
‘gesioBeK-oMech adpUKaHCKOW M mHaehckor pac’). Hampumep: He pointed out the
different colours and told me their names. Hens and cocks were grouped according to
their colouring: giro (yellow and black), zambo (reds). ‘On yka3biBai Ha pa3jM4YHbBIC
1[BeTa (JIOMAITHUX MTHUII) ¥ TOBOPHJI WX Ha3zBaHUs. Kypbl U neTyxu ObLIM MOJIENIEHBI Ha
IPYIIBI B 3aBUCUMOCTH OT OKpaca: giro (>kenro-uepHbie), Zambo (kpacHbie)’.

CemaHTHUYECKOE Pa3BUTHE MPOU3BOIHOTO TPUHUIAA0-TOOArCKOTO 3HAUYECHUS OT
HCXOJHOTO 3HAYEHUS CJI0BA U3 UCIIAHCKOTO sI3bIKa JIATHHCKOW AMEPUKHU TPOUCXOIUT
B COOTBETCTBHHM C MeTapopoil U MOXKET OBbITh MPEJCTABICHO B BHUAE CICAYIOIICH
MeTahOpUIECKOM MOIEIN: HMCIaHCKui s3bIKk JlatuHckoit Amepuku zambo, sambo
‘gesioBeK-moMech apuKaHCKOW M MHJACHCKoN pac’ — metadopa — TpTKp zambo
‘pa3HOBUIHOCTH OOMIIOBOrO METyXa C KPACHBIMU MEPhSIMHU .

B ocHOBe ckpbITOro cpaBHeHuss — MmeTtadopuueckas (popmylia «4eloBeK —
KUBOTHOEY.

B Garamckom kpeoJie M3BECTHO HAMMEHOBAaHUE Pa3HOBUAHOCTU aHaHaca Cuba,
HA3BaHHOI'O MO MECTY MPOMCXOXKICHUs mAaHHOro pactenus [from place of origin].
Hanpuwmep: 1980 r. (of pineapples) the Cuba, which is of larger size, firmer texture,
and less sweet than the sugar loaf and commands a higher price. ‘Ananac
KyOMHCKHI, KOTOpBbIN OojbIle Mo pasMmepy, ¢ Oojee TBEpAOMl KOPKOW M MEHee
CIaJKUI, 4eM aHaHac caxapHblii. I cTOUT OH gopoxke’.

CemMaHTHUECKOE Pa3BUTHE OAraMCKOTO 3aMMCTBOBAHUS-UHHOBAIIUN TTPOUCXOTUT
B COOTBETCTBHH CO CICAYIOIICH METOHMMHUYECKOW Mojenbto: uct. Cuba ‘Ky6a’ —
meTonumust — baramKp Cuba ‘pasHoBuaHOCTh aHaHaca’.
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B smaiickom kpeosie Jekcudeckas emuHuila Spanish machete, Spanish bill
‘MadeTe’ W ero aJUIOHUMBI, KaJIbKH, MIepeBeCHHbBIC ¢ ncnaHckoro s3bika: badger bill,
baju bill, badoo bill umeror o nBa Meradopuduecku cBsizanHbIX 3HaueHus: JICB-1
‘mMayeTte, 3aToueHHOE ¢ 00oux CropoH’; JICB-2 ‘uro-nmubo octpoe, pexyliee ¢ IByX
CTOPOH; OTCIola MeTaQopUYEeCKH TEpPEOCMBICICHHOE 3HAYeHUE  ‘JUIEMEp,
npuTBOpIIMK . CEMaHTHYECKOE Pa3BUTUE JIEKCMYECKOW HWHHOBALUM B SMalCKOM
KpeoJie OT MCXOJHOTO HCIAHCKOIO 3HAYEHUsS] MOXKET ObITh NMPEJCTaBICHO B BHJIE
cienyroield Mmetadopuueckol Moaenu: uerr. Spanish machete ‘magere, 3aoctpeHHoe
¢ oboux Cropon’ — meradopa — SmKp Spanish machete, badger bill, baju bill,
badoo bill ‘munemep, npurBOpIIUK.

4. B uyerBeproii rnaBe «J/lekcmyeckHe 3aMMCTBOBAHHUSI M3 HeEEBPOIEHCKUX
SI3bIKOB B JIEKCMYECKHX CHCTEMaxX KPeoJabCKUX SI3BIKOB» PACKPBIBAIOTCS
OCOOCHHOCTH JIEKCUYECKUX 3aMMCTBOBAHUM — MHHOBAIUM, apXau3MOB U UCTOPU3MOB
U3 appUKAHCKUX, MHIUUCKUX SI3bIKOB, U3 KUTAMCKOTO SI3bIKA B KAPUOCKUX KPEOJISX.

PaccmarpuBarorcs npe JICT: «Pentunum» u «IIpeameTsl JoMalHero o0uxoaa,
MIOCKOJIBKY JIEKCMYECKHE €IWHUIbI JAaHHBIX TPYIIl CBA3aHBl JpPYyr C JIpyromM
cemantuyeckumu mnepexonamu. B JICIT «IIpeamersl momamiHero oOuxomja»
UCCJICAYeTCS BapUAHTHBIA PsJl HAUMEHOBAHWM NPUCIIOCOOJICHUS I OTKUMaHUS
SJIOBUTOTO COKAa KAacCaBbl, MCIOJIB3YEMOTO B OBITYy, W MPEACTaBIAIONIETO COOOM
Kop3uHy. JlaHHO€ mpucnocobieHne UMEET pa3IMYHble HAUMEHOBAHMS B KapHUOCKUX
KpeoJIsAX Ha aHTJION3bIYHOM ocHOBe (Wowla, sebucan, matepi, mapepi, cutacoo u ap.).

4.1. B tpuaumano-tobarckoM Kpeoie mpousBoaHoe 3Hadenue TpTKp matepi
‘IUIMHHASA [WIMHAPUYECKass KOp3WHA [JIs MPOCYIIKKM H3MEIbYEHHOM KaccaBbl’
pa3BUBacTCs Ha OCHOBE MeTaopbl OT MCXOJHOTO 3HAYCHUSI — HAUMEHOBaHUS
AI0BUTONM 3Men Mapepi Bothrops atrox ‘kaiicaka, mabapus’, Lachesis atrox
‘OymMencTep CypyKykKy’, 3aMMCTBOBAHHOTO M3 (hpaHIy3CKO-KPEOJbCKOTO SI3bIKa, B
KOTOPBIH OHO, B CBOIO OY€pe/Ib, OBIJIO 3aMMCTBOBAHO M3 (hPAHILy3CKOTO SI3bIKA.

OcHoBanue Mg MeTaQOpPUYECKOTO TIEPEOCMBICIICHUSI HAMMEHOBAHUS —
CX0JCTBO (OPMBI yITUHEHHHON KOP3UHBI U €€ IJIETEHOTO y30pa C JUIMHHBIM TEJIOM
3MEU U y30pOM Ha €€ KOXKE.

CemaHTHYECKOE pa3BUTHE HOBOTO MPOM3BOJHOIO 3HAYEHUS B TPUHUIAIO-
TOOArCKOM KpeoJie MOXHO TMPEACTaBUTh B BHUJAE CIEAYyIOIIeH MeTtagopudecKoi
Mmojenu: kapuockoe motable, matapl = bushmaster — ¢p. mapepi — ®pKp mapepi
Bothrops atrox ‘kaiicaka, jadapus; OymmercTep cypykyky  — metadopa — TpTKp
matepi ‘IMHHAS IUJIMHIPUYECKas KOP3WHA I MPOCYITKHA U3MEIbYCHHON KacCaBhl .

HaumenoBanne koulev B sMailickoM © TPUHHIAI0-TOOANCKOM  KPEOJISIX
o003HaYaeT ‘IIMHHAS MWIMHAPUYECKas KOp3WHA HCMOJIb3yeMasi, YTOObl OTKUMATh
COK rOpbKOM KaccaBbl'. CEMaHTHUYECKOE PA3BUTHE MPOU3BOJIHOMN SIMANCKON JIEKCEMBI
MPOUCXOJIUT OT MCXOAHOTO (PaAHIy3CKOTO 3HAYCHHS ‘YK B COOTBETCTBUHU C
metadopoit, a umenno: ¢p couleuvre ‘yx’ — DpKp coulev, coulebre ‘asmes’ —
metapopa — SAMKp/TpTKp koulev ‘miwHHas uuiaMHApUYECKas KOp3WHA,
UCroab3yeMasi JUisi OT)KMMa COKa TOpbKOW KaccaBbl’. OCHOBAaHHUE CpPAaBHEHUS —
CXOJICTBO y30pa IJIETEHHS] KOP3UHBI U y30pa 3MEMHON KOKH .

4.2. JICT' «HaumeHnoBanwus yacTen Tena

4.2.1. B uccrneayembix kpeomsx HUT hand nonumaercs kak ‘BCS BEpXHSIS
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KOHEYHOCTh'.  JlaHHOe  3HaueHHWe  MpencTaBiseT  CcO0OM  KajabKy  CJIOB
3anmaiHoa@pPUKAHCKUX S3BIKOB, TIJie ‘pyKa’ TIOHMMAeTCs KaK ‘BCS  BEPXHSS
KoHeuHOCTh . D10 3HaueHue HUT foot ‘Best Hora’ nponukaet B uccneayemsie KKAO.

B Oaramckom, TpuHHIago-rodarckom u simaiickom kpeosnssx HUT foot ‘mora’
obo3HavaeT ‘BCcs HIKHAS KoHeuHocTh’: both foot and leg. Hanpumep, B 6aramckom
kpeose: And my foot. Right up to the knee it paining me. ‘A mos Hora (foot) 6ouT 10
CaMoro KoJyieHa’.

B tpunmnnamo-rodarckoM kpeosie: 1994 r. Yes mammy! His foot really dirty ... All
up by he knee. ‘1a, mama. Y Hero Horu (fOOt) 04eHB TpsI3HBIC ... IO CAaMBIX KOJICH .

B smatickom kpeoste: 1956 r. /dem hav anada bord agen, a lang fut wan — dem
kaal duoz gaalen — dem fut lang/. There’s another bird, a long legged one, called
gaulin — their legs are long. ‘Ecth eme oxna nruma mmHHOHOTas (a lang fut wan),
Ha3bIBacMas marvieii: Horu y Hee (dem fut) pmuaabIe’.

B 0aramckom u simaiickom kpeossix HUT hand ‘pyxka’ obo3nauaer ‘Best BepxHss
KoHeuHocTh'. Hampumep, B OaramckoM kpeose: He can reach across the table
because he has long hands. ‘On MoeT NPOTAHYTH PYKYy Yepe3 CTOJ MOTOMY, YTO Y
HETO JYTMHHBIC PYKH .

B tpununamno-rodarckom kpeosie HUT hand ‘pyxa’ obo3nauaer: ‘part of the body
from the shoulder to the finger-tips’. ‘HUT ot mie4a 10 KOHYMKOB MAJIBIICB; BCS PyKa,
BCs BepxHsist koHeuHocTh . Hanpumep: He get chop in he hand, just below the shoulder.
‘EMy HaHecH pyOsIliMi yaap B pyKy, UyTh HUKE Tuieya’.

4.2.2. EcTh OCHOBaHHWS TIpeIojiaraTh YTO 3aKPEIICHUIO apXaWmdHBIX 3HAYCHUH
HUT foot w HUT hand B uccrnemyemMbIx KapuOCKUX KPEOJISIX HA aHTJIOS3BIYHOW OCHOBE
CII0COOCTBOBAJIO TO, YTO B s3bIke anriuiickux anatomMoB XVI-XVII sexos HUT foot, a
Taroke great foot ymoTpeOsutch B apXauuHOM 3HAYCHHUU ‘BCSl HWKHSISI KOHEYHOCTH OT
Ta300eIpeHHoro cycraBa g0 mnambliee Horu® (yct). Kpome toro, HYUT hand
yrnotpebssiiack B 3HaueHun the whole arm ‘Best pyka’ (ycr.). Hanmpumep: 1661r. The
foot is divided into feemur, the tibia and the foot extreme. ‘Hora (the foot) nenurcst Ha
OeapeHHyI0 KOCTb, 0OJIBIIEOEPIIOBYIO KOCTh M KOcTH cTombl’. 1727-51 rr. The hand,
among anatomists, extends from the shoulder to the fingers ends. ‘B cpene anrmiickux
aHATOMOB ‘pyKa’ HaYMHAETCS OT IJIeYa U 3aKaHYMBAETCSl KOHYUKAMHU MMAJTbIEB .

Cemantnyeckoe passutue mnpousBoansix HUT foot m hand B KKAO wus3
MCXOJTHBIX 3aIagHO-aQPUKAHCKUX JIGKCUYECKUX EIMHUI] MOXKHO MPEICTABUTH B BUJIC
cienyromerd Mmoaenu: 3am.-app. HUT hand ‘Bcs pyka denoBeka OT 1uieya JI0 MalibleB;
mo0ast 9acTh BCEH KOHEUYHOCTH (BEPXHSSA YacTh PYKH, MPEAIICYbe, KUCTh PYKH) —
OTCYTCTBUE CEMaHTHUYECKOTo pa3Butus — kapuOckue kpeosmn HUT hand ‘Bes pyka
YyeJoBeKa OT IUieya J0 TajbleB; JI00as 4acTh BCEH KOHEYHOCTH (BEPXHSISI 4acTh
PYKH, TIPEIIIICYbE, KUCTh PYKH)’.

3am.-app. HUT foot ‘Bcst Hora wim mro0ast YacTh HOTM OT Oejpa 10 mayibleB’ —
OTCYTCTBHE CEMaHTHUYECKOTO pa3BUTHsI — KapuOckue kpeosmm HUT foot ‘Bcst Hora
WM J1I00ast 4acTh HOTU OT OeJipa /10 MabIeB’.

Takum oOpazoM, HAUIIO OTCYTCTBHE CEMAaHTUYECKOTO Pa3BUTHSA B JIEKCEMax
HYT hand u foot B kapuOCKux Kpeossix Ha aHTIOS3BIYHON OCHOBE, KaJTbKUPOBAHHBIX
W3 UCXOJ/HBIX 3aMaHO-aPPUKAHCKUX JTEKCUIECKUX CIMHHII.
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Ceronnst 5t HUT — nonnele apxausmbl B bpA. Beas g coBpemenHoro bpA
xapaktepHo paziauuenue HUT hand u arm, foot u leg, Haxoaamuxcs B OTHOLICHUH
JOTIOJTHUTETPHON TUCTPUOYITH IPYT K APYTY.

4.3. Kuraiickue 3auMcTBOBaHUsA B KapuOckux kpeossix. JICIT «HammeHnoBanus
BUIOB 00yBW». VIMeeTcss MHOTO aJUIOHMMOB CO 3HAY€HHEM ‘TapyCHHOBBIC TY(QJId Ha
nojomBe u3 Kayuyka': crepesoles (SImKp, TpTKp) // bugas, crepes (SAmKp),
puss(-boots) (sImKp) // washikong, watchi-kong (TpTKp) n Rubber-soled, canvas shoes
usu with laces ‘mapycuHoBbIe Ty Ha TOOIIBE U3 KaydyKa, OOBIYHO, CO ITHYPKAMH .

B cnoBape TpuHMIAZO-TOOArcKOro Kpeosisl TMPUBEAEHBI JBE TEOPUHU
POUCXOXIeHUs cioBa watshikong: 1) ot ¢p. cioBa ‘kayuyk’ < ¢p. caoutchouc
‘pe3nHa’; 2) OT CIOBOCOYETAaHUS B MaHIAAPUHCKOM HApEYMHM KUTANCKOTO S3bIKA
‘caHJlaNvs ¢ OTBEPCTHEM B BHJIC IIBETKA .

Washikong(s), watchekong(s). (TpTKp) // crepesoles (SAmKp, TpTKp)
‘mapycuHOBBIE Ty(hJIM Ha TOJOIIBE W3 Kaydyka, OOBIYHO, C IIHypkamu'. B
MaHJIapMHCKOM Hapeunmu KuTaiickoro s3eika Kong hua zie [kun hwa shie]
obo3nauano ‘canmanuu’, moci.: hole flower shoe ‘cammanus ¢ oTBepcTHeM B BHE
[BETKa’. OTOT JElIeBbIA BUA OOYBH IOJBH30BAJICS OOJIBIIMM YCIIEXOM Y
3aKOHTPAaKTOBaHHBIX paOOTHUKOB B KoHIle XIX B. B Tpunugase.

JlanHast nexcuueckas eMHUIAa 00pa3oBajach Ha OCHOBE CHHEKIOXH. Pa3BuTue
TPUHUAAI0-TOOArCKOr0 3HAYEHMs] OT HCXOJHOTO KHUTANCKOTO 3HAYEHUS MOXKHO
NpEICTaBUTh B BHUJC CICAYIOMICH CHHEKAOXHMYECKOW MOJAEIU: MaHIapHUHCKOE
Hapeuyue Kurakickoro s3eika Kong hua zie [kun hwa shie] mocm.: ‘hole flower’
‘orBepcTHe B BHJe nBeTka’ — cuHeknoxa — TpTKp washikong(s), ‘hole flower
shoe’ ‘caHjiaivu ¢ OTBEPCTHEM B BHJIC I[BETKA .

B simatickom Kpeoie ¢ioBO PuSs-boot, puss ‘mapycHHOBBIC Ty(JIH Ha MOJIOIIBE U3
Kaydyka’ sBJISETCS CEMaHTHUYCCKOHM Kanbkoi kutam3ma Washikong(s), watchekong(s). B
HazBanuu nanHoro HBO ‘Tydmu-koreuku’ CKpHIT HAMEK Ha OTCYTCTBHE IIyma IPH
xonp0e B HuX. Hampumep: 1942 r. She put awn one tear up frack, Shove har foot eena
wan ole puss boot An go. ‘Ona Hajena oaHy pa3opBaHHYIO TY(IIIO U 3aCyHYyJa HOTY B
cTapyro Ipyryro (TyQuo)’.

CeMaHTHYECKOE pa3BUTHE SMAWCKOro HAaWMMEHOBaHUSA Puss-boot ‘Tydum-
KOIIIEYKH OT MCXOJAHOTO KMUTanm3Ma MPOUCXOJUT B COOTBETCTBUU C KaJIbKUPOBAHHEM
u Mmetadopusanueii: kut. washikong(s), watchekong(s) ‘mapycunoBbie Tydiau Ha
MOJIOIIBE M3 Kaydyyka — Kalbka + wmetadopa — SAMmKp puss-boot, puss
‘mapyCHHOBBIE Ty(DJIM Ha MOIOUIBE U3 KayyyKa’.

B OaramckoM kpeosie cIIOBO crepesoles ‘mapycuHoBbIe Ty(hju Ha TOJOIIBE U3
Kayyyka’ SBISICTCS CEMaHTHYECKOM KaJbKOM KuTalickol Jiekcembl watchekong(s).
Hampumep: He was so happy that he went and buy a pair of white crepesoles for Rosa.
‘OH OBUT TaK CYACTIIUB, YTO TOIIEI M KYITHJI Oelble MapyCHHOBBIE Tyuu st Po3br’.

3AKJIIOYEHUE
OcHOBHBIE pE3yJNbTAaThl HWCCIEAOBAHHWS MOTYT OBITh TIPEJICTABICHBI B
CJIEIYIONTUX BBIBOJIAX M OOOOIIEHUSX.
1. B paGoTe uccienoBanbl JEKCHKO-CEMAaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH 0araMcKoro,
TPUHUAAT0-TOOATCKOTO M SIMACKOTO KapUOCKUX KPEOJIei Ha aHTJIOSI3bIYHON OCHOBE.
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B kaxmoMm kpeosie HUCCIEAOBAIUCh 3aMMCTBOBAHMSI — apXau3Mbl, HUCTOPU3MBI U
WHHOBALIVH.

2. Kaxnplii M3 HCCIeOBaHHBIX Kpeosied OOCTy>KUBAaeT MOJIMITHUYECKOE
MHOTOHAIIMOHAIBHOE  TOCYJIapCTBO, B  KOTOPOM  CYIIECTBOBAHHE  OOJBIIOTO
KOJMYECTBAa  pPa3HBIX OTHOCOB  CTAaHOBUTCS  (DaKTOpOM,  BIMSIONIMM  Ha
ATHOJMHIBUCTUYECKYIO CUTYALUIO.

Oco6ennoctrio 3auMcTBoBaHu KKAO sBasiercst To, uro Smaiika, Tpunugang u
Tob6aro, baramckue ocTpoBa — MOJMATHUYECKHE MHOTOHAIIMOHATIBHBIE TOCYIapCTBA.
Pa3HpiMM STHOCAMM BHYTPH KaXJOW U3 BBHIIICHA3BAHHBIX KapHOCKUX CTpaH
HCIIOJIB3YIOTCSl a3UaTCKUE, €BPONEHCKUE SI3bIKH, a TAKXKE CJIOBa U BBIPAXKECHHS U3
adppukaHckux s3bIKOB. [loaTOMy uwyKkepoaHas JIEKCMKA DJTHX S3BIKOB JIETKO
IIPOHUKAET B KAXKJIBIM U3 UCCIEAYEMBIX KPEOJIEH B KAUECTBE 3aUMCTBOBAHUM.

3. B nuccepranum HaxoauT 0OOCHOBaHUE THUIOTE3a O TOM, UYTO MEXAaHH3M
JTUBEPICHTHBIX TIPOIECCOB HA JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKOM YPOBHE 0Oaramckoro,
TPUHUAAN0-TOOArCKOrO M SIMailCKOro KpeoJied OOyCIIOBJIEH HaJIMYMeM Kak
WHHOBAIMH, TaK U apXan3MOB.

4. B cucreme KapuOCKHX KpeoJiel Ha aHTJIOS3bIYHONM OCHOBE OOHAPYKEHBI
n3oMopdusie uepThl. K n3oMopdHBIM yepTaM 6araMckoro, TpPUHUIAI0-TOOArcKoro u
AMANUCKOr0 KpEOJed Ha AaHMIOA3BIYHOM OCHOBE OTHOCATCS IIPOWIECHHBIE HWMH
MIPOIIECCHI MUHKUHU3AIUN U KPEOTU3ALNH.

5. KapuOckum KpeossiM Ha aHIJIOSI3bIYHOM OCHOBE — 0araMCKOMYy, TPUHUAAJIO0-
TOOArckoMy M SIMaiiCKOMY KpeoJisiM mpucylia ocobas ¢opma AWIJIOCCHH —
MOCTKPEOJIbCKUIT KOHTUHYYM. JKuTeneil kapuOCKUX OCTPOBOB, Pa3roBapyUBarOUIMX Ha
JAHHBIX KPEOoJIIX B ObITY, 00y4alOT B CUCTEME CPEIHEr0 U BHICHIEr0 00pa30BaHUs C
MTOMOILBIO 3TAJOHHOI'O AHTJIMHCKOIO SI3bIKA, C KOTOPHIM Ha3BaHHBIE KPEOJIH UMEIOT
POJCTBEHHBIC CBSI3M. JTO O3HA4aeT, 4To Ha SImaiike, baramckux ocTpoBax, B
Tpununane u TobGaro cocymiecTBYIOT ABe (OpMBI peyH, T.€. B ITUX CTpaHax
SA3BIKOBAsl CUTyallMsl XapaKTEPU3yeTCs HAIMUYUEM AUTIIOCCUU. [Ipr 3TOM aHrmmucKun
A3bIK (B KAYECTBE aKpOJIEKTA) MCIONB3yeTCs Kak odunmanbHbiil. JKutenu cpemnHero
KJIacca pa3roBapuBaIOT HA ME30JIEKTE — MOIbA3bIKE cpeaHero kiacca. Jlonu ¢
HU3KMM YpPOBHEM 0O0pa30oBaHWS W HHU3KUM COIMAIBHBIM CTaTyCOM HMCHOJB3YIOT
0a3WJIeKT, Ha3bIBa€MbIN JIOMAHHBIM AHTJUUCKUM SI3bIKOM wWiM Tatya. Ilepexon B
KOKJIOM KpEoJie C aKpOJIEKTa Ha ME30JIEKT WM Oa3uiIeKT — THUIHUYHBIA MpUMEp
JIWTIIOCCUH WJIM TOCTKPEOJIbCKOTO KOHTUHYYMa B ucciienyembeix KKAO.

6. B pabGore ObuM BBISIBJICHBI CHCTEMHBIC ITyTH Pa3BUTHS 3aUMCTBOBAHMIA-
VHHOBALIMM, WCTOPU3MOB M apxam3MoB. /[l 3aMMCTBOBaHMI-MHHOBALIMN U
3aMMCTBOBAaHUU-UCTOPU3MOB XapaKTEPHbl Pa3IUYHBbIC CIHOCOOBI CEMaHTUUYECKOM
JiepUBaIMU Takue, Kak meradopa, METOHUMUS, CHHEKmoxa. [[ns 3aumMcTBOBaHMII-
apxan3amoB KKAQO xapakrepHo TO, 4YTO OHHM HE MPOSBISIIOT MPU3HAKOB
CEMAaHTHUYECKOTO Pa3BUTHS.

[lon BiAMsIHMEM TaKWUX SKCTPATMHTBUCTHUYECKUX (PAKTOPOB, KakK COIMATBHBIC
YCIIOBHSI JKU3HU PabOB B mepuoj pabosnaaenus B Tpunumane u Tobaro, Smaiike u
baramckux octpoBax U 0COOEHHOCTEH OpraHU3aIlMK UX pabovero JHs, a TakkKe Tpyaa
Ha IUIAHTALMSIX, JIEKCUYECKUE EIUHUIIBI, KOTOPHIE HCIOJIb30BAUCH B AHTIIUHCKOTO
A3bIKE METPOMNOJIMH JUIsI OOO3HAYEHHSI «IPUEMOB MHILM W OO, U3MEHWIM CBOE



33

JICKCUYECKOE 3HAYCHHE B SIMACKOM, 0araMCKOM M TPUHHIAI0-TOOArCKOM KPEOysiX B
COOTBETCTBUU C CUHEKJIOXOM 10 MOJIENH «4aCTh BMECTO LIETIOTO».

7.30HYy auIOMOP(HBIX MPU3HAKOB COCTABJISIOT JIEKCMYECKHE WHHOBAIIMHM CO
3HQYEHUEM METUCAUM B SMAaNUCKOM KpeoJe — HAWMEHOBAHUA YEPHOKOKUX
adpUKaHIIEB-AIbOMHOCOB. DTH HAWMEHOBaHUs o0O0pa3yloTcs Ha OCHOBE Tpex
ceMaHTUYeCKUX Mmojeneit: 1) mepBas rpynna BriatoyaeT H3M smaiickoro kpeois,
CEMAaHTHUYECKOE PAa3BUTHUE KOTOPBIX MPOUCXOJUT MO MOJEINU <«KUBOTHOE —
YeJI0BEK»; 2) BTOpYIO rpynmny oopaszytoT H3M siMalickoro Kpeossi B COOTBETCTBUU C
METOHUMHEN MO MOJEIH «IBET — YEJIOBEK, MUMCIOIIWNA JAHHBIM LBET KOXKW;
3) Tpethio Tpynmny oopa3yroT H3M simaiickoro Kpeois, IpOU3BOAHBIE OT UCXOJTHOTO
3HAYEHUsl ‘4epThl XapaKTepa YeJIOBEKa —> YEJIOBEK OIMPENIENICHHOW pachl C STUMH
yepTamMu xapakrepa’.

8. K 30ome ammomopdu3mMa OTHOCATCS JIGKCHYECKHE EIUHUIII-MHHOBAIINH
TPUHUAAI0-TOOArCKOro Kpeois ¢ npedopMaTUBOM [z] B WHULMAIBLHON MO3UIUU.
CnoBa ¢ TakoWd HMHMIIMAIBIO BO MHOXXECTBEHHOM YMCIIe OBbLUTM 3aMMCTBOBAHBI W3
(bpaHIly3CcKOro s3bika BO (hpaHI[y3CKO-KpEOJIbCKUU TaTya, a 3aTeM B TPUHHUIAJIO-
ToOarckuii kpeoib. Bo (dpaHIly3ckoM sI3bIKE B CHUITy OCOOEHHOCTEH (PpaHIly3CKOiM
PUTMOMEIIOAUKH 3BYK [Z] B KadecTBE IIOKa3aTelsl IUIIOpajuca MPUMBIKAET K
MOCJEAYIOIIEMY CJIOBY. OJTO 3HAaK MHOKECTBEHHOTO YHUCJA, BO3HUKAIOIIUN B
MMEHHOM TpyIe B IejdoM. B TpuHUAan0-T00arckoM Kpeosie CyIIeCTBUTEIbHBIC B
€IMHCTBEHHOM 4YHUCJIE HMMEIOT 3alMMCTBOBAHHYI0 HMHHIMANb [Z] MHOKECTBEHHOTO
yucaa (PpaHIly3CKOro si3blka, IPU STOM OHHU SIBJISIIOTCSI CJIOBaMU B €JIMHCTBEHHOM
yucie. Hoselii [1B 3Tux jiekcem cnocoOCTBOBaN pa3BUTUIO HOBBIX 3HAUEHHI B HUX.

9. UccnenoBanne NEKCUKO-CEMAaHTHUECKUX Tpymm ciioB Ha MaTtepuanse KKAO
MO3BOJIMJIO BBIABUTH cucTeMHble OTHolIeHUs B Jiekcnke KKAO. B npepenax JICT
ObUIM BBISIBIICHHl CHHOHMMMYECKHE CBSI3U U POJO-BUIOBBIE OTHOILICHUSI MEXIY
cinoBamu. OOpa3oBaHHWE HOBBIX CIIOB B COOTBETCTBHHM C BTOPUYHON HOMUHAIIUEH,
MCIIOJIb30BaHUEM METaQopbl U METOHUMHUHU MPEACTABISIET COOON CHUCTEMHBIE MYTH
CO3/IaHHSI HOBOTO 3HAUYECHUS U3 UCXOHBIX 3JIEMEHTOB.

10. Cnyyau, korga B 3aMMCTBYIOIIEM KPEOJBCKOM SI3bIKE CJIOBO TMOJTy4YaeT
3HaUYE€HHUE, KOTOPOTO0 OHO HE MMEJIO B SI3bIKE, M3 KOTOPOTO MPHUIILIO, OOBICHSIIOTCS
JNaTbHEUIINM Pa3BUTUEM 3HAYEHHS B KPEOJIBCKOM SI3BIKE.

11. XapakTepHoit 4YepTOil KapuOCKUX KpeoJied Ha AaHTJIOS3BIYHOM OCHOBE
SIBJISIETCS YKOHOMHBIM BBIOOp CJIOBa, OCOOEHHO B CUTYyallUM, KOTJa ATOT BHIOOp HE
BJIMSIET HAa CMBIC] BbICKa3biBaHMs. Kak mpaBuiio, 3TO KacaeTcsl JEKCUYECKUX €IUHHUII,
HaxXOJSIIMXCS B OTHOIICHUW JIOMOJHUTEIBHOM JTUCTPUOYIIMU B OpPUTAHCKOM
BapuaHte aHriuickoro s3pika. B KKAO wucnonb3yercss TOJNBKO OJWH 4JIEH
MIPOTUBOIIOCTABIICHUs, HO TIPU ATOM OH IOKpPHIBAET 00BEM 3HAYEHUW U BTOPOTO
YjieHa TPOTUBOTIOCTABJICHUSI.

12. B paccmaTpuBaeMbIX KpeoJisIX JOJsS 3aMMCTBOBAHMN W3  3alajHo-
adpUKaHCKUX S3BIKOB HamOoJiee BBICOKAas B OaraMckoM Kkpeoje. AdpukaHCKun
cyOcTpaT B 0aramMCKoM KpeoJsie SIpKO BBIPAXEH W MPHUCYTCTBYeT Ooliee, 4eM B
MOJIOBUHE BOKaOynsapa. IT1o oObsacHsercs TeM, uto 9/10 wnacenenuss baram
COCTABJISIFOT MYJIAThl M YePHOKOXKHE, TOTOMKHU a()pUKAHCKUX pabOB, MPUBE3EHHBIX HA
octpoBa B XVIII-XIX Bekax. B ux peun — BBICOKHIH MPOIEHT 3aMMCTBOBAaHUU W3
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3anagHoa(ppUKAHCKUX S3BIKOB. Jl0JIsl 3aMMCTBOBAHUH U3 a3MATCKUX A3BIKOB SIBISIETCS
HauOOJbIIEH B TPUHUIIAI0-TOOArCKOM Kpeosie. Bokalyinsap TpuHUIaA0-TOOArCKOro
KpeoJisi BKJIIOYACT TMOJOBUHY JIEKCUKHM M3 XUHAM. OTO OOBSACHSETCS TEM, 4YTO
NoJIOBUHY HaceieHuss B Tpunumaae u Tobaro coctaBinsaioT uHAYCHL. Jlons
3aMMCTBOBAaHUN W3 E€BPOIEUCKUX S3BIKOB Hanbojiee BBICOKAas B sIMAliCKOM Kpeoie.
IIaTyr0 YacTp HacelNEHHs CTpPaHbl COCTABIAIOT EBPOMNEHMIbI, MPEACTABIISIONINE
paznuyHble Tpynmnbl Oypkyasuu. B ux pykax cocpeaoTouuBaceTCsi 3HAYUTENIbHAsS
4acTh OOraTCTB CTpaHbl. B OOJIBIIMHCTBE CBOEM 3TO BBIXOIIBI U3 AHTIINU.

13. lna Tpex Kpeojiel YHUBEPCATbHBIMH MOJCISIMH METapOpUUIECKOTO
NepeHoca HaMMEHOBAHMSI ABIIAIOTCS: 1) O CXOACTBY (POPMBI, BHEIIHETO BUAQ; 2) IO
CXOACTBY (yHKIMM; 3) 1O XapakKTepHOMY TMpHU3HaKy; 4) TO0 CXOACTBY
MECTONOJIOKEHHUS; 5) MO CXOJACTBY CTPYKTYpPBI JEHUCTBUS. 6) )KMBOTHOE — YEJIOBEK;
JUist Tpex Kpeojedl YHHBEPCAJIbHBIMU MOJEISIMH METOHMMHUYECKOIO IepeHoca
HAUMEHOBAHUS SIBIIAIOTCS: a) HACEJIEHHBIN MyHKT — €ro >KuTenu; 0) moMmelieHue —
TO, YTO B HEM COIEPXKHUTCS; B) HMs OTKpbIBAaTelsl — €ro H300peTeHHE;
I') MEpPOIIPUATHE — €r0 YYaCTHUKH; J) pacTeHHE —> MHUIIEBOM MPOAYKT U3 3TOTO
pacTeHus; €) MaTepual — HU3JEJIMe U3 HEro; *k) BEeIIeCTBO — 00JIe3Hb, BbI3BAaHHAS
JaHHBIM BEUIECTBOM; 3) JEHCTBHE — pe3ysbTaT JAEUCTBUS, M) EMKOCTbh —
KOJIMYECTBO BXOJSILETO B HEE BEIIECTBA; K) HAMMEHOBaHHUE OI10a — HaUMEHOBaHHE
npueMa MUIIM; J) LBET — YEJOBEK C JaHHBIM I[IBETOM KOXH; M) IMPUMETHI
BHEIIHOCTH —> YEJIOBEK C 3THUMH INPUMETAMU; H) MECTO; HACEJCHHBIA MyHKT —
W3JIeNIME U3 HEro; H) YepThl XapaKTepa Yes0OBeKa — YEJOBEK ONPEEICHHOU pachl C
ATUMU YepTaMHU XapaKTepa.

14. YHUKaNbHBIMU TPEACTABISAIOTCS CICAYIOIIUE MOACIU METadhOPUUYECKOrO U
METOHUMHYECKOTO TepeHocoB: 1) HoBeii [IB  nexcem ¢ 3aMMCTBOBaHHOM
WHUIMAIBI0 [Z] MHOXECTBEHHOTO 4YHCla (DpaHI[y3CKOTO $3bIKa CIIOCOOCTBOBAI
Pa3BUTHIO HOBBIX 3HAYEHUH B JIeKCEMaX KapuOCKUX KpeoJsiel myTeM MeTadopusaium;
2) aHIIIMiHCKas ~ CyOCTAaHTHBHPOBAaHHAS ~ «MOJENIb  apXauyHoro mnepdekra ¢
BCIIOMOTaTebHbIM (0NE» CIOCOOCTBOBANA CO3AHHIO HCTOPU3MOB B KapUOCKHX
KpeoJisix IMyTeM MeTagopuzauuu. OTH MOJENM NPEACTaBIAIOT co00il  30HY
aJToMOp(PHBIX MPU3HAKOB.

JlaHHOEe HcCCIelOBaHUE HE MCYEPIBIBAET paccMaTpUBAacMOW MpoOJIeMaTHKU.
IlepcnekTMBY JaNbHEMIIETO MCCICAOBAHUSA IPEACTABIIET CONOCTABUTEIIbHBIN
aHaJIN3 CEMAHTUYECKUX OCOOEHHOCTEH IPYTrUX KPEOJbCKUX SA3bIKOB.

Cnucok pador, ony0JJMKOBAHHBIX AaBTOPOM 110 TeMe AMCCePTALMHU

Momnoepaghuu
1. Ipo3znos B. A. dopMUpOBaHUE  CIIOBAPHOTO  COCTaBa  KapUOCKHUX
KpEOoJIbCKUX sA3bIKOB: MoHOTpadus / B. A. [Ipo3nos. — Honeuk: JonHY, 2019. — 348
c. (Tumonoruyeckue, conocTaBUTENbHbIE, AUaXpOHUUEeckue uccieaoBanus; T. 18).
(28,28 m. 11.).

Ilyonukayuu 6 peyeH3upyemuvix Hay4HblX U30AHUSX
2. lpo3noB B. A. KynbTypHO-UCTOpUYECKUN aCTIEKT HOMUHALIMKM OJTHOM TPYIIIbI
CYIIIECTBUTEIIbHBIX B Pa3IMUYHBIX BapHaHTaX aHTIHiCKoro si3bika / B. A. Jposmos //
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Bicuuk JloHemnpkoro yHiBepcuTeTy: HaykoBui xypHail. — Cepis b. ['ymanitaphi
Hayku. — [lonenpk: JlouHY, 2003. — Ne 1. — C. 93-99. (BAK VYkpaunsi) (0,7 m. 11.).

3. Hpo3noB B. A. HaumeHoBaHusi mpHeMOB NHINM B Pa3IUYHBIX BapHaHTaX
anrnuiickoro s3eika / B. A. Jlpo3nos, H. B. [Ipo3nosa // Tunosoriss MOBHUX 3HaY€Hb Y
J1aXpOHIYHOMY Ta 31CTaBHOMY acnekTax: 30. Hayk. mpailb. — Jloneupsk: JJouHY, 2003. —
Bum. 8. — C. 212 — 220. (BAK VYxpawuns). (0,47 1. 71.).

Jluunwiti 6knad couckamens: Pa3paboTka M onvcaHWe HAMMEHOBAHHWI IPUEMOB
UM B OPUTAHCKOM, aBCTPATUHUCKOM U KapUOCKOM BapUaHTaX aHTIUMHUCKOIO sI3bIKA.
(0,4 . 11.).

4. JlpozmoB  B. A. BzaumoneicTBHEe KapuOCKOTO BapWaHTa CTaHAAPTHOTO
AHMIMHACKOTO sI3bIKa U KapuOCcKoro kpeosbekoro / B. A. Jlposnos, H. B. Jlposmosa //
Kynbrypa nHapogos [lpuuepHoMopbs: HayuHbIi XypHait. — Cumdeponons, 2006. —
Ne 82.—T. 1.—C. 124-126. (BAK VYxpauns). (0,35 m. 1.).

Jluunenii 6xnao couckamens: Pa3paboTka M ONUCAHUE PEITUKTOBBIX YEpT
KapuOCKOTO aHTJIMHCKOTO0, BIUsHUE (PpaHIly3ckuX Kpeosiei Ha Hero. (0,28 m. 11.).

5. lpozno  B. A. [JlubdepeHinuanbuple Tpu3HaKW KapuOCKOTO BapuaHTa
CTaHIapTHOro aHrmickoro si3eika / B. A. Jlpoznos, H. B. Jlposnosa // Tumosnoris
MOBHHMX 3HAU€Hb Yy JIaXpOHIYHOMY Ta 3ICTaBHOMY acrekrax: 30. HayK. mpaib. —
Honenpk: JlonHY, 2007. — Bun. 16. — C. 79-89. (BAK Ykpauns). (0,58 m. 11.).

Jluuynwiii éxnao couckamens: Onucanue KoHcTpykimu done + WupuHUTHB,
ONKCcaHNe HAMMEHOBaHUM NTHII, 3MeH, HACEKOMBIX, pactenuid. (0,46 1. 11.).

6. Ipo3noB B. A. ®yHKIIMOHUPOBaHUE JIEKCUUECKUX 3aUMCTBOBAHUI B KApUOCKOM
BapUaHTE CTaHIAPTHOTO aHTIuicKoro si3bika / B. A. Jlpo3znos, A. B. [Ipo3nos // Hosa
¢binonoris: 30. Hayk. mpaip. — 3anopibiokss: 3HY, 2008. — Ne 32. — C. 90-96. (BAK
VYxpauns). (0,41 1. 11.).

Jluuneiii éxnao couckamens: OnvcaHue MapKepa 3aBepllicHus JercTBus done +
Nupunutus, dopm gotten, djookootoo, dpaHIry3cKo-KpeoTbCKMX HaUMEHOBAHHHA C
uHuImaneko /z/. (0,32 1. 1.).

7. Hpo3noB B.A. CyliecTBUTENbHBIE CO 3HAYEHHWEM «IPUEMbl IHIIW» B
pa3UYHbIX BApUAHTAX aHTJIMHACKOTO fA3bIKa (IuaxpoHnyeckuil ananus) / B. A. Jlpo3nos,
A. B. [poznoB // Kynbrypa HapomoB IIpuuepHOMOpBS: Hay4HbI >KypHal. —
Cumpepomnonn, 2008. —Ne 142, —T. 1. — C. 219-222. (BAK Ykpauns). (0,35 1. 11.).

Jluunwiti 6xknad couckamena. OnucaHue HAMMEHOBAHUN NPUEMOB NHIIKA B
OpUTAaHCKOM, HOBO3EJIAHJCKOM, aBCTPAIMICKOM W  KapuOCKOM  BapHaHTax
anrnuiickoro s3pika. (0, 28 m. 1.).

8. Ipo3noB B. A. Ucnanckue W TMOPTYrajibCKU€ 3auMCTBOBAaHUSI B KapuOCKOM
BapMaHTE CTaHJApTHOrO aHriuiickoro ssbika / B. A. Jlpo3mos, A. B.Jlpozmos //
Kynbrypa HaponoB IlpuuepHomopbs: HayuHblid xypHain. — Cumdepomnons, 2009. —
Ne 168. - T. 1. — C. 239-241. (BAK VYxkpaunsr). (0,35m. 11.).

Juunviti 6xnad couckamensn: OnucaHue 3aMMCTBOBAHUM W3 MCIIAHCKOTO H
nopTyraabckoro si3b1koB. (0, 28 m. i1.).

9. poznoB B. A. ®yHkimoHupoBaHUE ClI0BOGOpMBbI QOttEN B  pa3IMYHbBIX
BapraHTax aHrIMKiCcKoro s3bika / B. A. Jlpo3nos, A. B. JIpo3mos // Studia Linguistica:
30. Hayk. mpais. — K.: KHY im. Tapaca IlleByenka. — 2009. — Bum. 2. — C. 147-152.
(BAK VYkpaunsr). (0,35 1. 11.).

Jluuneii 6xnao couckamena: Omnucanue ¢Gopmbl gotten B amMepuKaHCKOM,
OpUTaHCKOM M KapruOCKOM BapHaHTax aHTiuickoro s3bika. (0,28 . 11.).
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10. Ipo3noB B. A. OYyHKIMOHUPOBAHHWE PETUKTOBBIX SIBICHUA B KapHOCKOM
BapuaHTe aHTHiicKOro si3pika / B. A. JIpo3nos, A. B. JIpoznos // Bicauk Jlyrancekoro
HalioHaJIpHOro yHiBepcutTeTy imenl Tapaca IlleBuenka: 30. Hayk. mpamb. — 2010, —
Ne 13 (200) munens. — C. 163-167. (BAK Ykpaunsi). (0,81 m. 11.).

Jluunwnii 6xnad couckamens: OnmcaHbl KapuOCKUE apXawW3Mbl, MPHUIICAIINAC
13 OpUTAaHCKHUX JWAJICKTOB, a Takxke CioBo plenty B kapuOCKUX YIOTpeOJICHUSX.
(0,65 m. 11.).

11. ipo3noB B. A. HaumeHOBaHMSI MPUEMOB MHUIIM B SMaiCKOM, OaramMcKoMm, U
0eIM3CKOM KpeoJisiX Ha aHrosi3bIYHOM ocHOBe / B. A. JIpo3znos // Bectauk Jlyranckoro
HaAIMOHAJILHOTO yHHMBepcuteTa uM. Tapaca IlleBuenko: ¢0. Hayy. TpyaoB. — JlyraHck:
Knura, 2019. — Ne 2 (36): Cepust 4. @unonoruueckue Hayku. MeTnoKOMMyHUKAIIUS. —
C. 9-15. (BAK JIHP). (0,41 m. m.).

12. Ipo3noB B. A. Apxau3mbl B 6araMckom, OETU3CKOM, TPUHHIA10-TO0AarCKOM H
SIMafiCKOM KpeoJIsiX Ha aHrIos3biuHoi ocHoBe / B. A. Jlpo3nos // BectHuk JloHenKoro
HAIlMOHAJILHOTO YHUBEpPCUTETA: HayuHbld KypHain. — Cepus /. Punonorus wu
rcuxogorus. — Jlonenk: JlonHY, 2019. — Ne 2 — C. 8-16. (BAK JIHP). (1 m. 11.).

13. JIpo3noB B. A. HamMeHoBaHWsI dacTeld Tela B SMalCKOM, OaraMcKOM,
OCMM3CKOM U TPHHHUAAI0-TOOArCKOM KpEOJIAX Ha aHIJIOSA3BIYHOM OcCHOBe /
B. A. Jlpo3nos // Studia Germanica, Romanica et Comparatistica. — Jloneux: JlouHY,
2019. —T. 15. — Bem. 3 (45). — C. 102-111. (BAK JIHP). (1,16 m. 11.).

14. lpo3noB B. A. HammeHoBanusi BUJIOB OOyBHM B 0OaramMCcKoM, TPUHHJIAIO0-
TOOArCKOM M SIMaiCKOM KPEOJIsiX Ha aHTJI0s3bIuHON ocHOBe / B. A. JIpo3nos // BecTHuk
JIOHEIKOT0 HAIIMOHAJIBHOTO YHUBEPCUTETA: HAay4dHbIN KypHal. — Cepus . ®unonorus
u Ilcuxonorus. — Jorenk: JlouHY, 2019. — Ne 3. — C. 3-8. (BAK JIHP). (0,7 1. 11.).

15. Ipo3znoB B. A. CemaHTuyeckoe pa3BUTHE WHHOBAIMA Ha MaTepuale
TemaTuyeckux rpynn «HanmeHoBaHMS mpUYecOoKk» H  «3BYKOIOJpa)KaTEIbHbIE
HAUMCHOBAHMS TTHI» B KapHOCKMX KpEOJsIX Ha aHTJIOSI3BIYHOH OCHOBe [
B. A. Jlpo3nos // Studia Germanica, Romanica et Comparatistica. — Jlonenk: JlonHY,
2019. —T. 15. — Beim. 4 (46). — C. 73-83. (BAK JIHP). (1,3 . 11.).

16. JIpoznoB B. A. Temarmueckue rtpynnel «KopabempHOe OparcTBO» U
MOPTYraJu3MbI-apXau3Mbl B KapHOCKHX KpEOJIIX Ha aHIMIOSN3bIYHOM ocHOBe /
B. A. Jlpo3nos // Studia Germanica, Romanica et Comparatistica. — Jloreux: JlouHY,
2019. —T. 15. — Beim. 4 (46). — C. 84-93. (BAK JIHP). (1,2 1. 11.).

17. poznoB B. A. Temartuueckass rpynmna «HaumeHOBaHHMS €O 3HaYE€HUEM
MeTHCalun» U3 a(@pPUKAHCKUX SI3bIKOB B KapUOCKUX KPEOJISIX Ha aHTJIOSI3bIYHOM
ocHoBe / B. A. Jlpo3noB // BectHuk JlOHENKOro HAIMOHAIBLHOTO YHHBEPCHUTETA:

HayuHbll kypHan. — Cepust . @unonorus u Ilcuxonorus. — Joneuk: JonHY,
2019. — Ne 4. — C. 30-35. (BAK JJHP). (0,58 m. m.).

Tpyowr anpobayuonno2o xapakmepa

18. JIpo3noB B. A. Apxau3smMbl ¥ HWHHOBAIlMM B KapuOCKOM BapuUaHTE
CTaHJApTHOTO aHriuiickoro s3bika / B. A. Jlpo3goB // EauHuubl M Kateropuu
COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUKHU: CO. TPYyAOB, MOCBAIICHHBIM Omie0 Bragumupa
HmutpueBnya Kammymenko. — Jlonenk: OOO «lOro-Boctok, JIto», 2007. —
C. 307-315. (0,46 1. m.).

19. JlpoznoB B. A. Jlekcuueckue HHHOBAIIUM-3aMMCTBOBAaHUS B KapuUOCKOM
BapHaHTe aHrimiickoro sizeika / B. A. Jlposmos, A. B. Jlpozmos // I'pani moB |
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KynbTyp: 30. craTeil, mpucBsueHuil roBiaero Mukonun OnekcidioBuua Jlynenka. —
Honenpk: lorHY, 2007. — C. 170-194. (1,45 1. n.).

Jluuneni  6xknao0  couckamens:  OnucaHbl  apaOusMmbl,  (paHIly3CKUE,
OPTYTaJbCKUE, (b paHIy3CKO-KpPEOJIbCKUe 3aMMCTBOBAHUS, JIeKCHKa
MeTtucanuu,kanamOoypsl. (1,16 m. i1.).

20. IpozmoB B. A. CemanTuueckue OCOOCHHOCTH CYIIECTBUTEIBHBIX B
AMaiickoM, OeTM3CKOM, TPUHHUAAI0-TOOArCKOM M 0OaraMCKOM KpeoyisiX Ha
aHros3bigHo ocHoBe / B. A. Jlpo3nos // Mup. Uenosek. f3bik: ¢6. Hayd. Tp. /
Bnagumupckuii roc. yH-T uM. A. I' 1 H. I'. CroneroBsix; JJonen. Hau. yH-T; Poc. roc
nen yH-T uM A. U. T'epuena, Un-T uHoct p 53.; IOx. Denep. yu-1, Uu-T ¢umnomnor.
KYpPH. U MEXKYJIbTypH. KOMMyHUKauuu. — Bmagumup: Mzn-so Bal'Vy, 2019. —
C. 134-140. (0,35 m. m.).

21. IpoznoB B. A. fI3pIkoBasi KapTUHA MHpa HA IPUMEPE CYIIECTBUTEIBHBIX CO
3HAYECHHEM «TIPUEMBI IHIIM» B PA3TMYHBIX BAPHAHTAX AHTJIMHACKOTO si3bIKa [
B. A. I[poszLOB A.B. JlpoznoB // KommapaTtuBicTMKa 1 THIIOJOTIS Yy cyqaCHm
JIHTBICTUYHIA Hayll: 3100yTku 1 mnpobnemu: VI MixHapoaHHIA TIHTBICTUYHUN
ceminap: 6-9 uepBus 2007 p.: marepiamu. — Jonenwk: JouHY, 2007. — C. 25-32,
(0,41 . m.).

Jluunenii 6xnad couckamens: OnucaHbl HAUMEHOBAHHMS TPUEMOB TMHUIIH B
OpUTaHCKOM, KapuOCKOM, aBCTPAJMWCKOM U  HOBO3EJAHJCKOM  BapHaHTax
aHrnuickoro s3bika. (0,33 m. i1.).

22. lpoznoB B. A. Crapoe u HOBOE B KapuOCKOM BapHaHTE CTaHJAPTHOIO
anrnuiickoro s3eika / B. A. Jlpo3nos, A. B. Jlpo3noB // IlpoGiaemu KynbTypu MOBH
¢axiBug: Teopis Ta npaktuka: VIII MikHapoaHa HayKOBO-METOJUYHA KOH(EpPEHLIs,
2526 ciuns 2008 p.: marepiamm. — JJonensk: JJouHY 2008. — C. 109-117. (0,34 1. 11.).

Jluuneni  6xnao  couckamena: Onucanbl  jgexkcembl TI'  «KuBoTHBIT U
pacTHTEIbHBIA MHp», dopma gotten, mecrommenue jOOKOOt0O, koHCTpykIus have
done + Inf. (0,27 m. 1.)

23. [lpo3moB B. A. CrnoBodopma have gotten B OpuUTaHCKOM, aMEPHUKAHCKOM H
KapuOCKOM BapuaHTax aHrimickoro s3pika / B. A. Jlposnos, A. B. [posnos //
CeMaHTHKa M CIIOBOOOpA30BaHHE B T'€PMAHCKHX, POMAHCKUX W CIABSIHCKHX SI3bIKAX:
MextyHapoHbIA JTMHTBUCTHYECKUN cemuHap, 16—17 Hosiopst 2015 r.: marepuanbl. —
Honenk: lorHY, 2015. — C. 31-35. (0,23 1. 11.).

Juunwiti 6xnao couckamens: Onucana gopma have gotten B amepukaHCKOM |
KapuOCKOM BapuaHTax aHrauickoro a3bika. (0,18 m. i1.).

24. Jlpo3noB B. A. CemanTudeckoe pa3BUTHE 3aWMCTBOBAHHI-HCTOPU3MOB B
KapuOCKOM  BapuUaHTE aHIJIMKCKOTO si3bika //  DUIOIOTHMYECKHE  YTCHHUS:
MexnyHapoaHas HaydHO-TIpakThyeckas KoHdepenmus, 13-14 nexabps 2018 r.:
matepuaisl. — Operoypr: OO0 UIIK «Yuusepcurer», 2019. — C. 38-44. (0,35 m. 1.).

AHHOTAIINAN

Jpo3noB B. A. Jlekcuko-ceMaHTHYECKHE 0COOCHHOCTH KapHOCKHUX KpeoJiei
HA aHIJIOSI3bIYHOI ocHOBE. — Pykonuch.

Jluccepranusi Ha COMCKaHWE YYEHOM CTEMEeHU JIOKTOopa (UIIOJOTHYECKUX HayK
no cnenuanbHocTu 10.02.20 — CpaBHUTEIBHO-UCTOPUYECKOE, THUIOJIOTUYECKOE WU
conocTtaBuTelbHOe s3bIkO3HaHuEe. — ['OY BIIO «J/loHenkuidi HaIMOHAJIbHBIN
yHuBepcuteT», Jlonenx, 2020.
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Huccepranus MOCBSIIEHA COIMOCTAaBUTEILHOMY U CCJIEI0BAHUIO
3aMMCTBOBAaHUN — UCTOPU3MOB, apXan3MOB U MHHOBALMUA B 0araMcKoOM, TPUHHA]0-
TOOArcCKOM ¥  AMaiiCKOM KpeoJisIX Ha aHMIosA3bIYHOM ocHOBe. (OO0BEKTOM
UCCJIEIOBAHUS SIBJISICTCS JIEKCHKa 0araMcKoro, TPUMHUIAA0-TO0ArcKoro M siMaicKoro
KapuOCKUX Kpeosieit Ha anTios3bidHor ocHoBe ¢ 1940 r. mo 1980 r. XX Beka.

B pesynbraTe anammza yctaHoBieHo, uro B cucreme KKAO nabmomaroTcs
M30MOP(QHBIE YEPTHI, YTO O0YCIIOBICHO YHUBEPCAIbHOCTHIO YEIOBEYECKOIO MBIIIICHHUS
U CHOCOOOB KaTeropusaluyd OOBEKTOB OKPYKAIOIIEro MHUpa CpeACTBaMH si3bika. B
WCCIICIOBAHUH BBISIBIICHBI aJLTIOMOP(HBIC YePThI JIEKCHYECKUX apXanu3MOB, HCTOPHU3MOB
u uHHoBarmii KKAO.

K wu3omopdubIM YepTam O6araMckoro, TPUHHUAAIO-TOOArCKOro M sSMancCKoro
KpEOJiel Ha AaHIVIOA3BIYHOM OCHOBE OTHOCATCS IPOMJAEHHBIE HMH IPOLECCHI
MUJKAHA3AAA U KPEOJIU3allUH.

XapakTepHOW 4epTOol KapHOCKHX KPEOoJIe Ha aHTJIOS3BIYHON OCHOBE SIBIISICTCS
HSKOHOMHBIN BBIOOP CJIOBAa, OCOOCHHO B CUTYallMH, KOTJIa STOT BHIOOp HE BIMSIET Ha
CMBICT BbICKa3biBaHus. Kak mpaBmio, 53TO KacaeTcs JEKCHYECKUX EIUHUII,
HaXOJIAIIMXCS B OTHOIICHUH JIOMOJHUTEIbHON JUCTpUOYIIMU B OpUTAHCKOM
BapuaHTte anriuickoro s3pika. B KKAO wucnosnb3yercss TOJBKO OAWH YJIEH
MIPOTUBOIIOCTABIIEHUSI, HO TIPU 3TOM OH IOKPBHIBAET 00BEM 3HAYEHUH U BTOPOIO
YJieHa TPOTHUBOIOCTABJICHUS.

HccnenoBanne JEKCHMKO-CEMAHTHYECKUX TIpynn cioB Ha marepuane KKAO
MO3BOJIMJIO BBIABUTH cucTeMHble OTHoIeHUs B Jiekcnke KKAO. B mpepenax JICT
ObUIM BBISIBIICHHl CHHOHMMMYECKHE CBSI3U U POJO-BUIOBBIE OTHOLICHUSI MEXIY
ClIoBaMHU. XapaKTepHOW YepTON KapUOCKUX KpeoJie Ha aHTJIOS3BIYHOW OCHOBE
ABJISIETCSI SKOHOMHBIN BBIOOP CJIOBA, OCOOEHHO B CHUTyallud, KOTJa 3TOT BBIOOp HE
BJIMSIET HA CMBIC]T BBICKA3bIBAHUSI.

bbU10 yCTaHOBJIEHO, UTO B pacCMaTPEHHBIX KPEOJISIX JIOJISl 3aMMCTBOBAHUMN W3
3amaiHo-apUKAHCKUX SI3BIKOB Hambojiee BbICOKass B OaramckoM Kpeodie. Jloss
3aMMCTBOBAHUN W3 a3MATCKUX S3BIKOB SIBJISIETCS HaWOONbIIEH B TPUHHAIO-
TobarckoMm Kkpeosie. Jlonsi 3aMMCTBOBaHUN M3 E€BPONEHCKUX SI3BIKOB Haunbosee
BBICOKAs B AIMAKCKOM KpPEOJIE.

Jis  Tpex Kpeosied BbISBIEHbI YHUBEPCAIBHBIE M YHUKAJIBHBIE MOJIEIH
MeTaQOPUKO-METOHUMHUECKUX  TIEPEHOCOB B 3aMMCTBOBAHUSAX -UHHOBALIMSIX,
HCTOpHU3MAax U apXan3Max UCCII€IOBaHHBIX KPEOJIeil.

B pabote wuccnenyrorcs comuaibHble (HaKTOpbl, OOYCIOBUBIIME B MEPUOJ
pa0GoBnafeHus cnelu(pUUHOe pa3BUTUE M CABHUI 3HAYEHUM HAMMEHOBAaHWM MPHEMOB
MU W HAaUMEHOBAaHWM My3bIKQJIbHBIX HMHCTPYMEHTOB. llom BiIMSHUEM TakuX
AKCTPATMHIBUCTUYECKUX (DAKTOPOB KaK COLIMAIbHBIE YCIOBUS KM3HU paObOB B MEPHUO
paboBnanenus B Bect-MHaum u ocoOeHHOCTEN OpraHU3aliy WX TPyJla Ha TUIaHTAIMIX,
JICKCUYECKUE €MHUIIBI, KOTOPBIE MCIIONIL30BATUCH B bpA miist 0603HaueHust «Omon u
MPUEMOB THIIM» W3MEHWIM CBOE JIEKCMYECKOE 3HAYEHHE MYyTEM CHHEKIOXMYECKHX
MIEPEHOCOB M0 MOJEIN «4aCTh BMECTO LIETIOTO».

Kntouesvie cnoea: annomopdusMm, uzoMoppu3M, apxau3Mbl, HCTOPU3MBI,
WHHOBAIlMW, KpEoJib, CEMAaHTHKA, 3alMCTBOBaHHE, KapuOCKHWE KpeoJd Ha
AHIJIOA3BIYHON OCHOBE.
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The dissertation focuses on the contrastive study of lexical borrowings —
historisms, archaisms and innovations in the Caribbean English-based Bahamian,
Jamaican and Trinidado-Tobagonian Creoles. The subject of the investigation is the
borrowed lexis of Bahamian, Jamaican and Trinidado-Tobagonian Creoles.

The dissertation investigates social factors bringing about specific development
and shift of meanings in «Names of Meals» and «Names of musical instruments»
thematic groups (TGs) in the period of slave-trade and slave ownership. As a result of
analysis it has been found out that the Caribbean English-based Bahamian, Jamaican
and Trinidado-Tobagonian Creoles (CEbC) share isomorphic and allomorphic
features. A feature of CEbCs is an economical choice of a word, especially in the
situation when it does not affect the sense and meaning of the utterance.
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